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1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e femijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.
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Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gqé ata té€ mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet t& mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t&€ mbikéqyren vazhdimisht.
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« PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

* Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

* Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

» Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

* Nése sipérfaqgja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

* PARALAJMERIM: Pérdorni vetéem mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi » Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.
/\ PARALAJMERIM! * Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
N o pajisjen.
Vetém njé person i kualifikuar duhet ta + Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
instalojé kété pajisje. njésité e tjera.
— * Gjithmoné béni kujdes kur e Iévizni
/\ PARALAJMERIM! pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes. gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.
* Hiqgni té gjithé paketimin.
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Mbyllini sipérfaget e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.
Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.
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* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

+ Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

+  Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

* Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tiera midis sipérfaqes sé€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérvec rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

» Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Auvujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

» Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té& pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

» Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.
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Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe lIéreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té€ Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit t& gatimit.
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Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

5O

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

HEE

‘ | | )
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
@ Aktiv /Joaktiv Pér té aktivizuar dhe caktivizuar pianurén.
E'I Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
féemijé
jés
| | Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
- Ekrani i cilésimit t&€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
- Treguesit e kohématésit né Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.
zonat e gatimit
m - Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
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Fusha e Funksioni Komenti
sensorit

= Hob*Hood Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar modalitetin manual té
- funksionit.

E @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

E _I_ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.

- Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

n Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

Zona e gatimit &shté né puné.

Pauzé éshté aktive.

Nxehja automatike éshté aktive.

PowerBoost éshté aktive.

) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.
Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.
Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

()

Fikja automatike éshté aktive.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

« té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
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pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli _J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget ) dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
’ 1-3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10-14 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose |évizni gishtin pérgjaté
shiritit t& kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

{ 013/ )81 1P

=

5.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/N PARALAJMERIM!

E] / [3 / [3 Pér sa kohé gé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
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Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé€ po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohtg,

[:] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

« kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.5 Pérdorimi i zonave té gatimit

Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur. Zonat e gatimit me induksion u
pérshtaten pérmasave té bazamentit té&
enéve.

5.6 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

@

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash @ ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.



5.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fugi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

®

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . @ ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

5.8 Kohématési

+ Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té€ vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té& zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni Q) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaqget
koha e mbetur.

Pér té ndryshuar orén: prekni @) pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni D pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

®

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé€, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni O pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit té
zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

@

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

5.9 Pauzé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
Q€ jané né puné né cilésimin mé té ulét té
nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.
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1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni Il

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé€ éshté ulur né
1.
2. Pér té gaktivizuar funksionin: shtypni

Ndizet cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

5.10 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni &.

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni EI
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

®

Kur caktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

5.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni El pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me (D

Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me O.

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @

ndizet. Prekni EI pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me CD funksioni vazhdon té
funksionojé.
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5.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe caktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni EI

pér 3 sekonda. ose ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

- 9 - tingujt jané t& aktivizuar
Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té caktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té& caktohet né , ju mund t'i
dégijoni tingujt vetém kur:

e prekni

¢ Kujtuesi i minutave ulet

« Kohématési me numérim mbrapsht ulet
* vendosni digka né panelin e kontrollit.

5.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t& lidhura né té
njéjtén faze). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t&€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

» Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té&
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e



ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.
Shihni ilustrimin pér kombinime t€ mundshme
né té cilat mund té shpérndahet energjia mes
zonave té gatimit.

T T

¢t
PPN

5.14 Hob?Hood

Eshte njé funksion automatik i avancuar, i cili
lidh pianurén me njé aspirator té veganté. Si
pianura ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té regjimit
dhe temperaturés sé enés mé té nxehté né
pianuré. Edhe ventilatorin mund ta pérdorni
manualisht nga pianura.

Regjimet automatike

®

Pér shumicén e aspiratoréve, sistemi né
distancé éshté fillimisht i caktivizuar.
Aktivizojeni até para pérdorimit té
funksionit. Pér mé shumé informacion
shihni manualin e pérdorimit té
aspiratorit.

Pérdorimi automatik i funksionit

Pér ta pérdorur funksionin automatikisht,
caktoni regjimin automatik né H1 — H6.
Fillimisht pianura €shté caktuar né H5.
Aspiratori reagon sa heré gé vini né puné
pianurén. Pianura e njeh automatikisht
temperaturén e enéve té gatimit dhe rregullon
shpejtésiné e ventilatorit.

Drité Zierial) i22)
. ierja Skugja
automati . o
ke
Regjimi HO  Fikur Fikur Fikur
Regjimi H1  Ndezur Fikur Fikur
Regjimi Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
3) e e
H2 . . . .
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H3  Ndezur Fikur Shpejtésia
e
ventilatorit
1
Regjimi H4  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 1
Regjimi H5  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
1 2
Regjimi H6  Ndezur Shpejtésia  Shpejtésia
e e
ventilatorit  ventilatorit
2 3

1) Pianura e dikton procesin e zierjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

2) Pianura e dikton procesin e skugjes dhe e aktivizon
shpejtésiné e ventilatorit né pérputhje me regjimin
automatik.

3) Ky regjim aktivizon ventilatorin dhe drita nuk
mbéshtetet mbi temperaturén.

Ndryshimi i regjimit automatik

1. Caktivizoni pianurén.

2. Shtypni ® pér 3 sekonda. Ekrani ndizet
dhe fiket.

3. Shtypni & pér 3 sekonda.

4. Shtypni @) disa heré derisa L té ndizet.

5. Shtypni T t& kohématésit pér t& zgjedhur
njé regjim automatik.

@

Pér ta véné aspiratorin né puné
drejtpérdrejt nga paneli i aspiratorit,
gaktivizoni regjimin automatik té
funksionit.
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®

Pasi té mbaroni gatimin dhe té caktivizoni
pianurén, ventilatori i aspiratorit mund té
vijojé té punojé pér njéfaré kohe. Pas
késaj kohe, sistemi e gaktivizon
ventilatorin automatikisht dhe jua ndalon
aktivizimin aksidental té& ventilatorit pér
30 sekondat e pasuese.

Caktimi manual i shpejtésisé sé
ventilatorit
Funksionin mund ta vini né puné edhe

manualisht. Pér t'a béré até, shtypni = kur
pianura té jeté aktive. Kjo gaktivizon

funksionimin automatik té funksionit dhe ju
lejon ta ndryshoni manualisht shpejtésiné e

ventilatorit. Kur shtypni =, e rrisni shpejtésiné
e ventilatorit me njé njési. Nése, pasi té keni

arritur njé nivel té larté, shtypni sérish E

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

®

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

+ Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

» té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

14 SHQIP

shpejtésiné e ventilatorit e caktoni né 0, qé né
vijim gaktivizon ventilatorin e aspiratorit. Pér
ta nisur ventilatorin pérséri me shpejtési

ventilimi 1, shtypni =.

@

Pér té aktivizuar funksionimin automatik
té funksionit, ¢aktivizoni dhe aktivizoni
sérish pianurén.

Aktivizimi i drités

Mund ta caktoni pianurén gé ta aktivizojé
automatikisht dritén kur té€ aktivizoni pianurén.
Pér ta béré kété, caktojeni regjimin automatik
né H1 - H6.

@

Drita né aspirator gaktivizohet 2 minuta
pas gaktivizimit té pianurés.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré
me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

« Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t€ madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit“. Shmangni
mbajtjen e enéve té gatimit afér panelit té
kontrollit gjaté seancés sé gatimit. Kjo
mund té ndikojé né funksionimin e panelit
té kontrollit ose té aktivizojé aksidentalisht
funksionet e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.




6.2 Zhurmat gjaté punés
Nése arrini té dégjoni:

» zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvig).

+ tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté fugie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t& ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumeézhitje: po pérdorni nivel té larté fuqgie.

» klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

+ férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné se

ka keqgfunksionim.

6.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

i kohématésit me numérim mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e punés varet nga niveli i
cilésimit té nxehtésisé dhe kohézgjatja e
procesit té& gatimit.

6.4 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

L . o L orientuese.
Pér té kursyer energji, ngrohési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara se té bjeré sinjali

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-3 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t&é émbla.

12-13 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.

mishi, bifteké.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura
miré.

P Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

6.5 Késhilla dhe sugjerime pér
Hob*Hood

Kur pérdorni pianurén me kété funksion:

* Mbrojeni panelin e aspiratorit nga drita e
drejtpérdrejté.

* Mos hidhni drité halogjene né panelin e
aspiratorit.

* Mos e mbuloni panelin e kontrollit t&
pianurés.

* Mos e ndérprisni sinjalin ndérmjet
pianurés dhe aspiratorit (p.sh. me doré,
me dorezat e enéve té gatimit ose
tenxhere té thell€). Shihni foton.

Aspiratori i paraqitur mé poshté éshtée

vetém pér géllime ilustrimi.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

@

Pajisjet e tjera t€ komanduara né
distancé mund té bllokojné sinjalin. Mos
pérdorni pajisje té tilla prané aspiratorit
ndérkohé gé Hob?Hood éshté i ndezur.

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.
» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.
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Aspiratorét me funksionin Hob*Hood

Pér té gjetur té gjitha llojet e aspiratoréve té
sobés qé funksionojné me kété funksion,
referojuni fages toné té internetit pér klientét.
Aspiratorét AEG gé punojné me kété funksion

duhet té kené simbolin =.

« Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té& pianurés.

« Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

« Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.



7.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

Hiq menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,
ndryshe pllaka e gatimit mund t&€ démtohet
nga papastértia. Kini kujdes gé té
shmangni djegiet.Pérdorni kruajtésen

yndyrés, ¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni
pianurén me njé lecké té njomé dhe me
detergjent jo-gérryes. Pas pastrimit,
thajeni pianurén me njé lecké té buté.
Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé

speciale té pianurés mbi sipérfagen e
xhamit né njé kénd té ngushté dhe
rréshqiteni tehun mbi sipérfage.

* Higni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém:¢cmérsit, njollat e ujit, té

lecké.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Pauzé éshté aktive.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura ¢aktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor (D

Higni objektin nga fusha me sensor.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Ju pérdorni njé tenxhere shumé té
larté gé bllokon sinjalin.

Pérdorni njé ené mé té vogél,
ndryshoni zonén e gatimit ose
pérdoreni aspiratorin manualisht.

Nxehja automatike nuk
aktivizohet.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
me té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé€ éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit té kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kygje funksionon.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé
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mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.



9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli IKB64431XB PNC 949 492 687 00
Lloji 61 B4A 00 AA 220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Induksion 7.35 kW Prodhuar né: Rumani
Nr.iser. .ccovenen. 7.35 kW
AEG CeEX
9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit
Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]
Majtas pérpara 2300 3700 10 180 - 210
Maijtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180
Djathtas pérpara 1400 2500 4 125-145
Djathtas mbrapa 1800 2800 10 145 - 180
Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat e | gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe dhéné né tabelé.

pérmasave té enéve té gatimit.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit IKB64431XB
Lloji i pianurés Pianuré inkaso
Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 18.0 cm
Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 178.4 Whi/kg
cooking) Majtas mbrapa 174.4 Whikg
Djathtas pérpara 183.2 Wh/kg
Djathtas mbrapa 184.9 Wh/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

SHQIP 19



IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

Matjet e energjisé qé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/?)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MHOPMAaLIMS 33 CEPBU3 Y PEMOHT:
www.aeg.com/support
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1. A UHOOPMALIUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpean moHTMpaHeTo n ynotpebarta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe nNpeaocTaBeHNTe NHCTPYKUMK. MNMponssoantenart
He e OTTOBOPEH 3a HapaHsABaHWS UM NOBPeAN B pe3ynTaT Ha
HenpaBunHa MHcTanaumsa unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
NMHCTPYKUMNTE Ha 6e3o0nacHO M NeCHO AOCTbMHO MACTO 3a
cnpaBka B 6baeLe.

1.1 be3onacHocT 3a Aeua 1 nNuuUa B HEPaBHOCTOMHO
NonoXeHue

» To3n ypeg moxe ga 6bae nanonsesaH ot geua Hapg 8-
rogvilHa Bb3pacT, KakTo 1 OT N1ua ¢ HamaneHu
pn3nYecKkn, CETUBHMN N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nvua 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
GesonacHaTta ynotpeba Ha ypeaa n pa3dbupaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-rogniuHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
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NN KOMMNJEKCHN yBpeXaaHus TpsabBa ga ce abpKaT ganey
OT ypeaa, OCBEH ako He ca nog NOCTOSAHHO HabnaeHune.
[euaTa Tpsabea ga 6baart noag HabnogeHve, 3a aa ce
rapaHTmpa, 4e He Cu UrpasaT ¢ ypeaa.

[pbXTEe BCUYKN ONAKOBKN ganedye oT Aeua U U3XBbprieTe
OMaKoBKUTE MO MEeCTHUTe npasuna.

NMPEOYTNPEXOEHWE: Ypeabt n HeroBute OCTBMHN YacTu
ce HaropeludaBar no Bpeme Ha ynotpeba. [Nasete geuata u
AoMallHuTe nodumuymn ganey ot ypeaa, korato ce n3nosnssa
M KoraTo ce oxna)ga.

AKO ypeabT uma yCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e30nacHOCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBMpa.

[eua He TpsbBa Aa n3BbpLUBAT NOYNCTBAHE UNK
noaapbXka Ha ypeda, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLLEHUS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTeN, KbLM 3a rocTu u gpyru nogobHun mecta 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CcpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.
NMPEOAYTNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBute 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLusaBar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa M1 fa ce ns3barea JOKOCBaHe Ha HarpsiBalmTe ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MoXe [a € onacHo un aa
npegussBuka noxap.

OuMbT e npusHak 3a nperpsisaHe. Hukora He nsnonssanTe
BOJa 3a NoTyLlaBaHe Ha OrbHSA Npu rotBeHe. Maknoyete
ypeaa n NnoKpunTe nnambuuTe ¢ 04esAno unm Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: YpenbTt He TpsabBa aa e 3axpaHBaH
Yypes BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
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Aa e CBbp3aH KbM efeKTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
Ce BK/0YBa U U3KITo4YBa OT YCTPOUCTBO.

BHUMAHWE! MNpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa aa ce
KOHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea ga 6bae
HabnogaBaH NOCTOSHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBanTe NpegMeTu BbpXy NOBLPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

MeTanHn npeamMeTn KaTo HOXOBE, BUNLUU, MTHXUUM U
Kanauu He TpssbBa fga ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Tbid
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

He nsnonseanTte ypena, npeau ga ro HCTanupare BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouncTteanTte ypega ¢ napoymcradka.

Cnep ynotpeba, nskntodeTe nrota NocpeacTBOM Kriko4a 3a
ynpasreHne N He pasyutanTe Ha PyHKuMsTa 3a
nokanuampaHe Ha roTe. CboOBe.

AKO CTBbKIoKkepaMuyHaTa / CTbKineHaTa NoOBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KNYeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyam ye ypeabT € CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHA KYTUA, NpeMaxHeTe npeanasnTtens, 3a ga
N3KNIYUTE ypeaa oT enekTpudeckata mpexa. Bbe Bceku
€[NH CrnyYan ce CBbpXKeTe C 0TOPMU3NPaHUS CepBU3EH
LEeHTBP.

AKo 3axpaHBalmaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabsa foa ce
3aMeHu OT NPOmn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CEPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXogHa KBanudukaums, 3a ga ce
n3berHe onacHoCT.

NMPEOAYTPEXOEHWE: N3nonassainTe camo npegnasnTtenu
3a KOTMOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
yroMeHaTn OT Hero B MHCTPyKUunTe 3a ynotpebda, nnm
npegnasnTenu 3a KOTIOHM BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4sLwm npegnasnTenu Moxe aa
aosenie 0 3M0MnosyKu.
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2. UHCTPYKUWIN 3A BE3OINACHOCT

2.1 UHcTanauusna

2.2 EnekTpunyecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Camo kBanudmumpaHo nuue moxe aa
N3BBLPLUM MOHTaXa Ha ypeaa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck OT noxap unv ToKoB yaap.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe WU noepeaa
Ha ypeaa.

* MaxHeTe BCUYKM OMaKOBKM.

* He MOHTUpanTe 1 He n3nonssanTe
nospeaeH ypea.

+ CnepgBaiitTe MHCTPYKUUKTE 3a
WHCTanmpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa.

+ TpsibBa oa cnassaTe MUHUMANHOTO
pascTosiHWe 40 Apyrv ypeau u
YyCTpPOWCTBA.

* BwuHaru BHMMaBaliTe, korato MecTute
ypeaa, Tbi KaTo € TexbK. BuHaru
n3nonssanTte nNpeanasHn pbKasuLm 1
3aTBOpPEHN OOYBKMN.

*  YnnbTHETE cpsi3aHUTE MOBBPXHOCTM Ha
oTBOpa C ynnbTHUTEN, 3a Aa
npegoTBpaTUTE U3gyBaHe nopaau snara.

» [pennassante gonHara YacT Ha ypeaa ot
napa u Bnara.

* He moHTupaliTe ypena 6nm3o oo Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTE NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbAoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta uUnun Npo3opeLbT.

» Bceku ypen uma oxnaxpaium
BEHTMNATopu Ha AbHOTO.

*  Ako ypeaobT € MOHTUPaH Hag YeKMe)KeTO:

— He cknagupante mankv napyeHua
WNn XapTuiiku, kKouto morat ga 6baar
BCMYKaHW 1 Aa HapaHAT
oxnaxgalymTte BeHTMnaTopu unu ga
noBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [MaseTe guctaHumsa oT MUHUMYM 2 CM
Mexay ABbHOTO Ha ypeaa u
CKragupaHuTe 4acTu B YEKMEeKeTO.

+ OrTcTpaHeTe BCAKakBM pasgenswm
naHenun, MoOHTMpaHu B Wkada nog ypeaa.

24 BbBIIFAPCKU

*  Bcuukn enektpuyecku Bpb3ku Tpsabea ga
ce U3BbpLIBAT OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHUK

* YpeaobT TpsbBa ga ce 3a3emMu.

* [peawn 3a n3BbLPLUMTE AENCTBME, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHUYECKN JaHHUN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBaLyaTa mpexa.

* YBeperTe ce, Ye YpeabT € MOHTMPaH
npaeunHo. Xnabasu 1 HenpaBUHU
enekTPUYECcKn 3axpaHBalLy kabenu unm
Liencenu (ako ca Hanu4yHu) Morart aa
[oBefaT o NpeHarpsiBaHe.

*  V3nonaBaiite NOAXOAsLY, 3aXpaHBalLL,
kaben.

¢ He nosBonsiBanTte 3axpaHBalusT kaben
fa ce npennuta.

* YBeperTe ce, Ye e MHCTanupaHa 3awmTa oT
TOKOB yaap.

* 3akpeneTe kabena c npuTArawa ckoba
NpoTWB OMbBaHe.

* YBeperTe ce, Ye kabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHEeTO UK LencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropelleHnsa ypen Unm ropeLiy cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKNounTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He nsnonseavite pasknoHMTenu unm
afanTepu ¢ MHOro BXOAOBE.

* He noepexaaiTe 3axpaHBaLLums Liencen
(ako e HannyeH) nnu 3axpaHeawus kabern.
CBbpKeTe ce C Halms oTopuampaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMW ENEKTPOTEXHUK 3a
CMsiHaTa Ha noBpeaeH 3axpaHBall, kaben.

« 3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewute u
n3onupaxu YacTu Tpsbea ga 6bae
3aTerHaTa no TakbB Ha4YMH, Ye aa He
MOXe [a ce OTCTpaHu 6e3 UHCTPYMEHTHU.

* CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpasi Ha
MHCTanauusita. Yeepete ce, Ye LwencenbT




3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMeH cres
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKkTbT e pasxnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Liencen.

He n3gbpneanTte 3axpaHBawyus kabern, 3a
Aa nsknoynte ypeda. Bunarn
n3gbpneariTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3anonsBavite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a n3onauus: npeanasHu NpekbcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasutenuTe OT BUHTOB TUN TpsibBa
[a ce u3BagaT oT hacyHraTa),
N3KIYBaTENM N KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enextpunyeckarta nictanauus tpsabsa ga
“ma M30nmpaLLo yCTponcTBo, KoeTo Bu
no3BofisiBa Aa U3KMoyuTe ypeaa ot en.
MpexaTta npy BCUYKKN MOJTOCU.
M3onupalloTo ycTpoiicTBo TpsibBa Aa e ¢
LUIMPUHA Ha OTBapsiHe Ha KOHTaKTa
MWUHUMYM 3 MM.

2.3 Usnon3BaHe

VHAYKUMOHHWTE 30HM 3a rOTBEHE, KoraTto
ypeabT paboTu.

» Korato nocraBsTe xpaHa B ropeLLo
Macro, T MOXe Aa npbcka MasHUHA.

* He nsnonsearite anymmHmeBo onuo nnm
Opyru matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a roTBEHe M roTBapCKusi Cbfl, OCBEH ako
He e MOoCOYEHO ApYro OT MPOU3BOAUTENS
Ha To3u ypes.

* W3nonaBaiite camo NpyHaanNexHocTu,
npenopbYaHy OT NPOU3BOAUTENS 3a TO3U
ypea.

/\ BHUMAHMUE!

OnacHOCT OT noXap 1 eKCnnosus.

/\ BHUMAHMUE!

Puck oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHvisi U TOKOB
yaap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETO Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKMN OMaKOBKU, ETUKETU U
3almTHO chonmo (ako e Heobxoanmo)
npeau mbpBoHavanHata ynortpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE OTBOPU
He ca GnokmpaHu.

He octaBsiite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

V3kntouBanTe 30HaTa 3a rotBeHe cnep
BCsika ynoTpeba.

He nocrtassaiite npubopun 3a xpaHeHe nnu
TEHXXepun BbPXY 30HUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT [ia Ce HaropeLusT.

He paboTeTe c ypeaa ¢ MOKpy pbLe unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BOAa.

He nanonsavite ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO n3kntoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa Ce npaBu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTtpebuTtenu ¢ nencmerikbp TpsibBa Aa
cnasBsat guctaHums Han-manko 30 cm ot

* HaropelleHnTe MasH1HU U1 Macno
mMoraT [a goBefaT [0 oTAensHe Ha
Bb3nnamMeHnmu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeHn npeameT 4o
MasHuHaTa Un1 MacrnoTo, KoraTto roTBuTe
C TakuBa.

* [lapwuTe, KOUTO OTAENS MHOIO
HaropeLleHoTo Macrno, MoraT Aa goseaat
[0 BHE3arnHo BbannamMeHsBaHe.

* 3non3BaHOTO Macrno, KOETO MoXe Aa
CbabpKa ocTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHM NoXap Npu No-HUcka
TemnepaTypa B CpPaBHEHME C MACIoTO,
M3Mos3BaHo 3a MbPBU MbT.

* He nocTaesiiTe 3ananumu NpoayKT unm
NpeaMeTU, KOUTO ca HAMOKPEHUN CbC
3ananvMu NpoaykTu, B 61mM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

/\ BHAMAHMUE!

Puck oT noBpeaa Ha ypeaa.

* He gpbXHe ropeLyy rotBapcku cbaoBe
BbpXy TabnoTo 3a ynpasneHue.

¢ He nocraBanTe ropeLy kanak Ha TUraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.

* He ocraBsanTe Te4HOCTTa B rOTBaApCKUTE
Cb0BE [a NU3BPY HAMbIIHO.

* BHumaBariTe ga He usTbpBaTte npegmeTun
WNW rOTBapCKN Cb0BE BLPXY ypeaa.
[MoBBPXHOCTTa MOXe fa ce NoBpeau.

¢ He BkntoyBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TX MMa NpasHy roTBapcku
Cb0BE, UMM KOraTo HaMa TakuBea.

« [oTBapckuTe CbAOBE OT YYryH Unn Taknea
C NOBpefeHo AbHO MoraT Aa HagpackaT
CTBKNOTO/CTbKNOKEpamukaTa. BuHaru
noesguravite Tesn npegmeTu, Korato

BBIIFTAPCKMN 25



TpsiGBa fa rv NpemecTuTe BbpXy
NOBbPXHOCTTA 33 FOTBEHE.

2.4 'pnxka n noyncrTBaHe

» [louncTtBanTe pegoBHO ypeaa, 3a Aa
npegoTBpaTUTe yBpexXaaHe Ha
NOBBbPXHOCTHUS MaTepuann.

» VsknrovyeTe ypena v ro octaBeTe fa ce
oxnagu, npeav Aa ro novnucTuTe.

» He usnonsgaiite BogHa CTpys unv napa,
3a Aa noymcTuTe ypeaa.

» [louncTeTe ypeaa c MOkpa, Meka Kbpna.
M3nonsBarite camo HeyTpanHu
npenapaTtun. He nanonsearite abpasveHu
NPOAYKTW, abpa3vBHM NOYMCTBALLM
NOAMNOXKW, Pa3TBOPUTENN UNN METanHu
npeamMeTH, OCBEH ako He € NOCOYEHO
Apyro.

2.5 O6cnyxBaHe

- 3anonpaeka Ha ypeda ce CBbpXeTe ¢
OTOPU3MPAHUS CEPBU3EH LIEHTBP.
M3nonssante camo opurMHanHu pesepsHm
yacTu.

3. MOHTAX

* OTHOCHO namnara(MTe) BbTpe B TO3n
NpoAyKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoaaBaHun
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayeHu
0a n3abpaT Ha eKCTPEMHU PU3NYECKN
YCroBwWs B JOMaKWUHCKM ypeau, kaTo
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT Uiu
ca npegHasHayeHu fa curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOSIHMNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHa4eHu 3a
n3ron3BaHe B ApYrv NMPUMOXeHUst 1 He ca
NoAXoasiLy 3a OCBETsIBaHE Ha
romelLLeHNsi B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 U3xBbpnsHe

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot HapaHAaBaHe Unn 3agyllaBaHe.

/\ BHAMAHMUE!
Bx. rnasa "Be3onacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeav oa uHcTanupaTe nnovara, no-gony
3anuweTe HopmMmaumsTa oT Tabenkarta ¢
OaHHW. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE [laHHU €

pasrnosnoxeHa B foNHATa YacT Ha nnoyara.

CepuieH HOMEP ......ccccuvvvvveeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouu

BrpaneHMTe nno4yun morat aa ce nsnonseart
Camo crnej KaTto ca MOHTMpaHu B noaxoaAlim
BrpageHu eanHuyn n pa6OTHM nnoTtose,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTUTE.

3.3 CBbp3Baw, kaben

+ T[noyaTta ce foCTaBs CbC CBbP3BaLL,
kaben.

« 3a fda nogmeHuTe NOBPEAEH 3axpaHBaLy
kaben, nsnonasarte kaben Tun:
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* CBbpXeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs KaK Aa U3XBbPRUTe ypeaa.

*  W3knouete ypepa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

* W3BapeTte 3axpaHBawus en. kaben B
6nmM3oCT 0O ypeaa 1 ro uaxebpreTe.

HO5V2V2-F koaTo nagbpxa Ha
TemnepaTypa oT 90 °C nnu no-Bmcoka.
CBbpxeTe ce C yMbMHOMOLLEH CepBU3eH
LeHTbp. CBbp3BaWMAT kaben Moxe fga ce
NoAMEHS caMo OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

3.4 CrnobsiBaHe

Axo VMHCTanupare nnoT noa naHena Ha
abcopbaTopa, Morisi, BIXTE MUHMMAIHOTO
pa3CTosiHUE MeXay ypeauTe B MHCTPYKLMnUTE
3a MOHTax Ha abcopbaropa.




AKO ypeObT e VHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTUMAUUATa Ha NoTa MOXe fa 3arpee
eNeMeHTUTE, CbXpaHABaHN B YeKMEOKeTo Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTeeHe.
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[MotbpceTe BUAeo ypoka ,Kak ga moHTupare
Bawwmwms nHaykumoHeH nnot AEG - MOHTax Ha
paboTeH NnoT", KaTo HanMLweTe MbIHOTO
1UMe, NoKa3aHo Ha rpadwukarta no-gorny.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

VHOyKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen

4.2 OchopmMreHne Ha KOHTPOJTHMA NaHen
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ManonsBarite ceH3opHUTE noneTa, 3a Aa pa60T|/|Te c ypena. [MokasaHusTa Ha gucnnes,
WHOUKATOPUTE U 3BYKOBUTE CUTHAIM Noka3BaT KOU beHKL[I/IM pa6OTF|T.

CeH30pHO DyHKLMA Benexka
none
@ BKI. / U3KI. 3a aKTMBUpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha nnoyaTa.
E'I 3akntouBaHe / 3awmTa 3a Ae-  3a 3akntoyBaHe / OTKNoYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.
ua
|| Maysa 3a aKkTMBUpaHe ¥ JeakTuBMpaHe Ha PyHKUMATA.

[Oucnneit 3a cTeneHTa Ha Ha-  [oka3Ba CTeneHTa Ha HarpsiBaHe.
rpsiaHe

]

VHgvkaTopu 3a BpemeTo Ha 3a ga nokaxe 3a KOst 30Ha HacTpoiBaTe BPEMETO.
30HUTE 3a roTBEHE

&
.

[vcnnen Ha Tanmepa [MokasBa BpeMeTo B MUHYTU.
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CeH30pHO  DyHKLMA Benexka
none

= Hob?Hood 3a fa akTuBMpaTe v AeakTUBMpaTe PbYHUSI PEXUM Ha
- dyHKUmMsATA.

E @ - M360p Ha 30Ha 3a roTBeHe.

E _I_ — - YBenuuasa unv Hamansisa BpemMeTo.

P PowerBoost 3a fa aktuBupaTe yHKUMATA.

=Y

IeHTa 3a ynpasneHve

3a HaCTpOVIBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 MNoka3aHus 3a HacTpoMKaTta 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue

n 3oHaTa 3a roTBeHe e M3KIioYeHa.

1=}

3oHara 3a rotBeHe paboTu.

.09

May3a pabotu.

ABTOMaTU4YHO 3arpsiBaHe paboTu.

PowerBoost paboTu.

VMma HensnpasHOCT.
t J+uncno
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTbyHa TOMMNMHA): NpoAbKaBaHe Ha
roTBEHETO / NoALbPXKaHe TOMNMo / ocTaTbyHa TONNMHA.
BakntoyBaHe / 3awmTa 3a geua paboTu.
[OTBapCKUAT Cbf, € HeMoaXoAsLL, NPeKaneHo € Mambk Unu BbpXy 3oHaTa 3a roTBeHe

He € NoCTaBeH rotBapCku cbA.

a

ABTOMaTUYHO U3KNOYBaHE pa60m.

5. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTUBMpaHe N aeakTuBMpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHAa, 3a ga
aKkTMBMpaTe Unu geakTMBMpate nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3u pyHKUMsA cnpa aBTOMaTUYHO
nrnoTa, ako:

*  BCMYKMW 30HU 33 rOTBEHE Ca U3KIMHYEHN,

* CcInej BKMOYBaHe Ha nnoTta He 3agageTte
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSAKAKbB
npegmerT (CbA, Kbpna 1 Ap.) Ha
KoMaHaHOTO Tabno 3a noseye o1 10
cekyHau. Mpo3By4aBa 3BYKOB CUrHan v
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nrnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npegMeTa unm noYncTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* KOTMOHBT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsfa HambHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aaa ce
oxnagu, Npeau OTHOBO Aa u3nosseaTe
nnora.

* 13ron3BaTe HeMoAXoAsL roTBapCcku Cba,.

CumBonsT U”J cBeTBa 1 3oHaTa 3a
roTBEHEe ce AeakTuBMpa aBToOMaTUYHO
cneg 2 MUHYTMW.

* He JeakTuBUpaTe 30HaTa 3a roTBEHe WU
He NMPOMEHSITE CTEMEHTA 3a HarpsiBaHe.

Cnep 13BecTHO BpeMe CBETBaA E] 7]
KOTMOHBT Ce AeakTuBupa.
Bp'b3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpssBaHe
U BpemMeTo, cren KaTto NioThbT € CNpPSAH:

CTteneH Ha Harpsia- MnoTbT ce peakTu-

He BUpa cnen
6 yaca
5 vaca
8-9 4 yaca
10-14 1,5 vyaca

5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HacTponBaHe U NPoMsiHa Ha CTeneH Ha
HarpsiBaHe:

[lokocHeTe neHTaTa 3a ynpasneHue Bbpxy

npaBunHaTa HacTpoika Ha TonnmMHaTa unm

npemecTeTe NpbCTa CY Mo NieHTaTa, [okaTo
He CTUrHeTe [0 NpaBuriHaTa HacTpoika Ha

TonnMHa.

Id o737 Ts0 wr
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5.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAMKaTOpP 3a ocTaTb4Ha TOMNMUHA)

/\ BHUMAHMUE!

/ @ / @,ﬂ,oxam MHOMKATOPBT CBETH,
CbLLECTBYBA PUCK OT U3rapsiHns oT
ocTaTbyHa TONMMHa.

MHAOYKUMOHHUTE 30HU 3a roTBEHE
npou3eexaaTt TonnvHa, Heobxoanma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusl cba. CTbknokepamumkaTa ce
3arpsisa OT TONfMHaTa Ha CbAOBETE 3a
roTBeHe.

MHaukaTopuTe ce nosiBsBaT, KOraTo 30Ha 3a
rotTeeHe e ropetua. Te nokassaT HUBOTO Ha
ocTaTbyHara TOMMMHa 3a 30HUTE 3a roTBEHE,
KOWUTO M3ronasaTe B MOMEHTA:

[E] - NpoAbinKaBaHe Ha rOTBEHETO,
[3 - nogabplKaHe Ha TonnnHa

[3 - OCTaTb4Ha TOMJInHa.

MHOuKaTopbT MOXKE CbLLO Aa Ce MNOsIBU:

* 3a CbCefHWTE 30HM 3a FOTBEHE, OPU aKko
He rv uanonaeare,

* KOraTo ropeLyy CbZoBe 3a roTBeHe ca
NocTaBeHU Ha CTy[leHa 30Ha 3a roTBeHe,

e KOraTto nro4yarta e U3kryeHa, Ho 3oHaTa
3a rOTBEHE € BCe OLLe ropeLua.

VlH,EI,VIKaTOp'bT n34yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTeeHe ce oxnaau.

5.5 U3nons3BaHe Ha 30HUTEe 3a
roTBeHe

CrioxeTe roTBapck1Te CbOBE BbPXY
LeHTbpa Ha u3bpaHaTa 30Ha 3a roTBeHe.
MHAOYKUMOHHMTE 30HU 3a rOTBEHE ce
I'IpI/ICI'IOCO6FIBaT KbM OBbHOTO Ha rotBapckua
Cbf, aBTOMAaTHUYHO.

5.6 ABTOMaTM4HO 3arpsiBaHe

M3nonseavite pyHKUMATa, 3a Aa nony4vuTe
)KenaHaTa CTeneH Ha HarpsiBaHe 3a no-
kpaTko Bpeme. Korato cyHKkumaTa e
BKIMIOYEHa, 30HaTa 3a rotBeHe paboTun Ha
Haln-BMCOKaTa CTeneH Ha HarpsisaHe B
HayanoTo u cnea ToBa NPoAbIkKasa Aa
paboTu Ha xenaHaTa CTeneH Ha HarpsiBaHe.



®

3a pga aktuBMpaTe yHKUMsATa, 30HaTa 3a
roteeHe TpsibBa Aa e cTyAeHa.

3a ga akTuBMpaTe (PyHKUMATA 3a 30Ha 3a

roTBeHe: JOKOCHeTe P ( CBETBA).
HesabaBHO HaTUCHETE xenaHaTta CTerneH Ha

HarpsiBaHe. Cnep 3 cekyHan (7] ceTra.

3a pa peaktuBuparte (pyHKuuaATa:
NPOMEHETE CTEMNeHTa Ha HarpsiBaHe.

5.7 PowerBoost

Tasu yHKUMS NPefoCTaBs NoBeye MOLLHOCT
Ha MHAYKUMOHHWTE 30HU 3a rOTBEHE.
dyHKUMATa MOXe Aa Bbae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBeHe 3a
orpaHuyeH nepuog ot speme. Crieg Toea,
MHAYKUMOHHATA 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMAaTUYHO Ce MpeBKoYBa 06paTHo Ha
Hal-B1COKaTa HaCTpoiika 3a HarpsiBaHe.

®

Bx. rmaea "TexHu4ecka nHdopmauus".

3a ga akTuBMpaTe (PyHKUMATA 3a 30HaTa
3a rotBeHe: JOKOCHETE P .(F) ceetea.

3a aa usknrounTte hbyHKUMATA: NpomMsHa Ha
HacTpoKnkaTa Ha HarpsiBaHe.

5.8 Tanmep

+ Tanmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe fa n3nonaeate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3afajeTe AbMKMHATA HA eAUHUYHA cecus Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3afanTe HacTpoKkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crnef ToBa
yHKUUATA.

HaCTpOﬁBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHeTe @ HEKOJIKOKpaTHO, 0KaTo He ce
noABU MHOMKATOPBT HA 30HA 3a rOTBEHE.

3a aa BkntounTe pyHKUMATA: JOKOCHETE +
Ha Tanmepa, 3a Aa 3agagete BpemeTo (00 —
99 minutes). KoraTo nHgukaTopbT Ha 30HaTa
3a roTBeHe 3anoyHe Ja Mura, BpemeTo ce
oTOposiBa o6paTHo.

3a pa BMauTe octaBawoTo BpemMe:

OOKOCHeTe @, 3a ga HacTpouTe 30HaTa 3a
roTBeHe: VlHLI,VIKaTOp'bT Ha 30HaTa 3a rotBeHe
3anoysa ga muvra. [lucnneaT nokassa
OCTaBalloTO BpeMeE.

3a pa cmeHuTe BpeMeTOo: JOKOCHeTe @, 3a
Aa HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: [JokocHeTe

-+ mwnm —.
3a ga usknounte PyHKUUATA: JOKOCHETE
@, 3a [1a HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

cnep koeTo gokocHeTe —. OcTaBalloTo
Bpeme ce oTtbposiea Ao 00. HAMKaTopbT Ha
30HaTa 3a rotBeHe 13yessa.

@

KoraTo BpemeTo 13Teye, Nnpo3syyasa
3BykoB curHan n 00 ceeTBa. 3oHaTa 3a
roTBEHe ce U3KMNoYBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE .

« CountUp Timer

MoxxeTe ga nsnonssarte Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
HabnogaBaTe Konko AbAro paboTtu 3oHaTa 3a
roTBeHe.

HacTpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:
[OKOCHeTe D HEKOJIKOKpAaTHO, AOKaTO He ce
NOSIBU MHAMKATOPbLT Ha 30HA 33 rOTBEHE.

3a ga BknounTe hyHKUMATA: JOKOCHETE ~—

- [}
Ha Taiimepa. UP ce nosiesiga. Korato
VHOMKaTOPBbT Ha 30HaTa 3a roTBEHe 3anoyHe
[a mura, BpemeTo ce oTbposiea. Ha gucnnes

ce cmensT UP n 0TGpoeHOTO Bpeme (B
MUHYTH).

3a ga BMauTe KOnKo Bpeme paboTtu
30HaTa 3a roTBeHe: JOKOCHeTe @ 3a ga
HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: VIHaOMkaTopbT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe 3aroysa ga Mura.

OucnnesTt nokassa korko Bpeme paboTtu
3oHaTa.

3a aa usknunTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, a cnep ToBa + wm—. MHamkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe n34esBa.

* Tanmep

MoxeTe aa nanonssare Ta3un yHKUMSA,
KoraTo mnoyaTa e akTMBMpaHa, Ho 30HMTe 3a
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roTBeHe He paboTat. Ha gucnnes 3a

v
TOMMMHHA HacTpolika ce nokasea L&),
3a aa BkntounTe hyHKUMATA: JOKOCHETE

@, cnep KOeTo A0KOCHeTe + Unn — Ha
Talmepa, 3a Aa HacTpoute BpemeTo. KoraTto
BPEMETO 13Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHas
1 00 cBeTBa.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

®

Tasu yHKUMA He BNnsie Bbpxy paboTaTa
Ha 30HWUTE 3a roTBeHe.

5.9 MNayza

Tasun dyHKLUMA 3a4aBa BCUYKN 30HU 38
roTBeHe, KOUTO PaBoTAT Ha Haii-HUCKaTa
HacTpoiika Ha 3aTonmsHe.

Korato dpyHKUuusiTa paboTu, BCUYKM APy
CMMBOINW Ha KOHTPOSTHUTE NaHenun ca
3aKnyeHn.

DyHKUMATA He cnypa PyHKUMMTE Ha
Tanvepa.

1. 3a pa aktuBupate yHKUmMATA:
HaTucHeTe

ceTBa. CTeneHTa Ha HarpsiBaHe e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a pa usknounte PyHKUMATA:

HaTuUCHeTe || .
lMpeanwHaTa HacTpolrika Ha cBeTBa.

5.10 3akno4BaHe

MoxeTe [Aa 3aKkni4nTe KoMmaHaHoOTo Tabno,
[10KaTo 30HUTE 3a rotTeeHe paboTat. Taka ce
npegoTepatsaBaT criyvyaiiHy NPOMEHN Ha
cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpouTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pa BknounTe PyHKUMUATA: JOKOCHETE

EI. cBeTBa 3a 4 cekyHan. TanvepbT
OoCTaBa BKITHYEH.

3a aa usknounte PyHKUUATA: JOKOCHETE

5. Bkntousa ce npeagHarta CTteneH Ha
HarpsaBaHe.
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@

Korato geaktusupare nnota,
[eaKkTuBMpaTe CbLUO U Ta3n pyHKLUS.

5.11 3awumTa 3a geua

Tasu dyHKUUSA npegoTepaTaBa HEBOHO
n3nonssaHe Ha nnoTa.

3a ga BknounTe hyHKUUATA: aKTMBMpanTe
nnoTtac @ He 3apaBaiiTe HacTpoiika 3a
HarpsiBaHe. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHaum.
cBeTBa. [leaktmBmpaniTte nnota c (D

3a pa usknroumnte PyHKUnATa:
aKTMBMpanTe nnota c (D He 3apaBarite
HacTponka 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe & 3a4
cekyHan. LWJ ceeTBa. [leaktuBnpanTte nnota c

3a ga oTMeHUTe (PYHKLUMATA camo 3a eAuH
nepuoA Ha roTBeHe: BKITI0YEeTe NoTa ¢ @.

cBeTBa. [lokocHeTe EI 3a 4 cekyHau.
HacTponTe cTteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTte Ha 10 cekyHaun. MoxeTe ga
paboTtute ¢ nnota. Korato uskniounte nnorta

c @ yHKUMATa OTHOBO 3anoysa aa pabotu.

5.12 OffSound Control
(OeakTuBMpaHe U akTUBMpPaHe Ha
3ByuLuUTE)

M3kntoyeTe nnoyata. [lokocHeTe ©) 3a3
cekyHau. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racsa.

HatucHete & 3a 3 cekyHaum. mnn @Y we

cBeTHe. [JokocHeTe + OT Tanmepa, 3a ga
n3bepeTe e4HO OT CliegHUTE:

M — 3ByUunTE Ca U3KIKYEHU

. — 3ByLMTE Ca BKIHOYEHMN
3a ga notebpAeTe U3bop YakanTe gokato
KOTMOHBT Ce AeakTMBMpa aBTOMaTUYECKM.

KoraTto cyHKuusiTa e ycTaHoBeHa 3a , BUe
MOXKeTe Aia yyBaTe 3ByLuTe, CaMo KOraTo:

- narucrere O

*  Tanmep ce NoHWXM

* Tavimep 3a 0TOpoOsIBaHE Ce NOHMKM

+ Cnarate Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.



5.13 YnpaBneHue Ha MOLWHOCTTa

AKO Cca aKTUBHU HAKOMKO 30HU 1
KOHCYMMpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLIaBa
NMMUTa Ha eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasun yHKUMSA pasgenst HanMyHaTa MOLLHOCT
MeXIy BCUYKN 30HM 3a rOTBEHE (CBbP3aHu
KbM efHa 1 cblya casa). MNnotsT
KOHTPONMpa HacTPOMKUTE Ha ToMnuHaTa, 3a
Aa npegnasv npegnasuMtenute Ha
MHCTanauusaTa Ha goma.

+ 3oHuUTe 3a roTBeHe ca rpynupaHun cnopes
MeCTOMONOXEeHNEeTO 1 6pos Ha dasuTe B
KoTnoHa. Besika hbasa uma makcumaneH
enektpuyeckn ToBap (3 700 W). Ako
nnoTa JOCTUrHEe rpaHMuaTa Ha
MakcumarnHaTa HanmM4yHa MOLLHOCT B eAHa
dasa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHe
LLile ce HaManum aBToOMaTUYHO.

* HacrtpoinkaTa Ha TonnuHaTa Ha
nocnegHarta nsbpaHa 3oHa 3a rotBeHe
BMHarun e c npuoputet. OctaHanata
MOLLIHOCT LLe ce pa3genu Mexay
npeaBapuTEnHO akTUBMPaHUTE 30HK 3a
rotBeHe B obpaTeH pea Ha nsbop.

* EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHuTe 30HU ce
NPOMEHSI MEXAY MbpBOHAYanHoO
n3bpaHaTta HacTpovika Ha HarpsiBaHe 1
HamarieHaTta HacTpolika Ha HarpsiBaHe.

* Wsyakanite, gokaTto gucnnear cnpe ga
MWUra unn HamaneTe HacTpomnkaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHe, KOSITO €
n3bpaHa nocnegHa. 3oHUTe 3a roTBeHe
e npoabimkaT ga paboTaTt ¢ HamaneHaTa
HacTpoWka Ha HarpsaBaHe. [MpomeHeTe
PBYHO HACTPOVKWTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HUTE 3a rOTBEHE, aKo € HeoBXoAMMO.

BwxTe unoctpaunsTa 3a Bb3MOXHU

KOMOUHAaLMK, NPY KOUTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpegenu Mexay 30HUTe 3a roTBeHe.

T T

¢t
PPN

5.14 Hob?Hood

ToBa e yCbBbpLUEHCTBaHa aBTOMaTUYHa
dyHKUMSA, CBBP3BaLLa NfoTa CbC cneynaneH
acnuparop. [1nota n acnupatopbsT
pasnonaraT ¢ KOMyHUKaTop € MHdpadepBeH
curHan. CkopocTTa Ha BeHTunaTtopa ce
onpeaens aBTOMaTM4YHO Ha OCHoBaTa Ha
HacTporkaTa Ha pexuma u TemnepaTypaTa
Ha Han-ropeLuTe roTBapckn CbA0BE BbPXY
nnota. CbLo Taka MOXeTe Aa ynpasnssaTe
BEHTUNAaTopa 1 pbyHO, OT NfoTa.

@

Mpn noBeveTo acnupatopu
OVCTaHLUMOHHaTa CMCTeMa € U3KMioyYeHa
no nogpasbupaHe. BkntoyeTe s npean aa
nsnonseate yHKUUsATa. 3a noseye
MHpopmaLms BKTE PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha acnupaTopa.

ABTOMaTMy4Ha paboTta ¢ pyHKUuATa

3a pa ynpasnsBaTte yHkunaTa
aBTOMaTW4HO, 3a4ariTe aBTOMaTUYHUSA
pexum Ha H1 — H6. MbpBoHavanHo nnoTa e
3agapeHa Ha H5. AcnupaTtopbT pearnpa
BCEKM MbT, Korato pabotute c nnota. Mnota
aBTOMaTWYHO pa3no3HaBa TemnepaTypaTa Ha
roTBapcKMTe CbAOBE W perynupa ckopocTTa
Ha BeHTMnaropa.

ABTOMaTUYHN peXUMU

AsToma- Bapeue” MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeTneHuve
Pexum HO  U3KITT. WN3KTT. W3KT.
Pexxum H1 - BKI. W3KIT. W3KIT.
Pexum BKI. CkopocT Ha CKopocT Ha
H2 3) BEHTUNATO- BEHTMNaTo-
pa1 pa1
Pexum H3  BKIT. N3KJ. CkopocT Ha
BEHTUNaTO-
pa1
Pexum H4  BKIT. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BEHTMNATO-
pa1 pa1
Pexum H5  BKI1. CkopocT Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BEHTMNATO-
pa1 pa2

BBJIFTAPCKU 33



ABTOMa- Bapenel) MbpxeH
TUYHO OC- e2)
BeT/ieHne

Pexum H6  BKIT. CkopocTt Ha CkopocT Ha
BEHTUNATO- BeHTWUNaTo-

pa2 pa3

1) [OTBapCKUAT NMOT pa3no3HaBa npoLeca Ha BapeHe
1 BKIMOYBa CKOPOCTTa Ha BEHTUATopa B CbOTBETCTBNE
C aBTOMATUYHUSI PEXUM.

2) [oTBapCKMAT NNIOT pa3sno3HaBa npoLeca Ha Mbpxe-
HE M BKITOYBA CKOPOCTTA Ha BEHTUMATopa B CbOTBETC-
TBWE C aBTOMATUYHUS PEXUM.

3) Tosn pexum BKno4Ba BeEHTUNATopa u ocBeTrieHne-
TO, KaTO HE 3aBMUCU OT Temnepartyparta.

MpomMsAHa Ha aBTOMaTUYHUA PEXUM
1. [eakTtuBupante nnorta.

2. HaTucHete (D B NpoAbIKeHue Ha 3
cekyHau. Qucnnesit cBeTBa 1 n3racsa.

3. HatucHete El B MpoAbIKeHMe Ha 3
CeKyHaum.

4. HaTtucHete @ HSIKOJKO MbTU, JOKATO
CBeTHe.

5. HatucHete + Ha Tanmepa, 3a aa
n3bepeTe aBTOMaTUYEH PEXUM.

PbYHO ynpaBneHue Ha CKOPOCTTa Ha
BeHTUnaropa
MoxkeTe CbLLo Aa ynpasnsaeate yHKuuaTa

pbyHO. 3a Ta3u uen HaTnucHeTe =, koraTo
nnota pabotn. ToBa geaktmsmpa
aBTOMaTuyHaTa paboTa Ha yHKuusiTa u Bu
no3BossiBa PbYHO Aa MPOMEHSTE CKOpoCcTTa

Ha BeHTunartopa. Npun HaTuckaHe Ha =,
yBenu4yaBaTe CKOPOCTTa Ha BeHTunartopa ¢
efHa eavHuua. Korato gocturHete

WHTEH3VBHO HUBO M OTHOBO HaTUCHETE =,
3afj@aBaTte CKOpOoCTTa Ha BeHTunaTopa Ha 0,
KOETO M3KIoYBa BEHTUIATOpa Ha
acnupartopa. 3a 4a cTapTupaTe OTHOBO

BEHTUIIAToOpa Ha CKOPOCT 1, HaTuCHeTe =.

|

@

3a fa akTBMpaTe aBTOMaTUYHO
ynpaBreHneTo Ha pyHKUuMATa,

M3Krn4yeTe N OTHOBO BKIKOYeTe nnoTa.

BkniouBaHe Ha ocBeTNIeHUETO

MoxeTe fa HacTpouTe nfoTa Aa BKIYBa
OCBET/IEHNETO aBTOMATMUYHO, KOraTo
BKMOUMTE nnota. 3a Tasu Len HacTpounTe
aBTOMaTUYHUS pexnm Ha H1 — H6.

®

3a ga paboTuTe ¢ acnupaTtopa, AMPEKTHO
Ha NaHena Ha acnupaTopa u3knio4eTe
aABTOMATU4YHUNA PEXUM Ha beHKuMﬂTa.

@

CeeTnuHaTa Ha acnupartopa ce
n3knoysa 2 MWHYTU cnea U3Kn4saHe

Ha nnoTta.

®

Korato npuknioynte ¢ rotBeHeTOo 1
U3KMIOYMTE NNoTa, BEHTUNATOPBLT Ha
acrnupartopa Moxe Ja Npoabiiku Aa
paboTu 3a onpeaeneH nepuoa oT Bpeme.
Cnep 1031 nepuog, oT Bpeme cuctemara
aBTOMATUYHO M3KIIOYBA BEHTUNaTopa 1
npefoTepaTsBa Cny4anHoTo My
BKIoYBaHe B cnegpatumte 30 cekyHaum.

6. NMPEMNOPBKN N CbBETU

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".
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6.1 F'oTBapcku cbaoBe

®

[Mpn MHAYKLUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUIMHO eNieKTpoOMarH1UTHO noJse cb3aaBa
TOMnMHaTa B rOTBAPCKUSI Cb, MHOTO
Obp30.

ManonsBavite WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLlin rotBapCkm cbaoBe.

» [bHOTO Ha roTBapckus cba TpsibBa aa e
KOMKOTO MOXe no-Ae6eno v nnocko.

* YBeperTe ce, Ye gbHaTa Ha CbAOBETE ca
YUCTU M CYXUW, NPEeAmn Aa rv NocTaBuTe Ha
NMOBBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

» 3a pga usberHete ogpackBaHusi, He
nnb3ranTe unu TpunTe cbaa no
KEepamMU4HOTO CTBKIO.

Martepuan Ha roTBapckute cbaoBse

* MNpaBUHO: YyryH, CTOMaHa, emannupaHa
cToMaHa, HepbXxaaema CToMaHa,
MHOrFOCMONHO AbHO (C NpaBunHa
MapKMpoBKa OT NPOU3BOANTENST).

* He e NPaBUITHO anyMVHWIA, Mef, MECUHT,
CTBKI0, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasy 3a

MHAYKLMOHHA nio4a, ako:

« BOAaTa 3aBupa MHOro Gbp30 Ha 30Ha,
HaCcTpoeHa Ha Hali-BMCOKaTa HacTpoiika
3a HarpsiBaHe.

* MarHuT NpuBMMYa ObHOTO Ha roTBapCKUs
cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

*  VIHOYKUMOHHMTE 30HU 3a rOTBEHE
aBTOMaTUYHO ce npucrocobsiaT KbM
pasMepa Ha OJbHOTO Ha rOTBapCKusi CbA.

» EdekTBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMamMeTbpa Ha roTBapcKust CbA,.
CbaoBe 3a roTBEHE C No-Manbk AMamMeTbp
OT MUHMMAsIHUS Nony4aBaT camMo 4YacT oT
MOLLIHOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBeHe.

*  OT cbobpaxeHUs 3a CUTypHOCT U1 3a
ONTUManHu pesynTaTu Npu roTBeHe, He
N3non3BaiTe roTBapcku CbA, KOMTO € No-
ronsiMm oT NocoyeHoTo B ,Cneumdurkaumm
Ha 30HUM 3a roTBeHe". 3bareante
N3MonN3BaHeTO Ha roTBapcky cba 6nm3o Ao
KOHTPOSTHOTO Tabsio Mo Bpeme Ha roTBeHe.

ToBa MoXe Aa nosnusie Bbpxy
YHKUMOHMPAHETO Ha KOHTPOMHOTO Tabno
NNy MOXe CryyvaiHo Aa akTmeumpa
YHKUMUTE Ha KOTNOHA.

@

BuxTe , TexHnyeckn xapakrepucTukm®.

6.2 LLlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa
Ako yyBare:

*  MyKaly LWYyM: FOTBApCKUST Cb € HanpaBeH
OT pasnuyeH maTtepuan (KOHCTPYKLUS
caHaBuy).

* cBupeHe: Bue nanonasaTe 30Ha 3a
rOTBEHE C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKMAT Cb € HanpaBeH OT pasnunyeH
MaTepuan (KOHCTPYKLUSI caHaBuMY).

* Oy4yeHe: Bve nsnonssare BUCOKO HMBO Ha
MOLL|HOCT.

* LlpaKaHe: eNeKkTpUYECcKo NPEBKIOYBAHE.

* CBUCTEHe, bpbMyeHe: BEHTUNATOpPbT
pabotu.

LLlymoBeTe ca HOpMarnHu 1 He Noka3BaT

HeusnpasBHOCT.

6.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a [1a nectute eHeprus, HarpesaTenaT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce [eakTuempa npeau
curHana Ha Taimepa 3a oT6posiBaHe Ha
ocTaBalloTo BpeMme. Pasnukarta BbB BpemeTo
3a paboTa 3aBWCK OT CTeMNeHTa Ha HarpsiBaHe
1 BPEMETpaeHeTo Ha roTBEHETO.

6.4 Mpumepwu 3a roTBapcku
NMPUNoXeHUs

Bpb3kaTa Mexay cTeneHTa Ha HarpsisaHe u
KOHCYMaLuaTa Ha eHepruisi Ha 3oHaTa He e
nuHeriHa. KoraTto yBenuuuTte cteneHTta Ha
HarpsiaHe, Tl He e NporopuyoHanHa Ha
yBenuyaBaHeTo Ha KOHCyMauuaTa Ha
eHeprusi. ToBa 03Ha4aBa, Ye 3oHaTa 3a
roTBEHe CbC CpefHa CTemneH Ha HarpsisaHe
13rosnaea no-masnko oT MoyioBMHaTa ot
CBOSiTa eHeprus.

@

[aHHuTe B TabnuuaTa ca camo
OPVEHTUPOBBYHU.
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Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku

3aTonnsiHe (MuH)

1 MopabpkaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckusi

h nna. 6xoau- cbA.
MoCT
1-3 Coc ,XonaHges"“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pa3bbpkBainTe.
Liokonag, XenaTuH.
2-3 3a BTBbpAsABaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBeTe ¢ NocTaBeH Kanak.
YeHu anua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MMSIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TEY-
npeTonnsiHe Ha roToBW ACTYS. HOCT, OTKOMNKOTO € Opu3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha roTBEHETO CMeceTe MNeYHUTE
onoaa.

5-7 3eneHyyuu, puba r meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEHN ITbXULM
Boga. [poBepeTe KONMYECTBOTO BoAa
no BpemMe Ha npotieca.

7-9 KapTtodwm v apyru 3enenyyum Ha napa. 20 - 60 [MokpuiiTe ABHOTO Ha roTBapPCKUA CbA,
¢ 1-2 cm Boga. MNMpoBepsiBanTe HUBOTO
Ha BoaaTa Mo Bpeme Ha npoueca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus cba.

7-9 [oTBEHe Ha no-ronemm KkonM4yecTsa 60 - 150 [o 3 n Te4YHOCT NnoC CbCTaBKU.

XpaHa, SIXHUM 1 Cynu.
9-12 Jleko 3anbpxBaHe: WwHuuen (dune), npu Heo-  OBbpHETE, KOraTo € Heo6XoANMO.
Tenewko KopAoH 61bo, KoTneTw, kiod-  6xoamn-
TeTa, HageHnya, Apob, macneHo- MocT
GpallHeHa 3anpbxka, Siua, nanaymnH-
KU, MOHWYKU.

12-13 CurHo nbpxeHe, kapTod.kodTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoanmo.

hbnre-MUHbOH, CTEKOBE.

14 KuneaHe Ha Boga, roTBEHe Ha MakapoOHEHW U3denus, 3anbpKBaHe Ha Meco (rynai, 3agy-

LLUEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

P

KunsaHe Ha ronemu konuyectea BoAa. PowerBoost e aKTuBUpaH.

6.5 Npenopbkn U cbBeTU 3a

Hob?Hood

Korato ynpasnsBeate nnoyata ¢ dyHKLus:

» [laseTe naHena Ha acnupaTtopa oT npsika
CMbHYeBa CBETMMHA.

* He nocrtaBgiite xanoreHHa cBeTnnHa
BBPXY NaHena Ha abcopbaTopa.

* He nokpuBaiiTe komaHgHOTO Tabno Ha

nno4uTe.

* He npekbcBaiTe curHana mexay nnodata
1 acnupartopa (Hanpumep ¢ pbka,
roTBapcka pbkoxBaTka Unv TeHgxepa).
BwxTe nsobpaxeHueTo.

AcnupatopbT, NOKasaH No-Aosy, e camo ¢

uncTpaTuBHa uUen.
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®

[pyrv ANCTaHUMOHHO KOHTPONMpPaHu
ypean morat aa 6nokupat curHana. He
n3nonaeawTe TakmBa ypeam B 6rm3ocT ao
nnoyata, aokato Hob?Hood e BkntoYeH.

AGcopb6aTopu 3a rorBeHe ¢ PyHKLMUSA
Hob?Hood

3a fa HamepuTe NbnHaTa rama
abcopbaTopu, konto paboTAT ¢ Tasn

7. TPVDKA U TIOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHcopmaums

[NouncTBanTe nNnota cnep Besika
ynoTpeba.

BuHaru nsnonssavite rotBapcku CbAoBe C
YNCTO ABHO.

* HapgpackBaHus unu TbMHU NeTHa no
NMOBBPXHOCTTA HE BNUAST Ha paboTtaTta Ha
nnota.

M3nonsBsarite cneyunaneH noyncTaaly
npenapart, npegHa3Ha4veH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

V3nonsBavite cneynanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nfoTa

. OTCTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactmaca, njactmacoBso (bOJ'IMO, con,

bYHKLWMSA, BUXKTE HaLLUSi TOTPEBUTENCKM
yebcawnT. AcnupaTopute Ha AEG, kouto
paboTAT ¢ Ta3n pyHKLuuA, TpsbBa aa umat

cumBona =.

3axap ¥ XpaHa CcbC 3axap, B NPOTUBEH
cnyyan 3ambpcsiBaHMATa Morat fa
nospesaT nnota. NorpuxeTe ce Aa Hama
narapsiHus.ManonssanTe cneunanHata
CcTbpranka Ha CTbKIokepaMmyHaTa
NOBBPXHOCT NOA OCTHbP bIbSl M NiTb3ranTe
OCTPUETO MO NOBBbPXHOCTTA.

* OTcTpaHeTe, KOrato KOTNOHbBT €
LOOCTaTb4YHO OXJlafAeH:NeTHa OT KOTNeH
KaMbK, OT BOAA, OT MasHUHa,
obesuBeTsiBaHe Ha NbCkaBMsa MeTaneH
uBsaT. MNMoyncTBariTe NnoTa ¢ BnaxHa
Kbpra 1 Masnko noyucTeally npenapar.
Cnep nounctBaHe noacylleTte nnoTa ¢
MeKa Kbpna.

* OTcTpaHeTe NbCKaBUTe MeTarMyecku
obe3uBeTABaHUA: 13MN0ON3BaniTe pasTBoOp
OT BOZA C OLET U NOYMCTETE CTbKNeHaTa
NOBBPXHOCT C Kbpna.

8. OTCTPAHABAHE HA HEV3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

He moxeTe fa aktuBuparte unm
na paboTtute ¢ KOT/oHa.
HenpasuITHO.

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enek-
TPO3axpaHBaHETO UK € CBbp3aH

MpoBepeTe fanu KOTIOHLT € CBbp3aH
MPaBUITHO KbM EreKTPO3axpaHBaHeTo.

BBJIFTAPCKU 37



Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

MpeanasutenaTt e naropsn.

YBeperTe ce, Ye NpeanasuTensT e npu-
YMHaTa 3a Hen3npaBHOCTTa. AKO Npes-
nasuTensT NPoAbIkasa Aa usraps,
CBbPXKETE Ce C KBanMuumupaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3aganu cteneHTa Ha Harpsi-
BaHe 3a 10 cekyHau.

BkntoyeTe KOTNOHa OTHOBO U 3adanTe
HacTpoikaTa Ha HarpsiBaHe B paMKuTe
Ha 10 cekyHaW.

[okocHanu cTe 2 unm noBeye CeH-
30pHM NnoneTta egHOBPEMEHHO.

[lokocHeTe camo elHO CeH30pHO norne.

Bkntoyena e May3sa.

BwxTte ,May3a”“.

Bbpxy kKOHTponHOTO Tabno uma Bo-
a vnv neTHa oT MasHuHa.

MouyuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Moxe aa YyeTe NoCTosiHEH 3BY-
KOB CurHar.

Enektpuyeckara Bpb3ka e rpeLuHa.

M3kntoyeTe KOTIIOHA OT eneKTpU4ecko-
To 3axpaHBaHe. lNomoneTe kBanudu-
LMpaH eneKkTpoTEXHUK @ NPOBepU 1H-
cTanauusiTa.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHan, ko-
raTo KOTIIOHBbT Ce AeaKTUBMpa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB cUrHar, Ko-
raTo KOTJIOHbT Ce AeakTvBupa.

MocTaBunu cTe Hello BbpXy eAHo
UMW NOBEYe CEH30PHM MnorneTa.

OTcTpaHeTe nNpegmeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHbT ce aeaktusmpa.

MocTaBunu cTe HeLo BbpXY CeH30p-

HOTO none .

OTcTpaHeTe npeaMeTa oT CEH30PHOTO
none.

VlH,CWIKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
NInHa He ce BKIoYBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
LwoTo e 6una BkoYeHa camo 3a
KpaTko BpeMe Wi CEH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paGoTuna JOCTaTb4yHO
AbIro, 3a ja Ce Harpee, roBopeTe ¢
OTOPU3NPaH CEPBU3EH LiEHTbP.

V3nonaeaTte MHOro BUCOK Cbf, KON-
To Grnokupa curHana.

M3nonaBaiiTe No-mManbk CbA, CMEHeTe
30HaTa Ha roTBEHe UK ynpasnssante
abcopbaTtopa pb4Ho.

DyHKUMATa ABTOMaTUYHO
3arpsiBaHe He paboTu.

3agageHa e Hall-BMCOKaTa HacTpoit-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTa HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cbluaTa kaTo Tasn Ha yHKumsiTa.

3oHarta e ropelya.

OcraBeTe 30HaTa fa ce oxrnaam 4o-
CTaTb4HO.

HacTpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKMIOYBa Mex/ay [Be HUBa.

YnpasneHue Ha MoLLHOCTTa paboTtu.

BwxTe "BcekmaHeBHa ynotpeba”.

MaHenbT 3a ynpaeneHve e TBbp-
[ie ropeLy Ha Jonup.

[OTBapCKUST CbA, € TBbpAE ronsam
UK o nocTaesTe TBbpae 61130 fo
naHerna 3a ynpasrieHue.

MocTaBeTe ronemute roTBapCckun Cbao-
Be BbpXYy 3aAHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MO>XHO.

Hsama 3Byk, koraTo gokocBaTe
CeH30pHWTe noneTa Ha Tabnoto.

SByLWITe Ca OeaKTuBnpaHu.

AxTuBmpaiite 3yuuTe. BuxTte ,Bce-
KnaHeBHa ynotpeba*“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geuya unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

Hsima rotBapcku cbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcku CbAoBe BbPXY
3oHaTa.
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Mpo6nem Bb3moxHa npuumnHa Kopekuus
[0TBapCKUAT CbA € HENOAXOASLL. M3nonsBaiTe rotBapcku cbaoBe, Noa-
XoaAawm 3a MHOYKUMOHHN KOTIOHN.
BwxTe ,[penopbkn n cbeeTn®.
,ElmameprbT Ha OBbHOTO Ha roTeap- M3nonsgaiite roTBapcCKu CbA C npa-
CKus CbA € npekaneHo ManbkK. BUITHU pasmepu. Buxre ,,TeXHI/NeCKM
XapakTepucTukn®.
Vma rpeLuka B KOTMOHA. [leakTBMpariTe KOTNIOHA 1 FO aKTUBU-
t Jun yucno ceeTaT.

paiite oTHoBO cnep 30 cekyHan. Ako

ce NnosiBM OTHOBO, U3KMNoYeTe Nno-
yaTa OT eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHOM CBbPXETE KOTIIOHA
OTHOBO. AKO MPOGNEMBT NPOABITKY,
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH Cep-
BU3€EH LEHTBP.

8.2 AKo He MoXxeTe fja HamepuTe
pelueHue...

AKO He MoXeTe Aa HamepuTe peLleHre Ha
npobnema camu, o6bpHETE Ce KbM
TbproeeLa Cu UnNn KbM YmbIHOMOLLIEH
cepBu3eH LeHTbp. [arite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHWU. CbobuyeTe
TpUUMPEHNS Ko Ha CTbKNoKkepamukaTa
(Toli ce Hamupa B bIbfia Ha CTbKMeHaTa
NMOBBPXHOCT) M CbOBLLEHNETO 3a rpeLLka,

9. TEXHUYECKWN OAHHN

9.1 TaGenka ¢ gaHHU

Mogen IKB64431XB
Tun 61 B4A 00 AA
NHaykuma 7.35 kW
CepumeH Ne .................
AEG

KOeTo ce nosiBsiBa. YBepeTe ce, Ye cTe
paboTunu NpaBunHo ¢ nnoyara. AKo ypeabT
He ce obcnyXBa OT CEePBU3EH TEXHUK MK
npofaBady, CepBM3MpaHeTo Le ce 3annaia,
[opu aa 6bae U3BbPLLEHO MO Bpeme Ha
rapaHLUMoHHUsA cpok. MiHdopmauusaTa 3a
rapaHLMOHHUSA CPOK U OTOpU3MpaHUTe
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLUMoHHaTa KHUKKA.

Mponykros kog (PNC) 949 492 687 00
220 -240V /400V 2N, 50 - 60 Hz
Mpoun3BeneHo BbB: PymMbHUS

7.35 kW

cex

9.2 Cneuudmkauma Ha 30HUTE 3a rOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost [OnameTbp Ha ro-
HOCT (Npu Makcu- MakcumarnHa TBapCKuTe CbAo-
MariHa TonsiMHHa npoabmkuten- Be [MM]
HacTpowuka) [W] HOCT [MuH]

MpenHa nsBa 2300 3700 10 180 - 210

3apgHa nasa 1800 2800 10 145 - 180
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3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa mow- PowerBoost [W] PowerBoost

HOCT (Np¥ Makcu-
MarnHa TonfuHHa

MaKcumarsiHa

OuameTbp Ha ro-
TBapcKuTe CbAo-

npoabkuten- Be [MM]

HacTpowka) [W] HOCT [MUH]
MpeaHa gsAcHa 1400 2500 4 125-145
3apHa asicHa 1800 2800 10 145 - 180

MOMHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE MOXe [a

Ce OTKIOHSAIBA B Masikn rpaHnLM OT AaHHUTE B
Tabnuuara. T ce NpoMeHsi B 3aBUCUMOCT OT
maTepuana v pasmepuTe Ha roTBapcKus CbA.

3a onTumarnHu pesynTtaTtu npu roteeHe
n3ronsgaiTe rotBapcky CbAoBe, He Mo-
rorneMu oT AuameTbpa, NOCOYEH B

Tabnuuara.

10. EHEPTUNHA E®EKTUBHOCT

10.1 Undbopmauus 3a npoaykra

VpeHtndukauyms Ha mogena

IKB64431XB

Bupg Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 30HK 3a roTBeHe 4
TexHornorus 3a sarpsiBaHe WHpykums
[nameTbp Ha KPbroBUTE 30HM 3a roTBeHe (J) MpenHa nsasa 21.0cm
3agHa nsaBa 18.0 cm
MpenHa gscHa 14.5cm
3agHa ascHa 18.0 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha 3oHaTa 3a roteeHe (EC MpenHa nasa 178.4 Whi/kg
electric cooking) 3agHa nsasa 174.4 Whikg
MpenHa gAcHa 183.2 Wh/kg
3agHa gscHa 184.9 Whi/kg
EHepruitHa koHcymauus Ha nnoTa (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - JomaluHu en. ypeau 3a
roTBeHe - Yact 2: lNnotose - MeToau 3a
n3mepBaHe Ha epekTUBHOCTTA.

EHeprunHuTe CTOMHOCTU, OTHaCALLM ce A0
nnoLiTa 3a rotTeeHe, ca uaeHTuduumnpaHm ot
MapKUpPOBKUTE Ha CbOTBETHUTE 30HU 3a
roTBEHE.

10.2 EHeprocnectsaBalla

MoxeTe ga cnectute eHeprma npn
€)XeJHEeBHOTO roTBeHe, ako crneaparte
CbBeTUTe No-gony.
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Korarto 3arpsiBate Bofa, Usnosnassaiirte
camMo HeoBXOAMMOTO KOSIMYECTBO.

Mpy Bb3MOXHOCT BMHArM nocTaBsinTe
Kanak BbpXy CbAa, B KOUTO roTBuUTE.
CnaraiiTe rotBapckute Cb0Be Hanpaso B
LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.
M3anonsgaite octaTbyHaTa TOMNMHa, 3a
[a 3anasuTte xpaHara Tonna unm aa
pasTonure.



11. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepnannte cbC cumBona

L/:X [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a pPeLMKNMPaAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHeToO Ha OKonHaTa
cpeda v YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
PEUUKNMpaHETo Ha oTnagbum OT
€neKTPUYECKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He

U3XBBLPNSNTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal :E 3aegHo ¢ butoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce o6bpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.
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Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.
Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.aeg.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. INFORMACIJE O SIGURNOSTL....cutiiiiiiiieiii et 42
2. SIGURNOSNE UPUTE.......oiii e 44
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11. BRIGA ZA OKOLIS ...ttt 59

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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» OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

« UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrSine za kuhanje.

» Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

* Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

» Za CisS€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.

» Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

» Ako je staklokeramicka / staklena povrsina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravho pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

» Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

+« UPOZORENUJE: Koristite samo §titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija /\ UPOZORENJE!

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda ili oéteéenja
e - s uredaja.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati

ovaj uredaj. + Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava

pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormari¢u ispod uredaja.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

« Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u obliznju
uticnicu.

* Ne koristite adaptere s viSe utiCnica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne oStetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

« Utikac kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

« Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

« Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

« Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

« Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

* Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

* Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.
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* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

» Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
plogi.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.
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« Posude od lijevanog zeljeza ili s
ostecenim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito o istite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiScCenje uredaja nemoijte koristiti
rasprsivac vode i paru.

« Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemoijte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne jastucCice za CiScenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

» Sto se ti€e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili guSenja.

« Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.



3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploCe za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj .........cccccvvvnnneen.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamijenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

516,
L

™~4001 =5 560"
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

4.2 lzgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja

Upravljacka ploc¢a

1
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Koristite polja senzora za rukovanje uredajem

. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

Polje sen-
zora

Funkcija

Napomena

.

Uklju€eno /Isklju¢eno (uklj./
isklj.)

Za ukljugivanje i iskljuivanje ploc¢e za kuhanje.

)

Blokiranje / Uredaj za zastitu
djece

Za zaklju€avanje/otklju€avanje upravljacke ploce.

Pauza

Za ukljucivanje i isklju€ivanje funkcije.

[~ )
.

Prikaz stupnjeva kuhanja

Za prikaz stupnja kuhanja.

&
:

Indikatori tajmera zona kuha-
nja

Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.

Zaslon tajmera

Za prikaz vremena u minutama.
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Polje sen- Funkcija Napomena
zora

= Hob?Hood Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ruénog nacina rada funkci-
- je.

E @ - Za odabir zone kuhanja.

E _I_/_ - Za povecanije ili smanjenje vremena.

P PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

- Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

Opis

n
1=}

Zona kuhanja je isklju¢ena.

.09

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

Automatsko zagrijavanje radi.

PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.
t J+ znamenka
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.
Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.
Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

()

Automatsko iskljucivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plo€u za
kuhanje ako:

uputama.
* sve zone kuhanja su iskljucene,
5.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje * niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,
Dodirnite O na 1 sekundu za ukljucivanije ili « prolili ste nesto po upravljackoj plodi ili na

isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo¢a za kuhanje se iskljuCuje.
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Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

» plo€a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se ) a ploca za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

klju€uje se nakon

‘ 1.3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10-14 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovarajuéem stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

{ 013/ )81

=

5.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

(2)/(&)/ (] sve dok je indikator ukljugen,
postoji opasnost od opeklina od preostale
topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
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Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruca. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

G- nastavak kuhanja,
(=)- odrzavanije topline,

C] - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

* kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo¢a za kuhanje iskljuena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.5 Koristenje zona kuhanja

Posude stavite na sredinu odabrane zone.
Indukcijske zone kuhanja prilagodavaju se
veli¢ini dna posuda.

5.6 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju¢ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najviSoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na zeljenoj postavci
topline.

@

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se @). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se @

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ogranic¢eno vrijeme. Nakon



toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

®

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .U se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

5.8 Tajmer

» Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se

prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite Q) za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite D za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.

®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvuéni signal i blieska 00. Zona kuhanja
se iskljucuje.

Za iskljucivanje zvuka: dodirnite O.

* CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. uP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja poc¢ne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje UPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite Dza postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @) i

zatim dodirnite + ili —. Indikator zone
kuhanja nestaje.

¢ Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite O a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvuc€ni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

@

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

5.9 Pauza

Ova funkcija podeSava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.

Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zakljuc¢ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljugivanje funkcije: pritisnite || .

pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na 1.

2. Za iskljucivanje funkcije: pritisnite I .
Uklju€uje se prethodna postavka topline .
5.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.
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Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite El se
ukljucuje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite EI
Prethodna postavka se ukljuCuje.

®

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
Cete i ovu funkciju.

5.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite & u trajanju od 4
sekunde. l-J se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite IEI u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu .

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu O.Jse ukljuéuje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

5.12 OffSound Control (Ukljucivanje
i isklju€ivanje zvukova)

Iskljucite ploCu za kuhanje. Dodirnite Ou
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljuCuje i
isklju€uje. Dodirnite & na 3 sekunde.

UkljuCuje se ili . Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedec¢eg:
. [ zvukovi su iskljuceni
. - zvukovi su uklju€eni

Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.
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Kada je funkcija postavljena na 2.4 zvuk se
oglasava samo kada:

- dodirmete O

e Zvucni alarm pada

« Tajmer odbrojavanja pada

« stavite nesto na upravljacku plocu.

5.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potrosena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kucéne instalacije.

« Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje
od (3700 W). Ako ploca za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

« PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit Ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ruéno
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.
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5.14 Hob?Hood

To je napredna automatska funkcija koja
spaja plo¢u za kuhanje na posebnu kuhinjsku
napu. | plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa
imaju komunikaciju preko infracrvenog
signala. Brzina ventilatora automatski se
definira na temelju postavke nacina rada i
temperature najtoplijeg posuda na ploci za
kuhanje. Ventilatorom takoder mozete ru¢no
upravljati i sa ploCe za kuhanje.

Automat- yreniel)  prienje?)
sko svjet-
lo
Nacin H4 Ukljuceno Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 1
Nacin H5 Uklju¢éeno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 1 tilatora 2
Nacin H6 Ukljuéeno  Brzina ven- Brzina ven-
tilatora 2 tilatora 3

®

Za vecinu napa daljinski je sustav izvorno
deaktiviran. Aktivirajte ga prije uporabe
funkcije. Za viSe informacija pogledajte
korisnicki priru¢nik za napu.

Automatsko upravljanje funkcijom

Za automatsko upravljanje funkcijom,
postavite automatski nacin rada na H1 - H6.
Plo¢a za kuhanje izvorno je postavljena na
H5. Napa reagira svaki put kad koristite plocu
za kuhanje. Plo¢a za kuhanje automatski
prepoznaje temperaturu posuda i prilagodava
brzinu ventilatora.

Automatski nacini rada

Automat- \;opiel)  przenje?)

sko svjet-

lo
Nacin HO Iskljuéeno  Isklju¢eno  Isklju¢eno
Nacin H1 Ukljuéeno Iskljuéeno Isklju¢eno
Nacin Uklju¢eno  Brzina ven- Brzina ven-
H2 3) tilatora 1 tilatora 1
Nacin H3 Ukljuéeno  Isklju¢eno  Brzina ven-

tilatora 1

1) Plo¢a za kuhanje detektira proces vrenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

2) Plo¢a za kuhanje detektira proces przenja i aktivira
brzinu ventilatora u skladu s automatskim nacinom ra-
da.

3) Ovaj nacin rada aktivira ventilator i svjetlo i ne ovisi
o temperaturi.

Promjena automatskog nacina rada
1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite (D na 3 sekunde. Zaslon se
ukljuc€uje i iskljucuje.

3. Pritisnite EI na 3 sekunde.
Pritisnite @ nekoliko puta dok se ne

pojavi .

5. Pritisnite + tajmera za odabir
automatskog nacina rada.

@

Da biste direktno upravljali napom na
plo¢i nape, iskljucite automatski nacin
rada funkcije.

@

Kad zavrsite s kuhanjem i iskljucite plocu
za kuhanje, ventilator nape ¢e mozda i
dalje raditi odredeno vrijeme. Nakon tog
vremena sustav automatski iskljucuje
ventilator i sprjeCava nehoti¢no
ukljucivanje ventilatora tijekom sljedecih
30 sekundi.

Ruéno upravljanje brzinom ventilatora
Funkcijom takoder mozete ru¢no upravljati.

Da biste to ucinili, pritisnite = kad je ploca za
kuhanje uklju¢ena. To iskljucuje automatski
rad funkcije i omoguc¢uje vam ru¢nu promjenu

brzine ventilatora. Pritiskom na =
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povecavate brzinu ventilatora za jedan. Kad
dosegnete intenzivnu razinu i ponovno

pritisnete E postavit ¢ete brzinu ventilatora
na 0 $to iskljucuje ventilator nape. Za
ponovno ukljucivanje ventilatora na brzinu 1

pritisnite =.

®

Za automatsko aktiviranje rada funkcije,
iskljucite plocu za kuhanje i ponovno je
ukljucite.

6. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

» Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha prije
postavljanja na povrsinu ploce.

» Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

+ tocno: lijevano zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).

* netoc€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku ploc¢u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povlaci za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
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Ukljucivanje svjetla

Plo€u za kuhanje mozete postaviti tako da
automatski ukljuci svjetlo kad god ukljucite
plo€u za kuhanje. Da biste to ucinili, postavite
automatski nacin rada na H1 - H6.

@

Svjetlo na napi se iskljucuje 2 minute
nakon isklju€ivanja plo€e za kuhanje.

« Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s promjerom
manjim od minimalnog prima samo dio
snage koju stvara polje za kuhanje.

* |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

@

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci”.

6.2 Buka tijekom rada
Ako Cujete:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvic¢a").

« zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
snage.

« Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne ukazuju

na kvar uredaja.

6.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za



odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenom stupnju topline i vr.emenu
kuhanja.

6.4 Primjeri primjene za kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada

proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice
svoje shage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao

povecate stupanj kuhanja, to povecanije nije smjernice.

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

” trebi

1-3 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodajte najmanje dvostruko vise vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gulas, pecenje u loncu), isprzite Cips.
P Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

6.5 Savjeti i preporuke za Hob?Hood

Kada upravljate ploc¢om za kuhanje s
funkcijom:

+ Zastitite plo¢u nape od izravne sunceve
svjetlosti.

* Ne gledajte u halogeno svjetlo na ploci
nape.

* Ne prekrivajte upravljacku plo€u ploce za
kuhanje.

* Ne prekidajte signal izmedu ploCe za
kuhanje i nape (na primjer rukom, ruc¢icom

posuda ili visokim loncem). Pogledajte
sliku.
Napa na slici dolje sluzi samo kao
ilustracija.
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7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

+ Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za CiS¢enje
povrsine ploce za kuhanje.

» Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

» Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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@

Ostali daljinski upravljani uredaji mogu
blokirati signal. Ne koristite nikakve takve
uredaje u blizini plo¢e za kuhanje dok je
Hob?Hood ukljucen.

Napa stednjaka s funkcijom Hob?Hood
Cijeli asortiman napa Stednjaka koje rade s
ovom funkcijom potrazite na nasoj
internetskoj stranicu namijenjenoj
potro$acima. AEG nape koje rade s ovom

funkcijom moraju imati oznaku =.

Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina.Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

» Uklonite kad se plo¢a dovoljno
ohladi:krugove od kamenca, krugove od
vode, mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.

« Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.



8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku ploc¢u.

MozZete ¢uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

IskopCajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvu¢ni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Koristite vrlo visok lonac koji blokira
signal.

Koristite maniji lonac, promijenite zonu
kuhanja ili ruéno upravljajte napom.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveca postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
je uklju¢eno.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske ploce. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke".

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani. hanje

Doslo je do pogreske u ploci za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskopcajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna ploc€ica

Model IKB64431XB
Vrsta 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
ST=T0 [ S
AEG

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 492 687 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjskoj

7.35 kW

cex

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esSavanje topline) janje [min]
w

Lijeva prednja 2300 3700 10 180 -210

Lijeva straznja 1800 2800 10 145 - 180

Desna prednja 1400 2500 4 125 - 145

Desna straznja 1800 2800 10 145 - 180
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Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije veée od promjera
navedenog u tablici.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu

Identifikacija modela

IKB64431XB

Vrsta ploc¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (9) Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 18.0 cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 178.4 Whikg
king) Lijeva straznja 174.4 Whikg
Desna prednja 183.2 Whikg
Desna straznja 184.9 Wh/kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektri¢ni uredaiji
za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanije -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potroSnje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.

10.2 Ploc¢a za ustedu

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje

« Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

* Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

» Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

~ Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:
www.aeg.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladsi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

« Zabrarte détem, aby si hraly se spotrebicem .
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VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikvidujte.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.
Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotfebic€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

Tento spotiebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepresahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebi¢ a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
Clanka.

VAROVANI: Pfiprava jidel s tuky €i oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zplsobit pozar.

Kouf je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouéivejte vodu. Vypnéte spotiebi¢ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je ¢asovac, nebo pr|p0Jovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepretrzity
dohled.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.
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* Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» K Cisténi spotfebice nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.

» Po pouziti vypnéte pfislusnou ¢ast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor prfitomnosti nadoby.

« Je-li sklokeramicky nebo sklenény povrch desky praskly,
vypnéte spotfebi€ a odpojte ho od sitového napajeni. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.
V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

 VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotfebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit
k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace « Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebicli a nabytku.
/\ VAROVANI! » P¥i pfemistovani spotiebice budte vzdy
oL . opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
Tento spotfebiC smi instalovat jen ochranné rukavice a uzavienou obuv.
kvalifikovana osoba. + Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
— aby se zabranilo bobtnani vlivem vlhkosti.
/\ VAROVANI! « Chrarite dno spotfebice pred parou a
Hrozi nebezpeci poranéni nebo vihkosti. . i
pogkozeni spotfebice. * Spotfebi neinstalujte vedle dvefi Ci pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
» Odstrante veskery obalovy material. nadobi ze spotiebiCe pfi otevirani dvefi Ci
+ PoSkozeny spotiebi¢ neinstalujte ani okna.
nepouzivejte. « Kazdy spotrebi¢ ma vespodu chladici
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi ventilatory.
spolu s timto spotfebi¢em. » Je-li spotfebi€ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtazeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skfince pod
spotrebicem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/N\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

Pred kazdou udrzbou nebo ¢isténim je
nutné se uijistit, Ze je spotiebi¢ odpojen od
elektrické sité.

Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.
Ujistéte se, Ze je spotiebi¢ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu &i zastréky (je-li
soucasti vybavy) maze mit za nasledek
prehrati svorky.

Pouzijte spravny sitovy kabel.

Sitovy kabel nesmi byt zamotany.
Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.
Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotfebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotrebic
pripojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastrCku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti

musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroju.

« Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

* Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.

» Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

* Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k fadnému odpojeni
v8ech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespori 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
Urazu elektrickym proudem.

* Nemérite technické parametry spotiebice.

* Pred prvnim pouzitim odstrarite vSechny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokovane.

* Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®.

« Na varné zoény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotfebic, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

» Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebiCe praskly, okamzité
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak Urazu elektrickym proudem.

» Kdyz je spotfebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

» Horky olej muze vystfiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.
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Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou folii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotrebi¢e nestanovil jinak.
Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.

Tuky a oleje mohou pfi zahrati uvolfiovat
horlavé pary. PFi vafeni udrzujte otevieny
ohen nebo ohfaté predméty mimo dosah
tukd a oleju.

Pary uvolfiované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mlze zpUsobit pozar pfi nizSich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANi!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

Nenechte vyvafit vodu v nadobach.
Dbejte na to, aby na spotiebi¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.

Nezapinejte varné zony s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

Nadoby vyrobené z litiny nebo

s poskozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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Pred Cisténim spotfebic vypnéte a nechte
ho vychladnout.

K Cisténi spotiebiCe nepouzivejte proud
vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostfedky

s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebiCi a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domécich
spotrebicich, at’ uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotfebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Gfady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

3.1 Pred instalaci spotiebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiste niZze uvedené informace. Typovy




Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Cislo ....oovvveveeiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych moduld a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem .

+ K vyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte tento typ sitového kabelu:
HO5V2V2-F které vydrzi teplotu 90 °C
nebo vysSi. Obratte se na autorizované
servisni stfedisko. Vyménu pfipojovaciho
kabelu smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem
par, dodrzte minimalni vzdalenost mezi
spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.

Je-li spotrebi¢ nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky muze béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

516,
L

™~ S 56077

min. 1500 —#
%‘A

L
- | |- jlmln. 28

—=F

1 i
[

Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
induk¢ni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky”, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy

4.2 Usporadani ovladaciho panelu

5O

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel

HEE

O

N

0135 8

|)))I u

=
®
ol
£

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlacitka. Displeje, ukazatele a zvukové signaly
signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
@ Zap / Vyp Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.
EII Zamek / Détska bezpecnostni  Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.
pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
- Displej nastaveni teploty Ukazuje nastaveni teploty.
- Ukazatele ¢asovace varnych  Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny cas.
z6n
m - Displej casovace Ukazuje ¢as v minutach.
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Senzorové Funkce Poznamka
tlacitko
= Hob2Hood Slouzi k zapnuti a vypnuti manualniho rezimu funkce.
E’ @ - Slouzi k volbé varné zony.
E _|_ — - Slouzi ke zvy$eni nebo snizeni asu.
P PowerBoost Slouzi k zapnuti funkce.
- Ovladaci lista Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty

Displej

Popis

n
L

Varna zéna je vypnuta.

(-0

Varna zéna je zapnuta.

Je zapnuta funkce Pauza.

(&)

Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.

Je zapnuta funkce PowerBoost.

+ Gislice Doslo k poruse.

E]/E] / C] OptiHeat Control (T¥istupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

5. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANi!

Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

5.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

5.1 Zapnuti a vypnuti « vSechny varné zoény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
stisknutim @ na jednu sekundu varnou teplotu,
desku zapnete nebo vypnete. * néco jste rozlili nebo poloZili na ovladaci

panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
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varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol ﬂ se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé& nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

’ 1-3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

5.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

='—=713' 8 10

-
—

5.4 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

E] / E] / [:] Dokud kontrolka sviti, hrozi
nebezpedi popaleni zbytkovym teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potrebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.
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Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,
E] - uchovat teplé,

C] - zbytkové teplo.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

* pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

* kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.

5.5 Pouziti varnych zén

Postavte varnou nadobu na stfed zvolené
zony. Indukéni varné zény se automaticky
pfizplUsobuji velikosti dna nadoby.

5.6 Automaticky ohiev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za kratSi dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpocatku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

@

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna
musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou

zénu: stisknéte P (rozsviti se ). lhned
stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3

sekundach se rozsviti @

Pokyny pro vypnuti funkce: zmérite
nastaveni teploty.

5.7 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro indukéni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
z6na automaticky pfepne na nejvyssi teplotu.



®

Viz ¢ast ,Technické udaje”.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P . Rozsviti se .

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

5.8 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizZete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zony zacne blikat, odpocitava se €as.

Kontrola zbyvajiciho €asu: stisknutim O
nastavte varnou zonu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména ¢asu: stisknutim @ nastavte varnou
zonu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Cas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.

®

Po dokonc&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

* CountUp Timer
Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zony.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte

@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zény.

Zapnuti funkce: stisknéte = ¢asovace,

rozsviti se P, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se ¢as. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého €asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zény:
stisknutim €D nastavte varnou zénu.
Kontrolka varné zény zac¢ne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zény.

Vypnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo
—. Kontrolka varné zény zhasne.

*  Minutka

Tuto funkci mUzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnuta, ale neni zapnuta zadna varna
zona. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
L

Zapnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo

— Casovace a nastavte €as. Po uplynuti
Casu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte .

@

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

5.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.

1. Zapnuti funkce: stisknéte tlaCitko Il

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraii se predchozi nastaveni teploty .

5.10 Zamek

Kdyz jsou varné zény zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.
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Zapnuti funkce: stisknéte &, Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte &, zobrazi se
predchozi nastaveni teploty.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné

desky.

5.11 Détska bezpecénostni pojistka
Tato funkce brani neimysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy
stisknéte (8. Rozsviti se (L. Pomoci O
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavuijte teplotu. Na ¢étyfi sekundy

stisknéte El Rozsviti se . Pomoci (D
varnou desku vypnéte.

Vyrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
® zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

Gtyfi sekundy stisknéte EI Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

5.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte . Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte El Zobrazi se B4 nebo

. Stisknutim + Gasovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyCkejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslySite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

» stisknete (D
» se dokonci funkce Minutka
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« se dokonc¢i funkce Odpocitavani ¢asu
* néco polozite na ovladaci panel.

5.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a prikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

* Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

* Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zony, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
dfive aktivované varné zony v opacném
poradi volby.

« Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi pdvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pripadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zon.

Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi

varné zony viz obrazek.

T
t

T
t

PPN

5.14 Hob?’Hood

Jedna se o pokrocilou automatickou funkci,
ktera spoji varnou desku se specialnim
odsavacem par. Jak varna deska, tak



odsavac par jsou vybaveny infracervenym
vysilaéem. Rychlost ventilatoru se Fidi
automaticky na zakladné nastaveni rezimu a
teploty nejteplej$i varné nadoby na varné
desce. Ventilator Ize také z varné desky
ovladat ru¢né.

®

U vétSiny odsavacu par je dalkovy
systém ovladani ve vychozim stavu
vypnuty. Pfed pouzitim funkce jej
zapnéte. Vice informaci viz navod
k pouziti odsavace par.

Automaticky chod funkce
Automaticky chod funkce zapnete

nastavenim automatického rezimu na H1-H6.

Varna deska je ve vychozim stavu nastavena
na H5. Odsavac par reaguje vzdy, kdyz
pouzivate varnou desku. Varna deska
automaticky rozpozna teplotu varnych nadob
a pfizpUsobi rychlost ventilatoru.

Automatické rezimy

Automa-  y/5zenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
RezimHO  Vyp Vyp Vyp
Rezim H1 Zap Vyp Vyp
Rezim Zap Rychlost Rychlost
H2 3) ventildtoru  ventilatoru
1 1
RezimH3  Zap Vyp Rychlost
ventilatoru
1
RezimH4  Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 1
RezimH5  Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
1 2

Automa-  yarenil) Smaze-
tické ni2)
osvétleni
RezimH6  Zap Rychlost Rychlost
ventilatoru  ventilatoru
2 3

1) Varna deska rozpozna proces vareni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

2) Varna deska rozpozna proces smazeni a nastavi ry-
chlost ventilatoru v souladu s automatickym rezimem.

3) Tento rezim zapne ventilator a osvétleni a nezavisi
na teploté.

Zména automatického rezimu
1. Vypnéte varnou desku.

2. Stisknéte ® na tfi sekundy. Displej se
rozsviti a zhasne.

3. Stisknéte El na tfi sekundy.
N&kolikrat stisknéte €D, dokud se
nerozsviti .

5. Stisknutim + Casovace vyberte
automaticky rezim.

@

Chcete-li odsavac par ovladat pfimo na
panelu odsavace par, vypnéte
automaticky rezim funkce.

@

Po dokon¢eni vafeni a vypnuti varné
desky mUze ventilator odsavace par jesté
néjakou dobu pracovat. Systém poté
ventilator vypne automaticky a na dalSich
30 sekund vam zabrani v jeho nahodném
spusténi.

Manualni ovladani rychlosti ventilatoru
Funkci mlZzete také ovladat ruéné. Chcete-li

tak ucinit, stisknéte E, kdyz je varna deska
zapnuta. Tim se vypne automaticky chod
funkce a umozni vam to rué¢né zmeénit
rychlost ventilatoru. Stisknutim symbolu =
zvysite rychlost ventilatoru o jeden stupen.
Kdyz dosahnete intenzivniho stupné a
stisknete symbol = znovu, nastavite rychlost
ventilatoru na 0, ¢imz ventilator odsavace par
vypnete. Chcete-li znovu spustit ventilator s

rychlosti otacek 1, znovu stisknéte E

))) '
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Automaticky chod této funkce zapnete
tak, ze vypnete a opét zapnete varnou
desku.

i osvétleni. UCinite tak nastavenim
automatického rezimu na H1-H6.

Zapnuti osvétleni
Varnou desku mGzete nastavit tak, aby se pfi
jejim zapnutim automaticky zapnulo

6. TIPY A RADY

@

Osvétleni na odsavaci par se vypne dvé
minuty po vypnuti varné desky.

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Nadobi

®

U indukCnich varnych zon vytvafi silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zény pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Dno nadoby musi byt co nejrovnéjsi a
nejsilngjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Nadobu po sklokeramické desce
neposouvejte, abyste ji neposkrabali.

Material nadobi

» vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

+ voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi

* Indukéni varné zény se automaticky
pfizplsobuji priméru dna nadoby.

+ Uginnost varné zény zavisi na priméru
varné nadoby. Nadoby s mensim nez
minimalnim prdmérem pfijimaji pouze ¢ast
vykonu vytvafeného varnou zénou.
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* Pro dosazeni optimalnich vysledk( a
z bezpecnostnich divodu nepouzivejte
nadoby vétsi, nez je uvedeno v ¢asti
~Specifikace varnych zon“. Béhem vareni
nenechavejte varné nadoby v blizkosti
ovladaciho panelu. Mohlo by to ovlivnit
fungovani ovladaciho panelu nebo
nahodné zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje”.

6.2 Zvuky béhem pouzivani
Jestlize slysite:

» praskani: nadobi je vyrobeno z rdznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

« cvakani: dochazi ke spinani elektrickych
prepinacu.

« syceni, bzuceni: pracuje ventilator.

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji

zadnou zavadu.

6.3 Oko Timer (Ekologicky ¢asovy
spinac)

Za Ucelem Uspory energie se topny ¢lanek
varné zény sam vypne dfiv, nez zazni signal
odpocditavani ¢asu. Rozdil mezi dobou
provozu zavisi na nastavené teploté a délce
vareni.

6.4 Priklady pouziti pfi vareni
Vztah mezi nastavenim teploty a spotfebou

energie prislusné varné zény neni pfimo
umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,



nezvysi se umeérné spotreba energie dané @
varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné | | Udaje v tabulce jsou pouze orienta&ni.

nez polovinu svého vykonu.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- by
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od éasu zamichejte.
sla, Cokolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10 - 40 Pripravujte zakryté pokli¢kou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespori dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlécna jidla v poloviné doby pfi-

pravy zamichejte.

5-7 Dus$eni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnozZstvi vody.

7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Napliite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty poklickou.

7-9 Ptiprava vétS§iho mnozstvi jidla, duse- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrm( a polévek.

9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potfeby otocte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palacin-

ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opecena bramb. ka- 5-15 Podle potieby otocte.

Se, steaky z roSténce, steaky.
14 Vareni vody, vafeni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.
P Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.

6.5 Tipy a rady pro funkci Hob*Hood
Kdyz pouzivate varnou desku s touto funkci:

» Chrante panel odsavace par pfed pfimym
slune¢nim svitem.

* Nemifte halogenové osvétleni na panel
odsavace par.

+ Nezakryvejte ovladaci panel varné desky.

* Neprerusuijte signal mezi varnou deskou a
odsavacem par (napf. rukou, madlem
nadoby nebo vysokou nadobou). Viz

obrazek. \
Nize znazornény odsavaé par je pouze N
ilustrativni. \
— SC
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Ostatni dalkové ovladané spotrebice
mohou blokovat signal. Nepouzivejte
v blizkosti varné desky zadné takové
spotrebice, dokud je funkce Hob?Hood
zapnuta.

Kuchynské odsavace par s funkci
Hob*Hood

Kompletni fadu kuchyriskych odsavacu par,
které jsou vybaveny touto funkci, naleznete

7. CISTENIi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

7.1 VSeobecné informace

* Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

» Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

» Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.

» Pouzijte specialni Cistici prostfedek
vhodny na povrch varné desky.

» Na sklo pouzijte specialni Skrabku.

7.2 Cisténi varné desky

+ Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s

8. ODSTRANOVANIi ZAVAD

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

8.1 Co délat, kdyz...

na nasich webovych strankach pro
spotiebitele. Kuchyriské odsavace par AEG,
které jsou vybaveny touto funkci, musi byt

oznaceny symbolem =.

cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Davejte pozor, abyste se
nepopalili. Specialni Skrabku pfilozte
Sikmo ke sklenénému povrchu a posunujte
ostfi po povrchu desky.

« Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostifedkem. Po vycisténi varnou desku
osuste mekkym hadrem.

* Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a oCistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.
ne.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav- né zapojena do elektrické sité.

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pficinou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do
10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-
vych tladitek sou€asné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Funkce Pauza je zapnuta.

Viz ,Pauza“.

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

Kdyz se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
Citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite pfedmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zoéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
statecné dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Pouzivate velmi vysokou nadobu,
ktera blokuje signal.

Pouzijte mensi nadobu, zmérite var-
nou zénu nebo ovladejte odsavac par
ruéné.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

NejvySSi nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zébna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Funkce Rizeni vykonu je zapnuta.

Viz ,Denni pouzivani*.

Ovladaci panel se zahfiva na do-
tek.

Nadoba je prili§ velka nebo jste ji po-
loZili pfili§ blizko k ovladacimu pan-
elu.

Je-li to mozné, velké nadoby pouzivej-
te na zadnich varnych zénach.

Kdyz se dotknete senzorovych
tlacitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
LDenni pouzivani“.

se rozsviti.

Je zapnuta Détska bezpecénostni po-
jistka nebo Zamek.

Viz ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zénu postavte nadobu.

Nadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady"”.
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Problém Mozna pricina

Reseni

Pramér dna nadoby je pro zénu pfi-

li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje”.

se rozsviti a objevi se €islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.

8.2 Pokud problém nemuzete
vyresit...

Pokud problém nem(izete vyresit sami,
obrat'te se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stiedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy Stitek

Model IKB64431XB
Typ 61 B4A 00 AA
Indukce 7.35 kW
Sériové €. ...uvvveeenn.
AEG

9.2 Technické udaje varné zény

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jeSté v zaruce. Informace o zarucni
dobé a autorizovanych servisnich stfediscich
jsou uvedeny v zaruc¢ni brozure.

PNC 949 492 687 00

220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobeno v: , Rumunsku

7.35 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3700 10 180 - 210

Leva zadni 1800 2800 10 145 - 180

Prava predni 1400 2500 4 125-145

Prava zadni 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén se maze u nékterych
Udajl v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materialem a rozméry varnych nadob.
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10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 Informace o vyrobku

Oznaceni modelu

IKB64431XB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych zén 4
Technologie ohfevu Indukce
Pramér kruhovych varnych zo6n (@) Leva predni 21.0cm
Leva zadni 18.0 cm
Prava predni 14.5cm
Prava zadni 18.0 cm
Spotfeba energie na varnou zénu (EC electric coo- Leva predni 178.4 Whikg
king) Leva zadni 174.4 Whikg
Prava predni 183.2 Whikg
Prava zadni 184.9 Whikg
Spotieba energie varné desky (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotiebice na
vareni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zén.

10.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi béZném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

« Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

* Nadoby stavte pfimo na stfed varné zény.
«  Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.

11. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznaené symbolem C’?)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené prislusSnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

A nduandeid, brosuure, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

Jaetakse digus teha muutusi.
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112 JAATMEKAITLUS ..--oooo oo

OCONOGBTPAWN=

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

+ Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

 Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

78 EESTI



* Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
kdrvaldage see nduetekohaselt.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

« Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

» Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

» See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

» Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikus6ogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

+ HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

+ HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pOhjustada tulekahju. i

 Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Ldlitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lllitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Ghendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lUlitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

* HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

EESTI 79



* Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.
* Arge kasutage seadet enne, kui see on k06gimooblisse

sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

» Parast kasutamist Iulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

» Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on méranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lllitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke

uhendust teeninduskeskusega.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses

vOi kvalifitseeritud isikul.

+ HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

+ Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.
Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja modbliesemetest.
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Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
téodkindaid ja kinnisi jalandusid.
Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral véivad tulised
anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Koigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.



— Jalgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jaéks vahemalt
2 cm vaba ruumi.
» Eemaldage kdik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriloogioht.

kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

» Kaik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

» Seade peab olema maandatud .

* Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.

» Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

* Veenduge, et seade on digesti

paigaldatud. Lahtiste voi valede

toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage Giget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.

Veenduge, et |6dgikaitse on paigaldatud.

Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.

Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui

see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma

seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

» Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

» Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

» Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

» Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,

/\ HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi elektrilddgioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

« Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

« Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,vélja"“.

* Arge pange keeduvéljadele sddgiriistu ega
kastrulikaant. Need véivad muutuda
kuumaks.

« Arge kasutage seadet margade kitega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektrildogi.

¢ Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

« Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

« Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedundu vahel, vélja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

« Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!

Tulekahju ja plahvatuse oht.

¢ Kuumutamisel voivad rasvad ja 6lid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.
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Véaga kuumast olist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle ldhedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

Arge laske ndul kuivaks keeda.

Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedunodudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.
Valumalmist voi kahjustatud pdhjaga
kdogindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tdstke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
ligutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

Arge kasutage seadme puhastamiseks
veepihustit ega aurupuhastit.

3. PAIGALDAMINE

Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mildavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on mdeldud
edastama infot seadme to6oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............
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Seadme nouetekohase kdrvaldamise
kohta saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

Eemaldage seade vooluvorgust.

Loigake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi ja
visake ara.

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti vdib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
mooblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

Pliit tarnitakse koos ihendusjuhtme.

Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitiiibiga: HO5V2V2-F mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Votke Ghendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib



valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
6hupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni téttu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Keeduala paigutus

Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — té6laua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

@3 YouTube
How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation QK

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel
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4.2 Juhtpaneeli paigutus
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Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

Sensorvali

Funktsioon

Markus

H

Sees / Véljas

Pliidiplaadi sisse- ja valjallitamiseks.

)

Lukk / Lapselukk

Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.

Paus

Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

[~ )
.

Soojusastme nait

Soojusastme naitamiseks.

&
:

Keeduvaljade taimerindikaato-
rid

Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

6]

E Hob?Hood Funktsiooni kasitsireziimi sisse- ja valjalulitamiseks.
m @ - Keeduvalja valimiseks.

m + — - Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

P PowerBoost Funktsiooni sisselulitamiseks.

- Juhtriba Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

Kirjeldus

1=

Keeduvali on vélja lilitatud.

.09

Keeduvali on sisse lulitatud.

Paus on sees.

(A

Automaatne kuumutamine on sees.
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Ekraan Kirjeldus

PowerBoost on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

B Automaatne valjalllitus on sees.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel ©.

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

* kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

 Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedundud. Siimbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes
suttib ) ja pliit llitub valja.

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja

vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

‘ 1.3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

5.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks v&i muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures vaoi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

I o737 T80

-
—

5.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

(2)/ (=) () Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jddkkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
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keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdoginbude kuumusega.

Indikaatorid lilituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

G- jatka valmistamist,
(=)- soojashoidmine,

[:] - jaakkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

* kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

5.5 Keedualade kasutamine

Pange néu valitud keeduvélja keskele.
Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

5.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, td6tab keeduvali
koigepealt kdrgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t60d soovitud kuumusastmel.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

®

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage P (suttib ). Puudutage kohe
soovitud soojusastet. 3 sekundi parast suttib

(A

vilja lulitamiseks: muutke kuumusastet.

5.7 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lulitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lilitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.
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Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P .U sittib.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

5.8 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kodigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvélja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja podrdloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage O keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage O keeduvalja
valimiseks. Puudutage + véi —.
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejaénud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

@

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lulitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

« CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali tootab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril —. limubUP. Kui keeduvilja



indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub 4P ja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvili tootab:

puudutage D keeduvélja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
tootab.

Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage

O ja seejarel + voi— Keeduvalja indikaator
kustub.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril @) ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage O.

®

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t66d.

5.9 Paus

See funktsioon seab koik todtavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud simbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

|Ulitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage Il
Eelmine kuumusaste lllitub sisse.

5.10 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koéigepealt soojusaste.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

&. (J sittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
El. Suttib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjalulitamisel lllitub valja ka see
funktsioon.

5.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi juhusliku
sisselllitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kéivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (8 4 sekundit. (] siittib. Liilitage
pliit valja @ abil.

Funktsiooni valjaliilitamiseks: kaivitage pliit
(D abil. Arge valige soojusastet. Puudutage
(3 4 sekundit. (8] siittib. Liilitage pliit valja O
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. (] sttib. Puudutage (8 4 sekundi
valtel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab niilid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ® abil, on funktsioon jalle
sees.

5.12 OffSound Control (helide sisse-
ja valjalilitamine)

Lulitage pliit vélja. Puudutage @ 3 sekundi
valtel. Ekraan suttib ja kustub. Puudutage 3
sekundit (8. sittib &3 vai b, Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:

. [6)- helid on valjas

. — helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lUlitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

. puudutades@
* Minutilugeja jéuab I6pule
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» Poordloendur jéuab I6pule
» kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

5.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav voimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on Uhendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

+ Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. lga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme Uhel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

+ Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vbimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

» Ekraanil olev soojusastme nait llitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

» Oodake, kuni ekraani vilkkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vtillustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab véimust

jagada erinevate keedualade vahel.

T T
¢

PPN

5.14 Hob?*Hood

See on eesrindlik automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidiplaadi spetsiaalse
ohupuhastiga. Nii pliidil kui ka 6hupuhastil on
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infrapuna-signaalkommunikaator. Ventilaatori
kiirus maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatorit saate
pliidiplaadilt kasutada ka kasitsi.

@

Enamike 6hupuhastite puhul on
kaugjuhtimine vaikimisi valja lUlitatud.
Enne funktsiooni kasutamist aktiveerige
see. Lisateavet leiate Shupuhasti
kasutusjuhendist.

Funktsiooni automaatne juhtimine
Funktsiooni automaatseks kasutamiseks
valige automaatreziim H1 — H6. Algselt on
pliit seadistatud valikule H5. Ohupuhasti
reageerib alati, kui kasutate pliidiplaati. Pliit
tuvastab keedundude temperatuuri
automaatselt ja reguleerib selle jargi
ventilaatori Kiirust.

Automaatreziimid

Auto- Keemi- Praadimi-
maatne 1) ne2)
tuli
Reziim HO  Véljas Valjas Valjas
Reziim H1  Sees Valjas Valjas
Reziim Sees Ventilaatori  Ventilaatori
H2 3) kiirus 1 kiirus 1
Reziim H3  Sees Valjas Ventilaatori
kiirus 1
Reziim H4  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 1
Rezim H5 Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 1 kiirus 2
Reziim H6  Sees Ventilaatori  Ventilaatori
kiirus 2 kiirus 3

1) Pliit tuvastab keemise ja aktiveerib ventilaatori kiiru-
se vastavalt automaatreziimile.

2) Pliit tuvastab praadimise ja aktiveerib ventilaatori kii-
ruse vastavalt automaatreziimile.

3) See reziim aktiveerib ventilaatori ja tule ega soltu
temperatuurist.

Automaatreziimi muutmine
1. Ldulitage pliit vélja.

2. Vajutage 3 sekundit nuppu ®. Ekraan
suttib ja kustub.



3. Vajutage 3 sekundit nuppu &
4. Vajutage nuppu @) paar korda, kuni suttib
(H].

5. Vajutage taimeri nuppu + et valida
automaatreziim.

®

Ohupuhasti juhtimiseks otse dhupuhasti
paneelil deaktiveerge funktsiooni
automaatne reziim.

®

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud ja
pliidiplaadi deaktiveerinud, voib
6hupuhasti siiski teatud aja jooksul
tootada. Parast seda deaktiveerib
susteem ventilaatori automaatselt ja
tokestab ventilaatori tahtmatu
aktiveerimise jargmise 30 sekundi
jooksul.

Ventilaatori kiiruse kasitsi juhtimine
Funktsiooni saab kasutada ka kasitsi. Selleks

vajutage nuppu E kui pliidiplaat on sisse

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

6.1 Keedunoud

®

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
vaga kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

* Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pohi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage ega
hdoruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunéu materjal

lUlitatud. See deaktiveerib funktsiooni

automaatse t66 ja vdimaldab teil ventilaatori
kiirust kasitsi muuta. Kui vajutate nuppu =,
tostate ventilaatori kiirust the sammu vorra.
Kui jouate intensiivsele tasemele ja vajutate
uuesti nuppu =, seate ventilaatori kiiruseks

0, mis deaktiveerib dhupuhasti ventilaatori.
Ventilaatori uuesti kaivitamiseks kiirusel 1

vajutage nuppu =

@

Funktsiooni automaatse t66
aktiveerimiseks deaktiveerige pliit ja
aktiveerige see uuesti.

Valgusti aktiveerimine

Saate pliidiplaadi seadistada nii, et see
aktiveeriks valgusti automaatselt sisse, kui
pliidiplaadi aktiveerite. Selleks seadke
automaatreziim sattele H1 — H6.

@

Ohupuhasti tuli deaktiveerub 2 minutit
parast pliidi deaktiveerimist.

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

« vesi hakkab keeduvélja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga Kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu moédtmed

¢ Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

* Keeduala tdhusus soltub keedundu
labimdddust. Minimaalsest vaiksema
pohjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.

« Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedunousid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
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ajal keedunoude hoidmist juhtpaneeli
l&heduses. See voib mdjutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

®

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

» pragisevat heli: ndud on tehtud erinevatest
materjalidest (mitmekihiline pdhi).

+ vilinat: kasutatakse Uhte v&i mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja néud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline p&hi).

+ surinat: kasutatakse suurt véimsust.

» kldpsumist: elektriltlitused.

e sisinat, suminat: ventilaator t66tab.

Need helid on normaalsed ega ole margiks

pliidi rikkest.

6.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia sdastmiseks lulitub keeduvélja
soojendus valja enne poordloenduse taimeri
signaali kblamist. T66aja pikkus soltub valitud
soojusastmest ja kiipsetusaja pikkusest.

6.4 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma voimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uiksnes
suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: vdi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kiipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kddgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pdhi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake imber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad, vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, sddrikud.
12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatlikid, steigid.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited

(min.)
14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).
P Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lulitatud.

6.5 Napunaiteid Hob?Hood
kasutamiseks

Kui kasutate pliidiplaati funktsiooniga:

» Kaitske dhupuhasti paneeli otsese
paikesevalguse eest.

» Arge suunake halogeenvalgust 6hupuhasti
paneelile.

* Arge katke pliidi juhtpaneeli kinni.

» Arge tdkestage pliidi ja 6hupuhasti vahelist
signaali (nt kde, keedundu kaepideme voi
korge keedunduga). Vi pilti.

Pilt pliidikubust on illustratiivne.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

@

Muud kaugjuhitavad seadmed vdivad
signaali blokeerida. Arge kasutage
selliseid seadmeid pliidi laheduses, kui

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord parast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

Hob2Hood on sisse lilitatud.

Ohupuhastid Hob?Hood-funktsiooniga
Selle funktsiooniga dhupuhastite valiku leiate
meie toodete veebisaidilt. Selle funktsiooniga

AEG ohupuhastitel peab olema sUmboIE.

« Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

« Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral vdib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Valtige poletusi.Asetage spetsiaalne
pliidiplaadi kaabits dige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera
pliidiplaadi pinnal.
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+ Eemaldage, kui pliidiplaat on piisavalt .
jahtunud:katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja

mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.

8. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

8.1 Mida teha, kui...

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, vétke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 voi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Uhte puuteala.

Paus on sisse lulitatud.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Voite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
IGlitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

Q.

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tootas vaid
lihikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis podrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Kasutate vaga korget ndéud, mis blo-
keerib signaali.

Kasutage vaiksemat néud, vahetage
keeduala voi kasutage 6hupuhastit ka-
sitsi.

Automaatne kuumutamine funkt-
sioon ei toota.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Koérgeimal soojusastmel on sama
véimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.
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Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kd6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapée-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk tootab.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uihtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate moédtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

[ e .
Ja number Ulitub sisse.

Pliidiplaadil on térge.

Lilitage pliidiplaat vélja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
slttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED

9.1 Andmesilt

Mudel IKB64431XB
Tllp 61 B4A 00 AA
Induktsioon 7.35 kW
Seerianr .................
AEG

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 687 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
Valmistatud: Rumeenias

7.35 kW

cex

EESTI 93



9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- md6t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3700 10 180 - 210
Vasak tagumine 1800 2800 10 145 - 180
Parem eesmine 1400 2500 4 125-145
Parem tagumine 1800 2800 10 145 - 180

Keeduvéljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mddtmetest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
nousid, mille [abimdot ei ole tabelis toodust
suurem.

Mudeli tunnus

IKB64431XB

Pliidi thtp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtéétlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste toidukuumtéétlemisvéondite 1abimoot Vasak eesmine 21.0cm
(9) Vasak tagumine 18.0 cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtdétlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 178.4 Whi/kg
electric cooking) Vasak tagumine 174.4 Whikg
Parem eesmine 183.2 Wh/kg
Parem tagumine 184.9 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 180.2 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtddtlemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtddtlemisvéondite téhistega.

10.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

94 EESTI

»  Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

* Vdimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.



11. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku

omavalitsusse.
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1. A TIAHPO®OPIEZ I'lA THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOG YIA TUXOV TPAUPATIONOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAAN yia EAAOVTIKR avag@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIwWV Kal EUTTAO0WYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG N
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTaiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIA ATTO Ta TTAIDIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn acg@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autni €xel oxedIAaTel JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpic emmThpenon o
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

O katrvog eival £voeiEn uttepbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO YIO VO ORACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MECW PIAG ECWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VAG
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XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOZOXH: H diadikagia yayeIpEPaATog TTPETTEN Va
empBAETTETAI. Mia guvToun S108IKATIA PAYEIPEUATOG TTPETTEI
va TRAETTETAI TUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC PUAYEIPEUATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVO OTTWG paxaipia, TIPOoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XpnOIUOTTOIEITE ATUOKABAPIOTH YIa TOV KaBApIOUO TNG
OUOKEUNG.

MeTa TN XPHon, ATTEVEPYOTTOINTTE TNV AVTIOTAON TNG E0TIAG
aTTO TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIC va BaaileaTte aTov aigdnTripa
OKEUWV.

Edv uttdpxouv pwypEG aTnV UAAOKEPAUIKN / YUAAIVN
ETMQAVEIA, ATTEVEPYOTTOINATE Tr) GUOKEUN KOl ATTOOUVOEDTE
TNV a1T6 TNV TTPICa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N TUCKEUN Eival
ouvoedepEVN aTTEUOEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG PE KOUTI
guvOEDNG, APAIPETTE TNV ACQAAEIA YIA VO ATTOOUVOETETE TN
OUOKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUPATOG. € KABE
TTEPITITWON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E¢oualodotnuévo Kévrpo
2EPPIG.

Edav To kKaAwdio Tpocp0600|0(g EXEl UTTOOTEI (NUIEG, Ba TTPETTEI
va avTIKoTaoTadEi atrd Tov KGTGOKEUGOTI’] TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE OVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATOOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
odnyieg XxpHong wg KAtaAAnAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn ouoakeun. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.
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2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

2.1 EykardoTaon 2.2 HAekTpIKN o0VSeon

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Moévo éva €EEIBIKEUPEVO ATOUO TTPETTEI VA

/\ MPOEIAONMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIdg kai NAEKTPOTTANEiag.

€YKATACTATEI QUTAV TN GUOKEUN).

*  OAgg o1 NAeKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUATIO
NAeKTPOAGYO.

, N GUOKEUN TTPETTEI VO YEIWOEI.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Tpaupatiopou ) BAGBNG aTn .
OUOKEUN. .

AQaipEaTe OAa Ta UAIKG TNG TUOKEUOTIAG.
Edv n guakeun éxel utroaTtei {nuId, pnv
TTpoeiTe g€ eyKaTAaTAON i XPHON TNG.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTAATATNG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN GUTKEUN).

Tnpeite TNV EAAXIOTN aTTOCTACN ATTO AAAEG
OUOKEUEG Kal JOVADEG.

MavTa va TTPOCEXETE OTAV ETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA A0PaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTouTolq.

ZTEYQVOTTOINTTE TIG KOPUEVES ETTIQAVEIEG HIE
UAIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VA ATTOTPATTE
n S16YKWar TOUG aTTo TNV Uypadia.
MpooTatéywTe T0 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
a1rd aTHOUG KAl uypaaia.

Mnv ToTTO0BETEITE TN TUTKEUN OITTAQ O€E
TopTa N KaTW aTd Tapdbupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JETTWVY HAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN OUCOKEUN KATA TO AVOIyHa
TNG TTOPTAG ) TOU TTapabupou.

H kaBe auakeun dIOBETEI AVEPIOTIPES
WUENG aTO KATW PEPOG.

Av n guakeun eykataaTabei TAvw ammo
aupTapl:

— Mnv atroBnKeUETE PIKPA QVTIKEIPEVA A
@UAAa xapTioU TTou Ba ptTopoucav va
avappo@nBoUv aTrd TN GUTKEUN,
KaBwg Ba ptropouaav va
TIPOKOAETOUV {NUIG GTOUG QVEUIOTIPEG
Wugng N va KaTaaTPEWOUV To aUaTNHA
Yugng.

— Alatnpeite aTOGTATN TOUAGXIOTOV 2
CM QVAPETQ aTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG Kal OTA QVTIKEIJEVA TTOU
aTToBnKeUOVTAlI GTO GUPTAPI.

AQaipeaTe TUXOV dIaXwPIOTIKA TTAdicIa
TTOU €ival EYKATESTNPEVA OTO VTOUAATTI
KATW OTTO TN GUOKEUN.

Mpiv atrd TNV eKTEAEDN OTTOIACOATTOTE
epyaaiag, BePaiwdEeiTE OTI N TUTKEUN EXEI
atmoguvOebei aTTO TNV TTAPOXH PEUPATOG.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAPETPOI ATNV
TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPITTIKWY €ivail
OUPBATEG E TIG OVOUATTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXNG
PEUPOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N guakeun €xel
eykaraaTabei owatd. O1 xaAapég i
AavBaapéveg ouvdEaelg aTo KOAWDIO
TPOo@od0aiag f TO QIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOpPOUV VO 00NYACOOUV OE UTTEPBEPUAVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpNnoIPoTToINaTE TO KATAAANAO KaAwdIo
TPOo®Od0oaUiag.

Mnv agrvete To KaAwdio Tpo@odoaiag va
ptrepdeveTal.

BeBaiwBeite oT1 £x€l eykaTaaTabei
TTPOCTACIa aTTO NAEKTPOTTANEIa.
XPNOIYOTIOINATE TOV GQIYKTAPO
avakou@Iiagng KATaTTovnang ato KaAwdIo.
BeBaiwBeite 011 TO KAAWDIO TPOPOBOTIag i
TO QIG (KATA TTEPITITWAN) OEV EPXETAI OE
€TTAPN WYE TN {EATA TUOKEUN A PE (eaTd
Jayeipika akeln KaTd Tn guvoean Tng
OUOKEUNG T€ TTpica.

Mn xpnaipoTroigite TTOAUTTPICO Kall
UTTOAQVTECEG.

MpogéxeTe va pnv TTPokANBei ¢npId aTo @Ig
Tpo®od0oaiag (KaTd TTEPITITWAN) | TO
KaAwdI0 Tpoodoaiag. ETKoIvwvnaTe pe
10 E€ouaiodoTnuévo Kévrpo ZEpRIg i Evav
NAEKTPOAGYO yia Tnv aAAayr) Evog
KOTEGTPAPPEVOU KaAwdiou Tpo®odoaiag.
H 1TpooTagia atmd nAekTpotrAngia Twv UTTO
TAON 1 HOVWUEVWY TUNHATWY TTPETTEI VO
OTEPEWVETAI E TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aaipean TG Xwpig
epyaAcia.
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ZUVOETTE TO PIG TPOYOBOTiag aTnV TTPida
pOVoV agouU éxel OAOKANPWOE N
gykaraaTtaan. Metd Tnv eykaraaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPooaan
aTo QIG TPOPODOTiag.

Eav n mpica ival xahapr}, pn guvOEETe TO
@IG TPOPOBOTiag.

Mnv TpaBaTe To KaAWDIO TPOPOSOTiag VIa
Va atmroguvOETETE TN auakeur). Tpapdare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTIAG.
XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG POVWTIKEG
OIATAEEIG: ATPANEIODIOKOTITEG, ATPANEIEG
(BIOWTEG aoPAAEIEG APAIPOUPEVES ATTO THV
uTT0d0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEULATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN EYKATAGTACN TNG GUOKEUNG
TTPETTEI VO TTPORAETTETAI HOVWTIKA JIATAEN
TTOU VO ETTITPETTEI TRV ATTOOUVOEDN TNG
OUOKeUNG atrd 1o SIKTUO PEUPATOG ATTO
OA0UG TOUG TTOAOUG. H povwTikn diatagn
TIPETTEI VO £XEI EAAXIOTN aTTOaTACN 3 mm
METOEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xprion

TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
nAekTpOTTANEia.

*  O1 xpNaTeg Pe BnUaTodOTN TTPETTEI VO
dlatnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG CWVEG HAYEIPENATOG,
OTaV N GUOKEUN BPIigKeTal aE AeITOUpYia.

*  Ortav To0oBETEITE PaYNTO PETA O (£TTO
AGdI, pytropei va utrapéel TITaIAIgua.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE AAOUMIVOXAPTO 1) GAAQ
UAIKG peTagu TnG ETTIQAVEIAG YAYEIPEPATOG
KQI TOU PAyEIpIKOU OKEUOUG, EKTOG AV
UTTOOEIKVUETAI DIOPOPETIKA OTTO TOV
KOTOOKEUOOTH TG CUTKEUNG.

* Na xpnoiyotroigite yévo agegoudp mou
JUVIOTWVTAI VIO QUTHV T GUGKEUN aTTO TOV
KOTAOKEUAOTH.

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng.

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog TpaupaTtiopou, EyKQUPATWY Kal
nAekTpPOTTANSiaG.

Mnv aAAGZeTE TIG TTPOBIAYPAPES QUTAG TNG
OUOKEUNG.

A@aipeaTe OAa Ta UNIKA GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KO TNV TTPOCTATEUTIKN YEUBPAVN
(KaT@ TTEPITTTWAN) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
xenon.

®dpovTiaTe Ta avoiyparta agpigpoU va gival
eAeUBepPa ATTO EPTTODIA.

Mnv a@rVeTe TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNAN
KOTA TN A€ITOUpYia.

OpiaTe TIG {WVEG POYEIPEPATOG OTN BEON
«ATTevepyoTToinan» PETA atTd KABE xpron.
Mnv TOTTOBETEITE paXaIpOTTipOUVA 1
KATTAKIO OTTO KATGAPOAGKIO TTAVW OTIG
{wveg payelpepatog. Mtropei va
CeaTabouv.

Mnv A€ITOUPYEITE TN CUOKEUN UE BPEYHEVA
XEPIO 1) OTAV gival g€ TTAPN PE VEPO.

Mn XPNOIMOTTIOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIN EPYATIAG N WG ETTIPAVEID
OTTOBNKEUONG AVTIKEIMEVWV.

Edv utrdpgouv pwypEéG aTnV ETTIQAVEIA TNG
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TNV AUETWG ATTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autdv Tov
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e Ta Nitrn Kai To AadI atreAeuBepwvouv
€UPAEKTOUG aTPOUG OTav BepuaivovTal.
Kpatdre yUpveG @AOYEG 1 Bepud
QVTIKEIPEVA PAKPIA aTTO AT Kal Addia
OTOV TO XPNOIPOTIOIEITE OTO PAYEIPEA.

*  O1 aTpOi TTOU aTTEAEUBEPWVEI TO TTOAU
CeaTo AAdI PTTOpPEi Va TTPOKAAETOUV
auBopunTn avagAegn.

*  To xpnaigotroinuévo Aadl, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATO TPOPIHWY,
UTTOPEi va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA OF
XOpNAGTEPN Beppokpaaia atd To Aadi TTou
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

e Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIGVTA 1
aJTOIXEIO TTOU €ival BPEYHEVA E EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA 1) TTAVW aTn
TUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog mrpokAnang {nuidg atn
OUOKEUN.

¢ Mnv TotroBETEITE (ETTA PAYEIPIKA TKEUN
€TTAVW OTOV TTIVOKA XEIPITTNPIWV.

*  Mnv ToroBETEITE TO (EOTO KAAUPUQ
OKEUOUG aTN YUAAIVN ETTIPAVEID TWV
€CTIWV.

e MnVv a@AVETE va OTEYVWAEI TO TIEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
HayEIPEVETE.

e [poggEeTe va PNV AQOETE AVTIKEIPEVA N
HayeIpIKG OKEUN va TTETOUV TTAVW aTn
guakeun. H em@adveia ptropei va
KATOOTPAPEI.




*  Mnv gvepyoTTolgiTe TIG {WVEG PAYEIPEUATOG
pE adela okeun 1 Xwpig akeun.

* Ta payeipik@ gKeUn atro Xutogidonpo n
auTd pe @Oapuévn Baan YTropouv va
XApAgouv Tn YUAAIvn / UGAOKEPAMIK
emmiPavela. Na OnKWVETE TTAVTA QUTA Ta
QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO TA JETOKIVATETE
aTnV EMQEAVEIN JAYEIPEUATOG.

2.4 OpovTida Kal KAOAPICHOS

»  KabBapileTe TAKTIKA T GUOKEUN Yia va
aTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN KAl AQraTe
TNV VO KPUWOEI TTPIV TNV KaBapigeTe.

*  Mn XPNOIUOTTOIEITE WEKATHO HE VEPO KAl
aTHO YIa TOV KABAPIOPO TNG TUOKEUNG.

»  KaBapioTe TN OUOKEUR PE UYPO PHAAAKO
Travi. XpnaiyoTtrolgite povo oudETepa
aTTOPPUTTAVTIKA. MnV XPNOILOTTOIEITE
AEIQVTIKA TTPOIOVTA, OQOUYYAPAKIO TTOU
XAPAaoouv, SIAAUTEG ) HETOAAIKG
QVTIKEIMEVA, EKTOG av OpileTal SIAPOPETIKA.

2.5 ZépBig

» [1a TNV €IMOKEUN TNG TUOKEUNG,
€TMIKOIVWVNATE pe To E¢ouaiodoTtnuévo
Kevrpo ZEpRIG. XpnaIPOTIOIEITE OVO
YyVATIa avTOAAOKTIKA.

3. EFTKATAXTAZH

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTTHPEG
EVTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAoUVTAI
EexwpiaTa: AuToi ol AauTITAPEG
TTPpoopifovTal WATE VA AVTEXOUV €
€CQIPETIKA DUTKOAEG TUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia ) TrpoopiovTal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TG GUOKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAEG
€QAPHOYEG Kal dev gival KataAANnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.6 ATréppiyn

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou ) ag@ugiag.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

3.1 Mp1v a1rdé TNV €YKATACTACN

MpoToU eYKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG OTTO TNV TTIVAKIdA
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWYV XOPOKTNPIOTIKWY BPITKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG v

3.2 EvToIX1{OEVEG EOTIEG

XPNOILOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVES EQTIEG HOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG O€ OWATA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO Kl

¢ EmKoivwvnaTe e TIG SNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXAG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTOKEUNG.

* ATTOOUVOEQTE T GUOKEUN ATTO TNV TTAPOXN
PEUNATOG.

*  Koyrte 10 KaOAwdIo TpoYodoaiag KovTd aTn
TUOKEUN Kal aTToppiyTE TO.

TTAYKOUG EPYaaiag TTou TTANPOUV Ta IgXUoVTa
TTPOTUTTA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

* Ol earieg TTapéxovtal Pe KaAwdio auvdeang
*  Tla avTIKaTaaTaon Tou KaAwdiou PEUPATOG
TTOU €x€l POAPEi, XPNOIUOTTOINATE TUTTO

kaAwdiou: HO5V2V2-F n otoia gival
avOekTIKA g€ Bepuokpaaia 90 °C °C n
uwnAoTepn. ETmKoIvwvAaTE pE Eva
E¢ouaiodoTtnuévo Kévrpo ZepPig. To
KaAwdIo guvdeang Ba TTPETTEl val
avTiIkaBigTaTal ovo aTtro £60UaIodOTNUEVO
NAEKTPOASYO.

3.4 TuvapuoAdynon

Edv eykataaTroeTe TNV £0TIO KATW OTTO
aTTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG OONYiES
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€YKATAOTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA YId TNV
€AAXIOTN ATTOOTOCN PETASU TWV OUCKEUWV.

Av n ouOKeur eykataagTadei TTavw amo
gupTApI, 0 £EAEPIOUOG TWV ECTIWV PTTOPEI vV
Beppavel Ta ATTOBNKEUPEVA QVTIKEIUEVA OTO
gupTAPI KATA TN JIAPKEIQ TNG dIadIKATiag
HOVYEIPEUATOG.

= min. 1500 —

Y A L
_J llr1n2|n qun | | T jlmln. 28
1 i
[ = F
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKOTAOTAOETE TIG ETTAYWYIKEG £0TIEG TNG AEG
- EykardoTaon gg mayko», TTANKTPOAOYWVTAG
TO TTAPEG OVOUA TTOU UTTOdEIKVUETAI OTO
TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

e m
I 2 |

4.2 Aidtagn xeipiotnpiou

5O

Emraywyiki {wvn payeIpéPaTog
Mivakag XelpIaTnpiwy
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Xpnaiyotroinate Ta edia apng yia TN AeiToupyia TG oudkeung. O1 080veg, o1 evOeigelg Kal ol
NXO! UTTOOEIKVUOUV TIG AEITOUPYIES TTOU Eival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio AsgiToupyia Zx6AI0
apng
@ ‘Evapén /Amevepyotroinon Mo evepyoTToinan Kal aTTEVEPYOTTOINaN TWV ECTIWV.
EII KAgidwpa / Aiatagn aoealeiag Ma kAeidwpa / EEKAEIdWHA TOU XEIpITTNPIiOU.
!
yla TTaudia
|| Mavon Ma evepyoTroinan kai atrevepyoTroinan Tng Aeiroupyiag.
- ‘Evdeign okaAag payeipépatog  Ma eppavian tng oKAAAG HAYEIPEPATOG.
- Evdeigeig xpovodiakoTrTn yia MNa epedvion TG wvng yia TNV OTToia £XEI PUBUITTE O
TIG WVEG HAYEIPEUATOG XPOVOG.
m - ‘Evdeign XpovodIakoTiTn Mo eueAavian Tou XpoOvou o AETTTA.
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Medio AsgiToupyia Zx6AI0
apng

= Hob2Hood Mo evepyoTToinan Kal aTTEVEPYOTTOINAN TNG XEIPOKIVNTNG
- €TMIAOYAG TNG AEITOUPYIOG.

E @ - MNa emAoyn TNG {wvng PaYEIPEPATOG.

E _I_ — - Ma augnon i peiwon Tou Xpdvou.

P PowerBoost MNa evepyotroinan tng Acitoupyiag.

- Mrrdpa xeipiatnpiwv Ma puBupIon piag oKaAag payeipéPaTog.

4.3 Evbeigelg okdAag payeipéPaTog

006vn

Mepiypaen

n
1=}

H {wvn payeipépaTog gival atrevepyoTToINuEVn.

.09

H Cwvn payeipéuaTog gival EvepyoTroinpEVn.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Maovaon.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyn Autéparn pobépuavan.

Eivai evepyotroinuévn n emAoyry PowerBoost.

+ yngio Ymapxel duaAeimoupyia.

[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Evdei§n utroAenmopevng BeppotnTag 3 oTadiwv): GUVEXION PAYEIPEUO-
T0G / SIaTAPNON BepUATNTAG / UTTOAEITTOEVN BEPPOTNTA.

Eivail evepyotroinpévn n emoyr) KAeidwpa / Aidragn aogealeiag yio aidid.

To payelpikod aKeUog Bev gival dwaTd A gival TTOAU PIKPO 1 Bev €xel TOTTOBETNOEI payelpl-

KO OKeUOG OTN {WVN POYEIPEPATOG.

Eivai evepyotroinpévn n emAoyr AUTOPATN OTTEVEPYOTTOING.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

I\ NPOEIAOMOIHEH! 5.2 AUT0|JIGTF| aTrevapvo"n'ou’]cn

AvaTpEETE OTA KEQAAQIO TXETIKA ME TNV H "F"°”‘?V!°‘ QATTEVEPYOTTOIE] AUTOHATA TIG
! €OTIEG, EAV:
AopdAcia.
e £XOUV OTTEVEPYOTTOINBEI OAEG O {WvEG
5.1 EvepyoTroinon Kai HayEIpEUATOG,
ATTEVEPYOTTOINON o Oev ETMAEEETE OKAANA POYEIPEPOTOG PETA TNV
EVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV,

Avyyicte TO ® yia 1 BEUTEPOAETTTO yIal Vat * XUBnKe kAT A £xeTe TOTTOBETATE! KATI
EVEPYOTTOINTETE I VO QTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO YIA TTEQITTOTEPO
€OTIEG. atd 10 SeuTePOAETITA (Eva OKEUOG, £va
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TTavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva NnXNTIKO ORpa
Kal Ol E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KABAPIaTE TOV
TTVAKQ XEIPITTNPIWV.

* n&aTia uTTEPBEPUAVOEI (TT.X. OTAV
OTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO KATTOIOU
payeipikoU akevoug). Mpiv
XPNOIUOTTOINTETE TIG £0TiEG Eavd, N Cwvn
MAYEIPEUATOG TTPETTEI VO EXEI KPUWOEL.

*  XPNOIUOTTOIEITE OKATAAANAO PaYEIPIKO

okevog. AvaBel To oupoio U kai n dwvn
MAYEIPEPATOG ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUAT
META aTTO 2 AETTTA.

*  UNV QTTEVEPYOTTOIEITE PIa {Wvn
HayeIpéUaTog f unv aAAadeTe Tn okAAa
payelpéuaTog. MeTa atrd KATTOIO XPOVIKO
d1aaTnua, avaper n évoeign () kar o €0TIEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

H oxéon petadu Tng okAAAg payEIPEUOTOG

KOl TOU XPOVOU UETE TOV OTTOIO Ol ECTIEG

aTreEVEPYOTTOIoUVTaI:

2KAAa payeipépatog Ol e0TiEG aTTEVEPYO-
TroloUvVTal JETA aTTO

‘ 1.3 6 WPEG
4-7 5 wpeg
8-9 4 wpeg
10-14 1,5 wpa

5.3 ZkdAa payeipéuatog

Mo va puBpigeTe A va PETABAAAETE TN OKAAQ
HayEIPEPATOG:

Ayyi€Te TNV PTTAPA XEIPIOTNPIWY OTN CWAOTAH
OKAAQ JAYEIPEPATOG 1} PETAKIVIOTE TO OAXTUAO
gag ETTAVW aTNV PTTAPA XEIPITTNPIWV PEXPI va
EMTUXETE TN CWOTA OKAAQ PAYEIPEPATOG.

I'—=T13' 8 10

5.4 OptiHeat Control (Evdeign
UTTOAEITTOMEVNG BEppOTNTOG 3
oTadiwv)

/\ MPOEIAOCMOIHEH!
3/ 000 n €voeign eivai

QAVOUPEVN, UTTAPXEI KiVOUVOG EYKAUUATWY
aTrd TNV UTTOAEITTOMEVN BEpOTNTA.

O1 eTTayWYIKEG CWVEG HAYEIPEPATOG TTAPAYOUV
TNV arrairoupevn Beppotnta yia mn diadikaagia
payeipépatog ateubeiag atn Baan Tou
MayeIpIKoU OKEUOUG. TO KEPAMIKO YUQAI
CeaTaiveTal ATTo TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

O1 evdeielg epgavifovTal 6Tav pIa wvn
payelpEpaTog eival CeaTr). YTTOOEIKVUOUV TO
ETTITTEDO TNG UTTOAEITOMEVNG BEPPOTNTAG VIO
TIG {WVEG PAYEIPEPATOG TTOU XPNOIUOTTOIEITE
€KEIVN TN OTIYUNA:

G- OUVEXEIQ POYEIPEPATOG,
E] - dlatpnan BeppoTnTag,

C] - UTTOAEITTOUEVN BEpUOTNTA.

H évdeign ptropei emtiong va epgaviceTau:

e yIa TIG AITTAQVEG CUWVEG PAYEIPEPATOG OKOMN
Kol av OgV TIG XPNOIUOTIOIEITE,

e OTavV TOTTOBETOUVTAI (ETTA LAYEIPIKA TKEUN
age KpUa Jwvn POYEIPEPATOG,

e OTOV N £0TIA €iVal ATTEVEPYOTTOINKEVN, OAAG
n ¢wvn PayeIPEPOTOG TTApApEVEl CETTH.

H évdeign e€apavidetal 6Tav n fwvn
MAYEIPEUATOG £XEI KPUWOEL.

5.5 XpAon Twv {Wvwv JayeipéNaTOg

ToTroBeTeITE TA AYEIPIKA OKEUN OTO KEVTPO

NG €mMAeYPEVNG Cwvng. O1 ETTAYWYIKEG CUIVEG
HayeIpéUaTog TTPogappolovTal QUTOUATA TN
diaagTaan TnG BATNG TOU PAYEIPIKOU TKEUOUG.

5.6 Autoparn TrpoBépuavon

XpNOIYOTToINaTE TN AEITOUPYIA VIO VO
ETTITUXETE MIO ETTIBUUNTH PUBUION BepPOTNTOG
g€ guVTOPOTEPO XPOVOo. OTav n Asitoupyia
gival evepyotroinuévn, n {wvn HayeipEPaTog
AeIToupyei aTnVv UYPnAOTEPN PUBUIGN
BeppdTNTAg OTNV apxn Kal ETTEITA gUVeEYilel va
A€ITOoUpyEi aTNV €MBUUNTH PUBUICNH
BeppodTNTAG.
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®

Mo va evepyotroinaete T Aeitoupyia, 6a
TPETTEl N {WVN JAYEIPEPOTOG VO EXEI
KPUWOEL.

lMNa va evepyoTroINoEeTE TN AgITOUpyia yia

Hia {wvn HAYEIPEMOATOG: QYYiETE TO P
(AvaBer To @). Ayyi€te apéowg TNV €mMOUPNTH
OKAAa payeipgpatog. Meta atmo 3

OeutepoAeTTTa, TO U avaBel.

lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
aAAGETe TN PUBUION BePUOTNTAG.

5.7 PowerBoost

AuTH n AgiToupyia TTPoa@EpEl ETTITTAEOV 10XV
aTIG ETTAYWYIKEG (WVEG payelpépaTtog. H
A€ITOUpYiQ PTTOPEI Va evepyOTTOINBEi YIa TNV
ETTAYWYIKA VN HAYEIPEPATOG POVO YIa
TTEPIOPITUEVO XPOVIKO SldaTnua. Meta Tnv
TTapod0o auToU Tou JIOCTAUATOG, N ETTAYWYIKA
Cwvn PayEIpEPATOG ETTIATPEPEI AUTOPATA TNV
uYnAOTEPN OKAAQ PAYEIPEUATOG.

®

AvaTpEETE OTO KEQAAQIO « TEXVIKA
XOPOAKTNPITTIKAY.

lMNa va evepyoTroINoEeTE TN AgITOUpyia yia
Hia SWvn HAYEIPEMOATOG: QyYYiETE TO
Avael n €voeign @)

lMNa va atrevepyotroloeTe TN AsiToupyia:
AAAGETE TN OKAAD pOYEIPEPATOG.

5.8 XpovodIakoTTTNng

*  XpovoSIaKOTITNG avTioTpo®ng
pétpnong

MTTopEiTe va XxpNOIUOTTOINTETE QUTA TN

AEITOUPYIQ YIO VO PUBUITETE TO XPOVIKO

SIGCTNHA VIO PIO CUYKEKPIMEVN TTEPIOSO

HayeipéuaTog.

PuBuiaTe TpwTa TN OKAAQ JAYEIPEPATOG YIa

N WVvn POYEIPEPATOG KAl KATOTTIV TN

AeiToupyia.

lMNa va puBpicete Tn {wvn payEIPEPATOG:

ayyigte eTTavelAnuuéva 1o Q) MEXPI N EVOEIEN
NG CWVNG HAYEIPEPOTOG VO EJPAVITTE.
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lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:
ayyigre 10 + TOU XPOVOJIOKOTITN VIO VO
puBpioete Tov Xpovo (00 - 99 AerTdr). Otav n
€vdeIgn TNG Cuvng PaYEIPEPOTOG OPXITEl va
avaBoaBryvel, EKTEAEITAI avTiIOTPO®N PETPNOT.
Mo va deite Tov uTTOAEITTOPEVO XPOVO:
ayyi¢re 1o O yla pubuion Tng wvng
payelpEpaTog. H £vdeign Tng fwvng
payeipéuatog apyicel va avaBoafrvel. H
006vn ep@aviCel TOV UTTOAEITTOPEVO XPOVO.

Ma va aAAdgere TNV wpa: ayyigre To @ yia
pUBuIoN TNG {wvNG HayEIPEPATOG. AyyiETE TO
nTo—.
MNa va atrevepyotroloeTe TN AsiIToupyia:
ayyigre 10 Q) yla pUBuIon TNG dwvng
MayeIpéuaTog Kal PeTd ayyicre o —. O
XPOVOG EEKIVA VO ETPA QVTIATPOPO £WG TNV
Tiun 00. H €vdeign TG {wvng HayEIpEUATOG
ecagpaviceral.

@

Ortav TeAeiwael n avtiaTpoen PETPNON,
akoUyeTal £€va NXNTIKO arpa Kal n £VOEIEn
00 avaBoaBnvel. H Cwvn payeipépartog
QTTEVEPYOTTOIEITAl.

Mo va d1aKOWETE TOV NXO: ayyiETe TO @

¢ CountUp Timer

MTTopeiTe va XpNOIUOTTOINTETE AUTH TN
AsiToupyia yia va TTapaKoAOUBATETE TO
XPOVIKO dIaaTnua Aeitoupyiag TnG wvng
HayeIpéPaTog.

Mo va puBpicete TN {wvn payEIPEPATOG:
ayyi€Tte eTTavelAnuuéva To D MEXPI N EVOEIEN
NG CWVNG HAYEIPEUOTOS VA EJPAVITTEI.

Mo va evepyoTroInoeTe TN AgiToupyia:
ayyi€te To T ToU XPOovodIaKOTITH. Epgavietal
n €vOeIEn UP. orav n €voeign TG dwvng
payeipépatog apxioel va avaoaBnvel,
ekTeAEiTAI avTiaTpopn pETpnan. H oBovn
evaAAdogeTal avapeoa atnv EvOeIgn UP kau
TOV PETPNOBEVTA XPOVO (T€ AETTTA).

MNa va deite Tn didpkeia AsiToupyiag TG

Jwvng MayEIPEPATOG: ayYiETE TO @) yia
pUBuIoN TNG {wvng HayelpEPaTog. H EvoeiEn



NG CWVNG HayeIpEPOTOG apXidel va
avaBoafrvel. H 086vn rpoBdAel Tn didpkela
A€ITOUPYIaG TNG CWVNG PAYEIPEUATOG.

lMNa va amrevepyotrolRoeTe TN AsiToupyia:

ayyi¢re To @) KOl 0T QUVEXEID ayyiETe TO + n

10 . H €vdeIgn Tng Cwvng payeipEPaTog
eCapavigeral.

*  XpovoueTpnTAg

MTTOpEiTE VO XPNOIUOTTOINTETE QUTA TN
AgITOUpYia OTAV Ol £CTIEG €ival
EVEPYOTTOINMEVEG KOl Ol QUVEG HAYEIPEUATOG
Oev Aeitoupyouv. H évdeign okalag

HayeIpéuaTog Pavicel To (@),
lMNa va evepyoTtroinoeTe Tn AsiToupyia:

ayyi€te To O xai UETA ayyiETe + n = Tou
XPOVOJIAKOTITN yIa VO pUBMITETE TO XPOVO.
Ortav TEAEIWTEI 0 XPOVOG, AKOUYETAI Eva
nxnTIKG anua kai n €voeign 00 avaBoafnvel.

Mo va S1aKOWETE TOV NXO: ayyiCTe TO @

®

H Aeitoupyia dev €xel Kapia eTTidpaan atn
AsIToupyia TwV WVWV PAYEIPEPATOG.

5.9 Mavon

H Aeiroupyia puBpilel OAeg TIG CLveg
MayEIPEUATOG TTOU €ival EVEPYOTTOINMEVES OTN
XAUNAGTEPN PUBUICN 1I0XUOG.

Ortav n Asitoupyia gival evepyoTtroinuévn, OAa
Ta GAAa gUpBoAa aTa XEIPIOTAPIA Eival
KAEIDWEVA.

H Aeiroupyia dev SIGKOTITEI TIG AEITOUPYIEG TOU
XPOVOJIAKOTTTH.

1. Ta va EvEPYOTTOINOETE TN AgITOupyia:
TMETTE TO Il

AvdBu n évdeiEn .H okaAa payeipépaTog

€XEl MeIwBei aTtn B€an 1.

2. la va aIreEveEPYOTTOINOETE TN
AsiToupyia: TETTE TO

AvdBel n Tponyoupevn pUBUION JeTTAPATOG .

5.10 KAgidwpa

MTropeite va KAEIOWAOETE TO XEIPITTHPIO EVW Ol
CWVEG PaYEIPEPATOG AEITOUpPYyOUV. AUTO
QATTOTPETTEI TNV aKOUaIa aAAayn TNG OKAAAG
HOYEIPEUATOG.

EmA£&STE TTPWTA TN OKAAO HOAYEIPEUATOG.
lMNa va evepyoTtroinoeTe TN AgiToupyia:

ayyi¢re 1o & AvaBel n evdeign L yia 4
OeuTePOAETTTA. O XpOovoDdIaKOTITNG TTAPAMEVEI
ae Aeitoupyia.

MNa va atrevepyotrolfoeTe Tn AsiToupyia:
ayyi€Te 10 El AvdBel n Tponyoupevn okaAa
HayeIpéUaTog.

@

OTav oTTEVEPYOTTOINTETE TIG ETTIEG,
QTTEVEPYOTTOIEITE KOl QUTH TN A&IToupyia.

5.11 Aidragn aoc@algiag yia Taidid

H Agitoupyia auTr| eptrodilel TNV akouaia
XPNON TWV ECTIWV.

lMNa va evepyoTtroinoeTe T AgiToupyia:

EVEPYOTTOINATE T GUOKEUN UE TO . Mn
puUBUigETE KATTOIO OKAAQ PAYEIPEPATOG.

Avyyi€te TO El yia 4 deutepoAeTTTa. H €vOeIEn
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG YE TO
@.

MNa va arevepyoTToINCETE TN AgITOUpyia:

EVEPYOTTOINATE TN CUTKEUN HE TO @. Mn
puUBUigETE KATTOIO OKAAQ PAYEIPEUATOG.

Ayyitte TO & yia 4 deutepoAetta. H €voeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG E TO

0)

lMa va TTapakduyeTe TN Agitoupyia povo
yia pia TEPiodo PayEIPEMATOG:
EVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG HE TO ®. H €vdeign
avapel. Ayyicte To & yia 4 OEUTEPOAETTTA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipépartog evriog 10
SeuTEPOAETTTWY. MTTOPEITE VO AEITOUPYATETE
TIG €0TiEG. OTAV ATTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG E

10O n AsiToupyia evepyoTroleital Eava.

5.12 OffSound Control
(AtrevepyoTroinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV AXWV)

ATTEVEPYOTTOINTTE TIG £0TIES. MNATATTE TO ®
yia 3 deutepoAeTtta. H 0Bovn avaBel kai

apnvel. Ayyite 1o & yia 3 deutepodAemTa. H
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€vdeign Y A ) avdpBer. Ayyigre To + TOU
XPOVOJIOKOTITN YIa VA €TTIAEEETE Eva OTTO TA
egng:

. - ATTEVEPYOTTOINAN TWV HXWV

. - EVEPYOTTOINGN TWV AXWV

MNa va emBeBaiwaeTe TNV €TTIAOYH 0AG,
TIEPIPEVETE PEXPI Ol EOTIEG VO
armrevepyotroinBouv auTtouara.

Orav n Asitoupyia gival pubpigpévn ae ,
aKoUTE TOUG NXOUG HoVO OTav:

e ayyicete TO

* N €vdeIEn XpOVOUETPNTAG WEIWVETAI

* n évdeign XpovodIakoTITnG avTiaTpoPng
METPNONG MEIWVETOI

+ TOTTOBETAOATE KATI ETTAVW OTO XEIPIOTHPIO.

5.13 Aiaxeipion 1ox00g

Edv gival evepyég TTOAEG Cwveg Kal N 10XUG
TTOU £X€El KaTavaAwOei uTrEPPaivel TO OPIO TNG
TTAPOXNG 10XU0G, auTn n AsiToupyia diaIpei T
OI00£a1uN 10XV PETAZU OAWV TWV {WVWV
HayeIpéUaTog (TTou guvdEovTal aTnV idia
@aan). O1 eaTieg eAeyxouV TIG pubpiTeIg
Beppokpaaiag yia TNV TTPOCTACIA TWV
A0QAAEIWV TNG OIKIAKAG EYKATAOTOONG.

»  O1 wveg PayeIpEPaTog OPAdOTTOIOUVTaI
avaAoya pe Tn B€an Kal Tov apiBuo Twv
@docwv oTIG £0TieG. H KABe daan €xel
MEYIOTN NAeKTPIKNA 10XV (3.700 WW). Eav ol
€0TiEG PTACOUV TO OPIO TNG HEYIOTNG
d108£a1uNng 10XU0G aTO TTAQITIO piag
@Aaang, N 10XUG Twv {WVWV PAYEIPEPATOG
Ba peiwBei autopara.

* H puBpion Beppokpaaiag TNG wvng
HAYEIPEUATOG TTOU £XEI ETTIAEYEI TEAEUTAIQ
£XEI TTAVTA TTPOTEPQIOTNTA. H UTTOAOITTN
10XUG Ba XwpIoTei PETAEU Twv {wVwV
MaYEIPEUATOG TTOU EVEPYOTTOINONKAV
TTPONYOUHEVWG HE QVTIATPOPN TEIPd
€TIAOYNAG.

* H évdeign pubuiong Bepuokpaaiag Twv
CWVWV PJayeIpEPOTOG TTOU PEIWBNKAV
€VOANACTTETAI AVAPETQ OTNV ETTIAEYPEVN
pUBUIaN BePPOKPOTIag Kal TN PEIWHPEVN
puUBpIoN Bepuokpaaiag.

* [lepipéveTe €wg OTOU N 00OV OTAUATHJEI
va avaBoaBnvel i HEIWaTE TN pUBUION
Beppokpaaiag TnG Cuvng payeipépatog. Or
CWVEG payelpEPOTOG Ba guvexioouv va
AcIToupyoUV pE TN YEIWPEVN PUBUITN
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Beppokpaaiag. ANGETE TIG pubuioelg
Beppokpaaiag Twv {wWVwV JayeIpEPOTOG
XEIPOKIVNTAQ, €AV XpelaleTal.
AvaTpégTe aTNV €IKOVA Yia TTIBAVOUG
guvduaapoUg aTOUG OTTOIOUG UTTOPET va
dlavepnOei n evépyeia PETAgU Twv {wvwv
MayEIPEPATOG.

T T
t 8
Ao L

5.14 Hob?Hood

Eivai pia rponypévn autéparn Asiroupyia n
oTToi0 GUVOEEI TIG ETTIEG E Evav €I0IKO
atroppo®nTHPa. TOCO oI £0TiEG GTO Kal O
aATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU anpaTog. H TayxutnTa Tou
avepigTApa kabopiletal autépata e Bdan T
pUBUIoN TNG AeIToupyiag kail Tn BeppoKpagia
TOU BEPPOTEPOU PAYEIPIKOU OKEUOUG OTIG
eaTieg. MTTopeiTe €TTiONG VA XEIPIOTEITE TOV
QAVEPIOTAPO XEIPOKIVNTA HE TN XPNON TWV
€QTIWV.

@

la Toug TTEPITOOTEPOUG ATTOPPOPNTHPEG,
TO gUATNUA TNAEXEIPITUOU €ival
QATTEVEPYOTTOINHEVO APXIKA.
Evepyotroinate 1o mpoTou
XpnaigotroinaeTe Tn Aeitoupyia. MNa
TIEPICTOTEPES TTANPOPOPIES, AVATPESTE
aTo €YXEIPIOIO XPNATN TOU
amoppoPnTAPa.

Autopatn xpon Tng Asitoupyiag

MNa va XpnoIJoTToINaETE TN AsiToupyia
auTopaTa, PUBUIaTE TNV aUTOUATN AgIToupyia
atn 6éan H1 - H6. O1 earieg gival apxika
pubuiopéveg atn Béan H5. O atroppoenTipag
avTIdPA OTTOTE ASITOUPYEITE TIG £0TiEG. OI
€0TiEG avayvwpifouv Tn Bepuokpaaia Tou
HayeIpIkoU OKEUOUG auTopaTa Kal pubpiouv
TNV TaxUTNTO TOU AVEUITTAPA.



Autoparteg AsiToupyieg

Autépa- Bpaoué  Tnydviop
T0G QWTI- g1 ) o2)
Ouog
@oupvou
Neiroupyia  Amrevepyo-  ATrevepyo-  ATTevepyo-
HO TToinon TToinon TT0iNoN
Nerroupyia  Evapgn Amrevepyo-  ATrevepyo-
H1 TToinon TT0iNON
Nerroupyia  'Evapgn TayuTtnTta TayuTtnTa
H2 3) QVEPIOTAPA  AVEUIOTAPA
1 1
Aeiroupyia  Evapgn Amevepyo-  Taxutnta
H3 moinan QAVEUIOTAPA
1
Nerroupyia  Evapgn Taxutnta Taxutnta
H4 QAVEUIOTAPA  AVEUIOTAPA
1 1
Aerroupyia  Evapgn Tayxutnta Taxutnta
H5 QVEPITAPA  QVEUITTAPOA
1 2
Aerroupyia  'Evapén Tayutnta TayutnTa
H6 QVEPIOTAPA  QVEUITTAPO
2 3

o €aTieg avixveuouv T diadikaagia Bpagpou Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPITTAPA AVAAOYQ HE
TNV auTOMATN AgIToupyia.

2) g €aTieg avixveUouv T diadikagia Tnyaviopatog Kai
EVEPYOTTOIOUV TNV TayUTNTA TOU AVEPITTAPA aVAAOYQ HE
TNV auTOHATN AgIToupyia.

3) AuTN N AeIToupyia evEPYOTTOIET TOV OVEPITTAPA KAl
TOV QWTITUO QOoUpVoU Kal dev BaagileTal aTn Beppokpa-
aia.

AAAayR TNG AQuUTOHATNG Aslroupvlug
1. ATTevePYOTTOINDTE TIG ECQTIEG.

2. MartAare ©) yia 3 deutepoOAeTITa. H 080VN
avapel kal gpAvel.

3. MarAare & VIO 3 OeUTEPOAETTTAL.
4. Miéore 10O MEPIKEG POPEG PEXPI VO
avayel To G

5. Méate 10 + TOU XPOVOJIOKOTITN YIO VO
€TMAEEETE YIA AUTOMATN AgIToupyia.

@

o va AEITOUpYROETE TOV ATTOPPOPNTHPA
armmeudeiag aTo Tov Tivaka
aTTOPPOPNTAPA, OTTEVEPYOTTOINATE TNV
auTopaTn AsIToupyia.

@

OT1av 0AOKANPWAOETE TO PAYEIPEPA KAl
QATTEVEPYOTTOINTETE TIG ECTIEG, O
QAVEUITTAPAG ATTOPPOPNTHPA UTTOPEI Va
AeIToupyEi akopa yia Aiyo Xpoviko
Sidatnua. Meta oo auto To didaTnua, To
oUaTNUA ATTEVEPYOTTOIET TOV AVEUITTAPA
QuTOUATA KAl GOG ATTOTPETTEI ATTO AKOUTIA
€vePYyOTTOINGN TOU YIa Ta eTTOpEVa 30
OEUTEPOAETTTA.

XelpokivnTn AgIToupyia Tou avepioTAPA
arroppo@nTipa

Mrropeite, €Tmiang, va XpnOIJOTIOINTETE TN
AeiToupyia xelpokivnTa. IMNa va To KAVETE AUTO,

TMEDTE TO = OTAV Ol ETTIES €ival
EVEPYOTTOINUEVEG. AUTO ATTEVEPYOTTOIEI TNV
autépaTn Xpron TG AEIToupyiag Kai gog
ETMITPETTEl VA AAAAEETE XEIPOKiVNTA TNV

TayxutnTta avepiotipa. Otav atdre 10 =,
QAUEAVETE TNV TaXUTNTA AVEPIOTAPO KATA Mia
0¢an. Otav eBAaaeTe g€ £va €TTITTEDO EVTATIKAG
AeiToupyiag kai TTatRoeTe {ava 10 =, Ba
pubuigeTe TNV TaxUTNTA avepIoTApa g€ 0, To
OTTOIO ATTEVEPYOTTOIEI TOV AVEUITTAPO
atroppo®nTrpa. lNa va EeKIvVATETE TTAAI TOV
QAVEPIOTAPO PE TOXUTNTA QVEUITTAPA 1, TTIECTE
T0=

@

o va EvepPyOTTOINTETE TNV AUTOUATN
A€ITOUPYIiQ, OTTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG
KOl EVEPYOTTOINATE TTAAI.

Evepyotroinon Tou gwTtiopou poUpvou
MTropeite va pUBUITETE TIG EOTIEG YIA QUTOATN
EVEPYOTTOINGN TOU QWTICHOU POUPVOU OTav
TIG EVEPYOTTOIEITE. [Nl VO TO KAVETE AUTO,
pubuiaTe TNV autouatn Aeitoupyia g H1 - H6.

@

To @wg aTov armoppoPnTiPa
QATTEVEPYOTTOIEITAI 2 AETITA PETA TNV
ATTEVEPYOTTOINDN TWV ETTIWV.
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6. YNOAEI=ZEIZ KAl ¥YMBOYAEZ

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

6.1 Mayeipikd okeln

®

ZTIG ETTAYWYIKEG {WVEG PHAYEIPEPATOG, Eva
1I0XUPO NAEKTPOUAYVNTIKO TTEDIO
dnuIoupyEi TN BePUOTNTA GTO PAYEIPIKO
OKEUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOIUOTIOIEITE TIG ETTAYWYIKEG JUIVEG
HOYEIPEPOTOG PE KATAAANAQ payEIPIKA OKEUN.

To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY OKEUWV
TTPETTEI VA €ival 000 TO dUVATOV TTIO TTayU
Kai eTmitTedo.

BeBaiwBeite 0TI 01 BATEIG TWV TKEUWV E€ival
KaBapég Kal aTeyVEG TTPOTOU TA
TOTTOBETATETE ATNV ETTIPAVEIN TWV ETTIWV.
Ma va atro@uyeTe TIG YPATIOUVIEG, [N
OE£PVETE KAI PNV TPIBETE TO OKEVOG TTAVW
aTNV UOAOKEPAUIKN ETTIAL.

YAIKO payeipikoU okeUoUg

KatdAAnAo: xutogidnpog, XxaAuBag,
XAAuBag epayig, avogeidwTog xaAuBag,
TTOAUGTPWHATIKA BAan (Me KATAAANAN
OAPAvon a1Td TOV KATAGKEUATTH).

N KatdAAnAo: aloupivio, XaAKOG,
MTTPOUVTLOG, YUOAI, KEPAUIKO, TTOPTEAGVN.

To payeipik6é okeUog gival kardAAnAo yia
ETTAYWYIKN ECTiA €AV:

TO VEPO BPAdel TTOAU ypriyopa o€ Juvn
puBuIopEvn aTnV UYnASTEPN OKAAT
HayeIpEUATOG.

£VOG PJayvnTNG EAKETAI TTO TO KATW PEPOG
TOU JOYEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig payEIpIKOoU OKEUOUG

O1 eTaywyIkéG {WVEG PHOYEIPEPATOG
TTpoagapuolovTal autouata atn diIdaTaon
TNG BACNG TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG.

H ammedoan Tng {wvng PAYEIPEUATOG
OXETICETAI PE TN DIAPETPO TOU PAYEIPIKOU
okeUoug. Eva payeipikd oKeUog P
MIKPOTEPN BIGUETPO ATTO TNV EAAXIOTN
AapBdvel povo pEPOG TNG EVEPYEIDG TTOU
TTAPAYETAl OTTO TN {WVN PAYEIPEPATOG.
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Mo Adyoug TTou axeTifovTal TOOO PE TV
ATQAAEI 600 Kal YE Ta BEATIOTO
QATTOTEAETATA HAYEIPEUATOG, PNV
XPNOIUOTTOIEITE JAYEIPIKA TKEUN
JeyaAUTepa atrd ekeiva TTou
utrodeIkvUuovTal aTig «Mpodiaypageg
CWVWV PayeIpéPaTog». ATTOQUYETE TNV
TOTTOBETNGN TOU PAYEIPIKOU OKEUOUG KOVTA
aToV TTVOKQO XEIPIOTNPIWY KOTA TN JIAPKEIX
NG S10dIKOTiag JayeIpEPATOG. AUTO PTTOPEI
va €TTNPEATEI TN AEITOUPYia TOU TTivaKa
XEIPIATNPIWV ) VO EVEPYOTTOINTEI aKOUTIT
A€ITOUPYIEG ETTIWV.

@

AvaTtpégTe aTO KEQAAQIO « TEXVIKA
aToIXEIO».

6.2 O1 86puBor kaTd TN SiIApKEIA TNG
AeiToupyiag

Edv akoUTe:

0&U KPOTO: TO JAYEIPIKA TKEUN £XOUV
KOTOOKEUOTTEI OTTO SIAPOPETIKA UAIKA
(KATOOKEUR TPIWV TTPWHATWY).

gQUpPIyHa: XpnalgoTroleite Tn {wvn
HayeIpéUaTog e UWnAR 10XV Kal Ta
HOYEIPIKA TKEUN £XOUV KOTOOKEUQTTEI QTTO
OIAPOPETIKA UAIKG (KATATKEUR TPIWV
OTPWHATWV).

BounTto: xpNaIPOTTOIEITE UWPNAR 10XU.
KPOTAAIOMA: TTPAYUOTOTTOIEITAI NAEKTPIKA
METAYWYN.

guUpPIYHO, BOURO: 0 aveNIOTHPAG AEITOUPYEI.

O1 86pufor auToi gival pualoAoyikoi Kal
dev utrodeikvUouv KdTtrola SuaAeiToupyia.

6.3 Oko Timer (XpovoSI1aKOTITNG
€§OIKOVONNONG EVEPYEING)

MNa tnv e€oikovounan evepyelag, n avTiotaan
NG CWVNG PAYEIPEPOTOG ATTEVEPYOTTOIEITAI
TIPIV NXAOEI O XPOVOBIAKOTITNG AVTIOTPOPNG
pETPNONG. H diagopd ato xpovo Asitoupyiag
€CapTATOl OTTO T OKAAQ PAYEIPEPATOG KOl TN
didpkeia TG d1adIKaTiag YAYEIPEPATOG.




6.4 Napadeiypara HAyEIPIKWV onuaivel Tl Wi {Wvn HAYEIPEPATOG e
£QAPHOYWV evOIAuEan OKAAQ PAYEIPEPATOG KATAVAAWVEI

H axéan petagu TnG OKAAAG PAyEIPEPATOG

AlyOTEPN QTTO TN MION EVEPYEIA TNG.

piag {wvng Kail TG KaTtavaAwaong Tng o€
evépyela Oev gival ypappikn. H augnon tng
okAaAag payeipépatog dev gival avaloyn TnNg
auénang TNG KaTavaAwang evepyelag. Auto

@

Ta dedopéva aTov TTivoKa ival
QTTOKAEIOTIKA yIa 0dnyieg.

PUBuion {eoTd- XpNnoOIUOTTOINCTE TO Yid:
paTog

Xpoévog ZupBouAég
(AeTr.)

1 A|qmpr'1cm: TO JayelpePEVO QaynTod Je- €AV XPEIQ- Torr'oesmora £€va KATTAKI TO PaYEIPIKO

aTo. CeTa OKEUOG.

1-3 ZaAtaa oMavTéd, Aiwaipo BoutUpou, 5-25 AvakaTeUeTe KOTA SI0OTAPATA.

gokoAdTag, {eAaTivag.

2-3 ZTEPEOTTOINTN: OUEAETA, WNTA AUYA. 10-40 MayelpEWTE JE TO KATTOKI.

3-5 Ziyavé Bpdaipo puliol kal @ayntwy ye - 25 - 50 MpogbéaTe uypd ae TouldyiaTtov di-

Bdaon 1o yaAa, ZEaTapa ETOINWY Qayn- TAdaIa TTogoTNTA OTTd TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
TIG OUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.

5-7 Naxavika, Yapl, KPEAG aTOV OTHO. 20-45 MpooBaTe PEPIKEG KOUTAAIEG VEPO.
EAéyEte TNV TTOOOTNTA VEPOU KATA TN
S1apkela TNG S1adIKATIAG.

7-9 Marateg aTov atpéd kai aAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAéyEre Tn oTAO-
un Tou vepou kata tn didpkela Tng dia-
dikaagiag. AlaTnpeite TO KATTAKI aTNV
KATaOPOAQ.

7-9 MayelpéyTe PeyaAUTEPEG TTOTOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 1 uypod guv Ta UAIKA.

TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl payNTA KOTTO-
poAag.
9-12 P&digpa aTo Tnyavi: oViTaeA, edqv xpeid-  Otav xpeiddeTal, yupioTe TO.

pooxapiaio cordon bleu, ptrpifdAeg,
UTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, TUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KpETTEG, VTOVaTG.

CeTal

12-13 Auvard Tnyavigpa, Hash Browns, koy-  5-15 Orav XpeIadeTal, yupiaTe To.
paTIa TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.

14 Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAApOAa),
TNYQVITEG TTOTATEG.

P Bpaaipo peydAng moootnTag vepou. n emmAoyr) PowerBoost gival evepyoTtroinpévn.

6.5 Ymrodeigeig ka1 ZupBoulég yia 1o |

Hob?Hood

Otav XpNOIYOTIOIEITE TNV ECTIA PE TN
AgiToupyia:

» TpoaTatéyTe TOV TTiVaKA TOU
aTTOPPOPNTHPA aTTO TO APETO NAIAKO PWG.

Mnv TotToBETEITE PWTIOUSO OAOYOVOU aTOV
TTiVOKO TOU aTTOPPO®NTAPA.

Mnv KaAUTITETE TO XEIPITTAPIO TWV ECTIWV.
Mn S1akOTITETE TO ONUa avapueaa aTig
€0TIEG KQI TOV QTTOPPOPNTHPA (TT.X. ME TO
XEPI, KATTOIO XEIPOAQRK POYEIPIKOU
OKEUOUG N JE KATTOIO WNA KATGAPOAQ).
AgiTe TNV €IKOVA.
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O atroppo@NTAPAG TTOU EIKOVIETAI

TTOPAKATW TTPOOPIleTal HOVO VIO OKOTTOUG

aTmeIkoviong.

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

@

AMNEG TNAEXEIPICOUEVEG TUTKEUEG
€VOEXETAI VO TTAPEUTTOdITOUV TO OHUa.
Mn xpnaipoTroieite GAAEG TETOIEG
OUOKEUEG KOVTA OTIG EQTIEG EVW TO
Hob2Hood eivai evepyotroinuévo.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia.

7.1 Tevikég TTANpOPoOpPiEg

KaBapilete TNV €0Tia PETA OTTO KAOE
xpnan.

XpnaIPoTTolEiTE TTAVTA PAYEIPIKA OKEUN E
kabapr Baon.

O1 ypaTlouVvIEG 1} 0I OKOUPOI AekEDEG OTNV
EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
A€ITOUpYiag TNG €0TiAG.

XpnaipoTtrolgite €101KO KaBapIaTIKO,
KaTdAANAO yia TNV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.
XpnaoiyoTroieite €101KA UOTPA yia TN
YUGAIVN €TTIQAVEIQ.

7.2 KaBapiopdg Twv E0TIWV

AQaipEoTE APECWG: NIWPEVO TTAATTIKO,
TTAQOTIKA PEPBPAvN, aAdTi, {axapn Kal

ATToppo@nTipES HE TN AgIToupyia
Hob*Hood

MNa va Bpeite TNV TTARPN TEIpa
ATTOPPOPNTHPWY TTOU AEITOUPYOUV HE QUTAV
TN AEITOUPYia, AVOTPEETE ATOV ITTOTOTTO TWV
KaTavaAwTwv pag. Or amoppopntpeg AEG
TTOU OOUAEUOUV PE QUTAV TN AEITOUPYIQ TTPETTEI

va gépouv To gUpBolo =.

@aynTa TTOU TTEPIEXOUV {axapn, KaBwg ae
avTiBeTn TTEPITITWAON N BPOMIG PTTOPE] Va
TTpoKkaA£ael ¢nuid aTig eaTieg. PpovTiaTe va
ATTOQUYETE £YKAUUOTA. XPNTIUOTTIOINTTE TNV
€I0IKN EUATPA EGTIWV OTIG YUAAIVEG
ETMPAVEIEG UTTO OEEia ywvia Kal
UETOKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTIG
ETTIPAVEIES.

¢ ATTOMaKPUVETE OTAV N EOTIA Eival
APKETA KPUA:DdaKTUAIOI GAATWY, dAKTUAIOI
vepoU, Aekédeg atrd AITTn, yuaAioTepog
HETOANIKOG aTTOXPWHATIOUOG. KabapiaTe
TNV €0Tia PE Eva uypO TTavi Kail Aiyo pn
SIaBPWTIKO aTTOpPUTTAVTIKO. META TOV
KOBAPITPO, OTEYVWOATE TIG ECTIEG PE VAl
HOAOKO TTaVi.

*  A@aipéoTe YUaAIoTEPOUG HETAAAIKOUG
ATTOXPWHMATIOHOUG: XPNTIPOTTIOINATE £va
SIGAUpa vepoU pe EUdI Kal KaBapiaTe TN
YUGAIVN ETTIQAVEIQ E EVO TTAVI.

8. EMAYZH NPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AggdAcia.
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8.1 T1 va KAveTe av...

MpoRAnpa

Meéavn airia

AvVTINETWTTION

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ETTIEG.

O1 earTieg Bev eival UVOESEpEVES OE
NAEKTPIKA TTapoxn 1 dev gival owaTa
OUVOEDEPEVEG.

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwaTA Ouv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.

‘Exel kagi n ag@dAeia.

BeBaiwBeite 611 N ao@dAeia gival n aitia
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@dAeia TTé-
QTEI ETAVEIANUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU OIOBETEI T KATAAAN-
Aa TTpogovTa.

Agv €xete pubpuioel TN oKAAQ payeipé-
paTog yia 10 SeuTtepOAETTTA.

Evepyotroinare Tig eaTtieg {ava kai pub-
piaTe TN OKAAQ payeIpEPaTog og AIyOTE-
po atd 10 SeuTEPOAETITA.

AyyigaTte TauTOXpPOVA 2 1} TTEPITTOTE-
pa edia aPng.

Ayyi€Te povo €va edio apng.

Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn
Mavaon.

Avarpégre atnv evotnTa «Mavany.

YTapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyxXou.

KaBapioTe Tov Tivaka eAEyxou.

AKOUYETAI VO GUVEXOUEVO NXNTI-
KO ona.

H nAekTpIKA aUvdean eival eTPaApE-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKM TTAPOXT). ZNTAOTE OTTO NAEKTPO-
AoOyo 1Tou diabéTel Ta KATAAANAa TTpO-
govTa Va EAEYEEI TNV £yKATAOTAGDN.

AkouyeTal NXNTIKO arjpa Kai ol
€0TiEG aTeVEPyOTTOIOUVTAl.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TiEG aKOUyETal £va NXNTIKO an-
pa.

‘Exere TOTTOOETAOEI KATI OE €val I TTE-
plogoTEPa TTEdia APAG.

AQaIPETTE T AVTIKEIYEVA ATTO T TTEDia
agng.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete TommoBeTAOEI KATI OTO TTESIO

aPng (D

AQaIPETTE TO AVTIKEIMEVO aTTd TO TTESIO
apng.

Aev avaBel n €vOEIEn UTTOAEITTOUE-
vng BeppdTNTaG.

H Cwvn Sev gival CeaTn €TTeI0N Ael-
ToUPYNOE HOVO yia GUVTOHO XPOVIKO
SIAoTNPa 1 €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTEi {nuId.

Av n dwvn £X€l AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
waTe va gival {eaTh, JIARTTE pe TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

Xpnaiyotrolgite pia TTOAU WwnAn Ko-
ToapOAa TTou ePTTOdIEl TO ONpA.

XPNOIYOTTOINATE pia HIKPOTEPN KATTO-
POAQ, aAAGETE TN CWVN HAYEIPEPATOG 1
AEITOUPYNOTE TOV ATTOPPOPNTHPA XEI-
pokivnTa.

H Aerroupyia Autoparn
TTpoBEépuavan dev EvEPYOTTOIEITAL.

‘Exel opiatei n yeyaAlutepn okdAa pa-
YEIPEUATOG.

H peyaAUTepn oKAAQ HOYEIPEPOTOG EXEI
TNV idla 10U e TN AelIToupyia.

H Cwvn eivar geaTn.

AonaTte Tn {Wvn VO KPUWOEI ETTOPKWG.

H okdAa payeipéparog ahadel
HETAEU DUO ETTITTEDWV.

‘Exel evepyotroin®ei n Alaxeipion
10XU0G.

AvatpégTe aTo kKe@aAaio «Kabnpepivr
Xenan».

O mivakag xeipioTnpiwy yiveral
{eaTdg aTNV aPN.

To payelpikd akeUog gival TTOAU Je-
YAAO i TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTIVAKA XEIPIOTNPIWV.

ToTToBETEITE TO HEYAAQ PAYEIPIKA OKEUN
aTIG THioWw {WVEG av ival duvato.
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Mpo6BAnpa MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Aev uttapxel NXog 6Tav ayyidete
Ta TMEdia APNG TOU XEIPITTNPIOU.

Ol X0l €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTrolifaTe Toug AXOUG. AvaTpégTe
aTo kepaiaio «Kabnuepivn xpran».

Avapel n évoeign .

H Aidragn agpakeiag yia aidid r) To
KAgidwpa AeIToupyei.

AvatpégTe aTo ke@aAaio «Kabnpepivry
Xpnan».

Avapel n évdeign . Zavn

Agv UTTAPXEI HAYEIPIKO OKEVOG OTN

ToTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO OKEVOG TTA-
vw aTn dwvn.

To payelpikd KeUOG gival akaTaAAn-

Ao.

XPNOIYOTTOIEITE PAYEIPIKA OKEUN KOTAA-
AnAa yia eTTaywyIKEG €0TiEG. AvaTpESTE
aTo KeQAAaIo «YTTOdEICEIG KAl TUPBOU-
AEg».

H diapeTpog TNG BAang Tou payelpi-
KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPR YIa TN

Cwvn.

XPNOIYOTTOINATE PAYEIPIKO TKEVOG TW-
aTWV dlIaaTagewv. AvaTpESTe OTO Ke-
@aAaio «TexVIKG aToIXEia».

Avapel n évoeign Kal évag

apiBLo, £0TiEG.

‘Exel ekdnAwbBei kdtolo a@dApa oTig

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV £0TIA KAI EVEPYO-
TTOINOTE TNV {ava PeTd atro 30 deute-

poAetITa. Av n €vdeIgn EPQAVITTE
gava, arroguvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
NAeKTPIKA TTapoxr. MeTd atro 30 deute-
POAETITA, GUVOEDTE Kal TIANI TIG ETTIEG.
Av 10 TTPOBANMA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
ate pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévtpo
ZépPIG.

8.2 Edv dev ptropeite va Bpeite
Adon...

Edv dev ptropeite va avTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUa HOVOI OAG, ETTIKOIVWVNOTE |E TOV
QAVTITTPOOWTTO Pag ) To E€oualodoTnuévo
Kévtpo Z€pRIG. AvagépeTe Ta aToIxEia aTTd TNV
TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.
AvVaQEPETE ETTIONG TOV TPIYNPIO KWOIKO PE
YPAUUOTO VIO TNV UAAOKEPOMIKN £TTIO
(BpiokeTal atn ywvia TNG YudAivng

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOAKTNPICTIKWV

Movtélo IKB64431XB
Tutrog 61 B4A 00 AA
Emraywyn 7.35 kW
Ap. oeip,
AEG
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ETTIPAVEING) KAl TO AVUHA TQOAALATOG TTOU
ep@avidetal. BeBaiwbeite 0TI £xeTE BETEI OE
A€ITOUpYia OWATA TNV €0TIA. Z€ AVTIOETN
TIEPITITWAN, TO TEPRIG OTTO TEXVIKO A
QAVTITTPOOWTTO B0 XPEWVETAI KOI KATA TN
dIapkela 1I0XU0G TNG £yyunong. Oi
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV TTEPIOdO TNG
eyyunong kai Ta E¢ouaiodotnuéva Kevipa
>¢pPIg BpiokovTtal aTo GUAAABIO TNG
€yyunong.

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) 949 492 687 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Karagkeuadetal atnv: Poupavia

7.35 kW

cex



9.2 Mpodiaypaég wvng HAYEIPEPATOG

Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA PowerBoost [W] PowerBoost pé- AldueTpog payel-

HaTog 100G (MéyIoTN yioTn S1dpKeIa  PIKOU OKEUOUG
pUBuIoN BEPUOTN- [Aemr] [mm)]
Tag) [W]

Eptrpog apiotepd 2300 3700 10 180 - 210

Miow apioTepa 1800 2800 10 145 - 180

Epmrpog Se€idt 1400 2500 4 125 - 145

Miow deia 1800 2800 10 145 - 180

H 10XUG Twv wvWwV PaYEIPEPATOG PTTOPET VO
SI0QEPEI T€ KATTOIO PIKPO £UPOG aTTd TA
Oedopéva Tou Trivaka. ANAACEI pe TO UAIKO Kal
TIG OIOOTATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEUATOG.

10. ENEPIEIAKH ATMTOAOZH
10.1 MAnpo@opieg Mpoidvrog

MNa BEATIOTA payelpIkd atroTeAéTUATA, N
XPNOILOTIOIEITE YAYEIPIKA TKEUN PEYOAUTEPNG
OIAUETPOU OTTO AUTAV TTOU AVAQEPETAI OTOV
TTivoka.

TauTotnTa PovTéAOU

IKB64431XB

Tutog eaTiag

Evroixiopévn €aTia

ApIBUOG WVWV PayEIPEPATOG 4
Texvoloyia Bépuavang Emaywyn
AIGUETPOG KUKAIKWY (wvwyv payeipeaTog () Eptpog apiotepd 21.0cm
Miow apioTepa 18.0 cm
Epmrpog Se€ia 14.5cm
Miow deia 18.0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipépatog (EC Eptrpog apiatepd 178.4 Whi/kg
electric cooking) Miow apioTtepd 174.4 Whi/kg
Eptrpdg degia 183.2 Wh/kg
Niow degia 184.9 Wh/kg
KatavéAwaon evépyelag atmoé tnv eatia (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIOGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG payelpEpaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol pETpnang TG amrodoang.

O1 YETPATEIG EVEPYEIQG TTOU AVAPEPOVTAl OTNV
TIEPIOYN HAYEIPEPATOG avayvwpifovTal aTTo TIG
eVOEIEEIG TWV AVTIATOIXWV {WVWV
HayEIPEPATOG.

10.2 EorTieg e§oikovounong

MTTOpEiTE VO EEOIKOVOEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU PAYEIPEUATOG AV
QKOAOUBNTJETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

*  Orav eaTaiveTe vePO, va XPNOIUOTIOIEITE

HOVO TNV TTOCOTNTA TTOU XPEIAETTE.

*  Edv eivail duvard, TOTToOETEITE TTAVTA TA

KOTTAKIO OTA JOYEIPIKA TKEUN.

*  TomoBeteiTe TA payelpIkd oKeUN aTTeudEiag

aTO KEVTPO TNG JWVNG HAYEIPEUOTOG.

*  XPNOIPOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN

BeppoTnTa yia va diaTnpEiTe To PaynTo
CeaTo 1 yia va TO NIWOETE.
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11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TO UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@Epouv To aUMBOAO E EmaTpéyTe TO
TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAAJTE PE TN SNUOTIKA
apxn.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készuléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
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illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal élé személyek
allando fellgyelet nélkll nem tartozkodhatnak a készulék
kbzelében.

Gondoskodjon a gyermekek feltigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

FIGYELEM: Hasznalat kozben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktél mikodés
kdzben, és mikodés utan, lehdléskor.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek felligyelet nélkll nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készllék kizarolag ételkészitési célra szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlé szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készilék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrosodhatnak. Legyen dvatos, hogy ne
érjen a fltéelemekhez.

FIGYELEM: F6z6lapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.

A fust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tlizet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készuléket, és fedje
le a langokat pl. egy t(zallé takaroval vagy feddvel.
FIGYELEM: A készlléket tilos kills6 kapcsoldeszkozzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.
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« VIGYAZAT: A f6zési folyamatot feliigyelni kell Révid
idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan
feligyelet alatt.

* FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofelUleteken.

« Soha ne tegyen a f6z6lap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

« A butorba val6 beépités el6tt ne hasznalja a készuléket.

» A készulék tisztitdsahoz ne hasznaljon nagy nyomasu goézt.

» Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

» Ha repedést lat az Gvegkeramia / lGveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készllék kétésdobozon keresztil
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos haldézathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

» Ha a haldzati kdbel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonldéan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszélyhelyzet
elkertlésének érdekében.

* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

/\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés vagy a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn!

A késziléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe. + Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot.
Ne helyezzen lGizembe, és ne is
hasznaljon sérlt készuléket.

Tartsa be a készilékhez mellékelt Gzembe
helyezési Utmutatoban foglaltakat.
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Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tobbi
késziléktdl és egységtol.

A késziilék nehéz, ezért legyen
korultekintd a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

A szekrény vagott fellileteit megfeleld
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

Védje a készllék aljat a goztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a késziléket ajté mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerllhet6, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forré
féz6edényt a készllékrdl.

Mindegyik késziilék aljan hitéventilatorok
talalhatok.

Ha a készuléket fiok folétt helyezi izembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hiitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hiitérendszert.

— A készilék alja és a fidkban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A késziilék alatti szekrénybdl minden
elvalaszté lapot tavolitson el.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiiz- és aramitésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A készlléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készliléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
haldzat paramétereinek.

Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a készilék. A halozati
vezeték dugoja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrosodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

Ugyelien arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolddjon dssze.
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Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon feszlltségmentesité bilincset a
kabel rogzitéséhez.

Ugyelijen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
készllékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbit6 kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sériilést a
halozati csatlakozodugon (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A fesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozédugot a halozati
csatlakozodaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz tizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozddugot hozza.

A készlilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugét. A kabelt mindig a
csatlakozdédugonal fogva huzza ki.
Kizarélag megfelel6 szigetel6berendezést
alkalmazzon: haldzati talterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbal
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
féldzarlatkioldét és védorelét.

Az elektromos készliléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a késziléket az elektromos
halozatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérilés-, égés- és aramutésveszeély.




Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

Az elsd hasznalat el6tt tavolitsa el az
Osszes csomagoldanyagot, tajékoztatd
cimkeét és véddéfoliat (ha van ilyen).
Ugyeljen arra, hogy a szell6z6nyilasokat
ne zarja el semmi.

MUkodés kdzben ne hagyja fellgyelet
nélkul a késziléket.

Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zoénat.

Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

Ne mikddtesse a késziléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.
Ne hasznalja a késziiléket munka- vagy
tarolofeluletként.

Amennyiben a készlilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a
|épés az aramités elkerlléséhez
sziikséges.

A szivritmus-szabalyozéval rendelkezé
szemeélyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forro6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

Ne hasznaljon aluféliat vagy mas anyagot
a fézofelllet és a féz6edény kozott,
hacsak a késziilék gyartdéja masként nem
rendelkezik.

Csak a gyart6 altal a készulékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és robbanasveszély!

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A készulék karosodasanak veszélye all
fenn!

Ne helyezzen forr6 f6zéedényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fedét a f6z6lap
Uvegfeliletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
f6z6edényt a készlilékre. A készlilék
fellilete megserilhet.

Ures f6z6edénnyel vagy f6zéedény nélkil
ne kapcsolja be a fézézénakat.

Az Ontdttvasbol készdlt, illetve sérdlt alju
edények megkarcolhatjak az uveg /
Uvegkeramia fellletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz&fellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

2.4 Apolas és tisztitas

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket,
hogy elkerilje a feliilet karosodasat.
Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja lehdlni.

A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy géztisztitot.

Tisztitsa meg a készuléket egy puha,
nedves kendével. Csak semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloszereket, suroldszivacsokat,
oldészereket vagy fémtargyakat, hacsak
nincs masként megadva.

2.5 Szolgaltatasok

A készilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

A termékben talalhato izzo(k)ra és a kulon
kaphat6 potizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készuilékekben
fennallé szélséseges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék miikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.
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2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérulés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készilék artalmatlanitasara vonatkozé
tajékoztatasert Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

3. UZEMBE HELYEZES

* Valassza le a készlléket ez elektromos
halozatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

3.1 Az lizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablardl az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

Sorozatszam ..........ceeveeeeeenn

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézblapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafellletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ A f6zblap egy csatlakozokabellel.

* A megsérilt halozati kabel potldsahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F mely ellenall a 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek. Vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A
csatlakozdkabel cseréjét csak képzett
villanyszerel6 végezheti.

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartandé tavolsagokat a

paraelszivo izembe helyezési Utmutatojaban.
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Ha a késziléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora fé6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.
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Keresse meg az ,AEG indukcios f6z6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cimi video www.youtube.com/electrolux
oktatéanyagot az alabbi abran lathato teljes °YOUTUbe wwwyoutube.com/aeg

név beirasaval. How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

Indukcids f6z6zdna
Kezel6panel

NN

4.2 Kezel6panel elrendezése
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A készlilék lizemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és
hangok jelzik, hogy mely funkciok mikoédnek.

Erzékel6- Funkcié Megjegyzés
mezo
@ Be / Ki A féz6lap be- és kikapcsolasa.
lEII Funkciézar/ Gyermekbizton- A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
sagi eszkdz
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Erzékels- Funkcio Megjegyzés

mezé
|| Szlinet A funkcio be- és kikapcsolasa.
- Héfokbedllitas kijelzése Jelzi a héfokbedllitast.
- Id6zités jelzbk a f6z6z6nak- Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
hoz
- 1d6zit6 kijelzés Percben mutatja az idét.
Hob?Hood A funkcio6 kézi izemmodjanak be- és kikapcsolasa.

- A f6z6z6na kivalasztasa.

Néveli vagy csokkenti az idét.

B E R

©|+| @M
I

PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezelésav A héfok bedllitasa.

4.3 Héfokbeadllitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés

A féz6z6na ki van kapcsolva.

@ ) A f6z6zona miikodik.

A Sziinet funkcié mikodik.

A Automatikus felfttés funkcio mikodik.

A PowerBoost funkcié mikodik.

-~ Uzemzavar lépett fel.

+ szamjegy
E] / @ / Q OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhé visszajelzd): fézés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszk6z funkcié mikdodik.

Nem megfeleld vagy tul kicsi a f{6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6z6zonan.
[:] A Automatikus kikapcsolas funkcié mukodik.

5. NAPI HASZNALAT

J\ FIGYELMEZTETES! 5.1 Be- és kikapcsolas

Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet. Erintse meg a O) gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.
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5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcio automatikusan leadllitja a
fézolapot, ha:

» valamennyi fézézéna ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeallitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezelbpanelt, vagy raontott valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

+ afb6zblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a f6z6lapot, varja meg, hogy a
féz6zdna lehljon.

* nem megfeleld f6z6edényt hasznal. A
szimboélum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6z6na automatikusan leall.

* nem Aallitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a fézoélap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon idétartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:

Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6z6lap kikap-

csol
‘ 1.3 6 6ra
4-7 5 ora
8-9 4 6ra
10-14 1,5 6ra

5.3 A hofokbeadllitas

A héfok beallitasa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
hé&fokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

4 o737 J5 0

5.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

@ / B / Q Amig a visszajelzd vilagit, a
maradékhé miatt égési sérulés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6z6nak kdzvetlendl a
fé6z6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
f6z6zb6na forrd. A visszajelzék az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

G- fézés folytatasa,
E] - melegen tartas,

C] - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zoénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forro f6z6edényt helyez hideg f6z6z6nara,

« afbézdélapot ugy kapcsolja be, hogy a
fé6z6z6na még mindig forro.

A f6z6zbna visszajelzbje eltlinik, amikor a
fézézo6na lehdilt.

5.5 A f6z6z6nak hasznalata

A f6z6edényt a kivalasztott f6z6zéna
kdzepére helyezze. Az indukcios f6z6zdnak
automatikusan alkalmazkodnak a f6z6edény
aljanak méretéhez.

5.6 Automatikus felfiités

Hasznalja ezt a funkciot a szikséges
héfokbeallitas gyorsabb eléréséhez. Ha a
funkcid be van kapcsolva, a f6z6zéna a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd a
tovabbiakban a kivalasztott beallitason
mikaodik.

@

A funkcié bekapcsolasahoz a
fé6z6zénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P gombot. (jelenik meg).
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Azonnal érintse meg a kivant héfokértéket. 3

masodperc elteltével a "] visszajelzb
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.7 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetdvé az indukcios f6z6zonak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig miikddtethet6é
az indukcios f6z6zonak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

®

Lasd a ,MUszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a
jelzés.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

5.8 Id6zit6

* Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zona héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tobbszor

a @) gombot, amig az adott f6z6zéna
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az id6zits T gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zéna
visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdédott.

A hatralévé id6 ellendrzése: érintse meg a
O gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A
fé6z6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévé id6 lathato.

Az id6 bedllitasa: érintse meg a Q) gombot
a f6z6z6na bedllitdsahoz. Erintse meg a
vagy — mezbt.
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A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6z6na beallitasahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zdna visszajelzbje
kialszik.

@

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zbna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot.

« CountUp Timer
Ezzel a funkcioval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zitd — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6zéna visszajelzje villogni kezd,
az id6é szamlalasa megkezdddott. A kijelzé a
UP és a (percekben) szamolt idé kdzott valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zo6na: érintse meg a

gombot a f6z6z6na beallitasahoz. A f6z6zo6na
visszajelzdje villogni kezd. A kijelzén a
féz6zéna mikodési ideje jelenik meg.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékeldmez6t. A
féz6zdna visszajelzbje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg a

@) gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a D
gombot.



®

A funkcié nincs hatassal a f6z6zonak
mikodésére.

5.9 Sziinet

Ez a funkcié az 0sszes lizemel6 f6z6zona
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkci6 aktiv, a kezelépanelen 1évé
tébbi szimbolum zarolva van.

Ez a funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

1. A funkcié bekapcsolasahoz: nyomja
meg a || gombot.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre

mérséklédik.

2. A funkcio kikapcsolasa: nyomja meg a
I gombot.

Az el6z8 héfokbedllitas megjelenik.

5.10 Funkciézar

Amikor a f6z6z6nak miikddnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

EI gombot. A (tJ 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6zitési
funkciokat.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6zd héfokbeallitas jelenik meg.

®

A f6z6lap kikapcsolasa ezt a funkciot is

kikapcsolja.

5.11 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészit6é funkci6 megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
fézblapot a ® gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
hsfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A l“J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ©)

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a El
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
héfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a féz6lapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mUkodik.

5.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6z8lapot. Erintse meg a ©)
gombot 3 masodpercig. A kijelzd bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A &2 vagy & jelenik meg.

Erintse meg az |d6zité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdsitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa , a hangjelzés
csak akkor szolal meg, amikor:

* megérinti a ®

* aPercszamlald lejar

* a Visszaszamlalo id6zit6 lejar

« valamit ratesz a kezel6panelre.

5.13 Teljesitménykezelés

Ha t6bb z6na aktiv, és felvett teljesitményiik
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre all6 teljesitményt az 6sszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
féz6lap szabalyozza a héfokbeadllitasokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

* A f6z6z6nak a f6z6lapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétél fliggben
vannak csoportositva. Minden egyes
fazisnak megvan a legnagyobb
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elektromos terhelhetésége (3700 W). Ha a
féz6lap az egyik fazisnal eléri a maximalis
rendelkezésre allo teljesitményt, a
f6z6z6nak felvett teljesitményét
automatikusan lecsokkenti.

» Mindig elsébbséget élvez az utolsoként
kivalasztott f6z6zona héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6z6nak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

* A csokkentett teljesitményi zénak
héfokbeallitasanak kijelz6jén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a csokkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

» Varja meg, hogy a kijelz6 abbahagyja a
villogast, vagy csokkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasat. A
f6z6z6nak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikodést. Kézzel médositsa a
f6z6zdnak héfokbeallitasat, ha szliikséges.

Lasd a f6z6zdénak kozotti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacidit bemutatd

abrat.

T T

¢t
Ao L

5.14 Hob?Hood

Ez egy korszer(i automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a specialis
paraelszivoval. A f6z6lap és a paraelszivo is
infravords jelekkel kommunikal. A ventilator
sebességét a késziilék automatikusan
hatarozza meg a bedllitott lzemmod és a
féz6lapon levd legmelegebb fézéedény
alapjan. A ventilator kézzel is mikddtethet6 a
fé6z6laprol.
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@

A legtdbb paraelszivénal a tavvezérlé
rendszer gyarilag ki van kapcsolva.
Kapcsolja be a funkcié hasznalata elétt.
Tovabbi informaciokért olvassa el a
paraelszivo haszndlati utasitasat.

A funkcié automatikus miikodése

A funkcié automatikus miikédéséhez allitsa
be a H1 — H6 Gzemmaddok egyikét. A f6z6lap
gyarilag H5 tzemmddra van allitva. A
paraelszivo reagal, amikor a f6zélapot
hasznalja. A f6z6lap automatikusan érzékeli a
féz6edény hdmérsékletét, és ehhez allitja a
ventilator sebességét.

Automatikus lizemmaédok

Autor!u’atl- Forra- Siités2)
kus vilag- |551)
itas
HO Gzem-  Ki Ki Ki
maod
H1 Gzem- Be Ki Ki
maod
H2 Gzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
méd 3) tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H3 Gzem- Be Ki 1. ventila-
mod tor-sebes-
ség
H4 tzem- Be 1. ventila- 1. ventila-
mod tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H5 tzem- Be 1. ventila- 2. ventila-
maod tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség
H6 Uzem- Be 2. ventila- 3. ventila-
mod tor-sebes-  tor-sebes-
ség ség

1) A f6z6lap érzékeli a forralas miveletét, és automati-
kus Gzemmddban ennek megfeleléen allitja be a venti-
lator sebességeét.

?2) A f6z6lap érzékeli a sités miveletét, és automatikus
Uzemmodban ennek megfeleléen allitja be a ventilator
sebességét.

3) Ez az lzemmdd bekapcsolja a ventilatort és a vilag-
itast, és nem veszi figyelembe a hémérsékletet.

Az automatikus lizemméd moédositasa
1. Kapcsolja ki a féz6lapot.



2. Nyomja meg a ® gombot 3
masodpercig. A kijelzé bekapcsol, majd
kikapcsol.

3. Nyomja meg a EI gombot 3 masodpercig.
4. Nyomja meg a D gombot néhanyszor,
amig a l"J meg nem jelenik.

5. Nyomja meg az id6zité + gombjat egy
automatikus izemmad kivalasztasahoz.

®

Kapcsolja ki a funkcio automatikus
Uzemmodjat, ha a paraelszivot
kozvetlendl a paraelszivd
kezel6paneljérél szeretné mikddtetni.

®

Amikor befejezi a f6zést, és kikapcsolja a
féz6lapot, a paraelszivé ventilatora még
egy bizonyos ideig mikodhet. Ezen id6
elteltével a rendszer automatikusan
kikapcsolja a ventilatort, és a ventilator
véletlen bekapcsolasanak elkerilése
érdekében a kovetkez6 30
masodpercben nem engedélyezi a
bekapcsolast.

A ventilator-sebesség kézi beallitasa
A funkciét kézzel is mlkodtetheti. Ehhez

nyomja meg a = gombot a f6z6lap

mikddése kdzben. Ezzel a [épéssel
kikapcsolja a funkcié automatikus
Uzemmaodijat, és lehetévé valik a ventilator

sebességének kézi beallitdsa. A = gomb
minden egyes megnyomasaval a ventilator
sebessége egy fokozattal n6. Amikor eléri az
er6s fokozatot, és ismét megnyomja a =
gombot, a ventilator sebességét 0 értékre
allitja, és a paraelszivo ventilator kikapcsol. A
ventilator ismételt elinditasahoz 1.

fokozatban, nyomja meg a = gombot.

@

A funkcié automatikus mikoédésének
bekapcsolasahoz kapcsolja ki a
fé6z6lapot, majd ismét kapcsolja be.

A vilagitas bekapcsolasa

A f6z6lap beallithatd ugy, hogy minden egyes
bekapcsolasakor automatikusan bekapcsolja
a vilagitast. Ehhez allitsa be az automatikus
H1 — H6 Gzemmaodok egyikét.

@

A f6z8lap kikapcsolasa utan 2 perccel a
paraelszivo vilagitasa is kikapcsol.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 F6z6edény

®

Az indukcids f6z6zénaknal egy erds
elektromagneses mez6 hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcios fézézénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

Ugyeljen arra, hogy a serpenyék alja tiszta
és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

A karcolodas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne huzza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga

megfelel6: ontdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tdbbréteg
f6z6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

nem megfelel6: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukciés
tiizhelylaphoz, ha:

egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zonan.
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F6z6edényméretek

a magnes ratapad a f6z6edény aljara.

Az indukcios f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

A f6z6z6na hatékonysaga 6sszefligg a
féz6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atméréji f6z6edény
csak egy részét veszi fel a f{6z6zona altal
leadott energianak.

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan f6z6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacidi”
részben megadott méretnél. F6zés
kdzben ne tartsa kozel a f6z6edényt a
kezelépanelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcioit vagy véletlentl
bekapcsolhatja a fézélap funkcidit.

®

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

6.2 Miikodés kozben hallhato
hangok

Ha a kovetkez6t hallja:

recsegés: a f6zéedény kiilonbdzé
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

futyllés: a féz6zonat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kilonb6zd anyagokbdl készult
(szendvicskonstrukcio).

* zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

« kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zUmmdogés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Oko Timer (Eco id6zit6)

Az energiatakarékossag érdekében a
f6z6zo6na flitéegysége korabban kikapcsol a
visszaszamlalasos id6zité hangjelzésénél. A
mikodés idbbeli kiildnbsége a héfok
beallitasatol és a fézési id6 hosszatdl fugg.

6.4 Példak a fé6zési alkalmazasokra

A f6z6z6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozétti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitas novelésekor a
f6z6z6na energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kbzepes héfokbeallitasu
féz6zbéna a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

@

A tablazatban szerepl6é adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.

Hofokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6 Tippek
(perc)
1 F6tt ételek melegen tartasa. szikség Tegyen fed6t a f6z6edényre.
” szerint
1-3 Hollandi martas készitése, vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.
2-3 Konny(l omlett és silt tojas megszilar- 10 - 40 Fedével lefedve készitse.
ditasa.
3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-
ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.
5-7 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.

Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.
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Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: Id6é Tippek
(perc)

7-9 Parolt burgonya és mas zdldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.
Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-

vesek fézése. valok.

9-12 Kiméletes siités: bécsi szelet, borju szikség Szlikség esetén forditsa meg.

cordon blue, borda, huspogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

12-13 Erés sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szikség esetén forditsa meg.

marhaszeletek.

14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés siiltek), burgonya bé olajban

sltése.

P Nagy mennyiség viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

6.5 Javaslatok és tanacsok a
Hob?Hood funkciohoz

Ha a féz6lapot a funkcidval mikddteti:

+ Ovja a paraelszivo paneljét a kdzvetlen
napfénytdl.

* Ne iranyitson halogén lampat a
paraelszivo paneljére.

* Ne takarja le a f6z6lap kezel6paneljét.

* Ne szakitsa meg a jelet a féz6lap és a
paraelszivo kozott (pl. kézzel, a f6z6edény
fogantyujaval vagy magas edénnyel).
Lasd a képet.

Az alabbi képen lathato paraelszivé csak

illusztracios célt szolgal.

@

El6fordulhat, hogy egyéb taviranyitasu
készllékek akadalyozzak a vezérldjelet.
Ne hasznaljon ilyen készUllékeket a
fé6z6lap kozelében, mikdzben a
Hob?Hood be van kapcsolva.

Paraelszivok a Hob?*Hood funkciéval

A jelen funkcioval miik6dd paraelszivok teljes
valasztékanak megtekintéséhez latogasson
el a fogyaszt6i weboldalunkra. A jelen

funkcioval miikodé AEG paraelszivoknak =
szimbdlummal kell rendelkeznitk.
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7. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 Altalanos informacié

* Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
féz6lapot.

* Mindig olyan fé6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

» A fellleten talalhat6 kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodéseét.

« Af6zblap feluletének tisztitasahoz
megfeleld tisztitoszert hasznaljon.

» Az lvedfellletekhez hasznaljon specialis
kaparot.

7.2 A f6zdlap tisztitasa

» Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mianyagot, folpackot, sét, cukrot,

8. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

8.1 Mi a teendé, ha ...

valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez esetben a szennyez6édés
karosithatja a féz6lapot. Legyen dvatos,
kertlje el az égési sérliléseket.Hasznalja
éles szdgben az Uvegkeramia fellletén a
specialis kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a fé6zélap kell6en
lehilt:vizk6gyrik, vizgylrik, zsirfoltok,
fényes fémes elszinez6dések. Nem
karcolo tisztitészerrel és megnedvesitett
ruhaval tisztitsa meg a fé6z6lapot. A
tisztitas utan puha ruhaval tordlje szarazra
a f6zblapot.

Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lGze-
meltetni a f6z6lapot.

A f6z6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla-
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
en van-e csatlakoztatva az elektromos
halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tobbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6mezét érintsen meg.

A Szlinet mikodik.

Lasd a ,Szinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Fesziiltségmentesitse a fézélapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoz.

Hangjelzés hallhato, és a fézélap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatdé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezO6krol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a CD érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhdé
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel sérilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forronak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Nagyon magas f6z6edényt hasznal,
mely arnyékolja a jelet.

Hasznaljon alacsonyabb f6z&edényt,
valasszon egy masik f6z6zonat vagy
vezérelje manudlisan a paraelszivot.

Az Automatikus felftités funkcio
nem mikodik.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
onak.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehilni a zénat.

A hobedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

A kezel6panel hasznalat kozben
felforrésodik.

A féz6edény tul nagy, vagy tul kdzel
helyezte a kezel6panelhez.

Ha lehetséges, tegye a nagy féz6edé-
nyeket a hatsé f6z6zonakra.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeléme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim( részt.

! . . PO o? .
visszajelz6 vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy a
Funkciozar miikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcios fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A fé6z6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zonahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zbla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.
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8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbél allé
betlikddjat is (az Uvegfelllet sarkaban
talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK
9.1 Adattabla

Modell: IKB64431XB
Tipus: 61 B4A 00 AA
Indukcié 7.35 kW
Sorozatszam .................
AEG

9.2 F6z6z6nak jellemzoi

Ellendrizze, hogy a féz6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a készlléket, az tUgyfélszolgalat
szerelbje vagy az eladd kiszalldsa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban sem.
A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 492 687 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Készllt: Romania

7.35 kW

cex

F6z6zb6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-
mény (maximalis Boost maxima- réje [mm]
héfokbeallitas) lis id6tartam
w] [perc]

Bal elsd 2300 3700 10 180 - 210

Bal hatso 1800 2800 10 145 - 180

Jobb elsé 1400 2500 4 125-145

Jobb hatsé 1800 2800 10 145 - 180

A f6z6z6nék teljesitménye kis mértékben
kilonbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretetdl fliggden valtozhat.

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto

Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan f6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.

Modellazonositd IKB64431XB
Fézblap tipusa Beépitett f6z6lap
Féz6zénak szama 4

Fitési technoldgia Indukcié
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Kor alaku f6z6zo6nak atméréje () Bal elsé 21.0cm
Bal hatso 18.0 cm
Jobb elsd 14.5cm
Jobb hatsé 18.0cm
Energiafogyasztas f6zé6zoénanként (EC electric coo- Bal els6 178.4 Whi/kg
king) Bal hatso 174.4 Whikg
Jobb elsé 183.2 Wh/kg
Jobb hatsé 184.9 Whikg
F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6késziilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

A f6z&fellletre vonatkozd energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6z6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

10.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha kdveti az alabbi tanacsokat.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

* Lehet6éség szerint mindig tegyen fedét a
f6z6edényre.

« A fézbedényt a f6z6z6na kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartdsahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A l‘f.\‘-) kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseéglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A E

tiltd szimbolummal ellatott késziiléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

61 sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka art traucéjummeklésanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.aeg.com/support

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.
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Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivizeé.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréeks.

Dumi liecina par parkarsanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavo$anas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. _
BRIDINAJUMS: GatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.
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* lerices tinsanai neizmantojiet tvaika tiritaju.
» Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz

gatavosanas trauka noteicéju.

« Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

+ Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

« UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetiz&josu lidzekli, lai nepielautu
piebrieSanu mitruma ietekme.
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Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavo$anas
trauki.

Katrai iericei apak$a ir dzes€Sanas
ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzes€Sanas sistemu.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificeétam elektrikim.

lerici jaiezemeé .

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnite
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodrosina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izoleétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem

izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

« LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “lzslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un

gatavosSanas trauku vakus uz gatavosanas

zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektroSoka risku.

« lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz

30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas

zonam.

« levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

* Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.

* Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

« Uzkarseti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
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netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var peksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piestcinatus priekSmetus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus édiena gatavo$anas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavoSanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

» levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavo$anas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

» Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apak$u var radit skrapgjumus
stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmer tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Serijas NUMUIS .......cccceeeeeeeeeeennn.
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lerices tiriSanai neizmantojiet udens
smidzinataju un tvaika firitaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviSki nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzetas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmakS$anas risks.

Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizet ierici.

Atvienojiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

3.2 lebuvéejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi ieblvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

Plits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.




» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F kurs ir
noturigs pret 90 °C un augstaku
temperatiru. Sazinieties ar pilnvaroto
servisa centru. Stravas padeves kabela
nomainu drikst veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.

Mekl€gjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja
attéla noradito nosaukumu.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavo$anas zona

‘ ‘ Vadibas panelis
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4.2 Vadibas panela izkartojums
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
@ leslégts / Izslegts Lai aktivizétu vai deaktivizetu plits virsmu.
E'I Blokétajs / Bérnu dro$ibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma
|| Pauze Funkcijas aktivizéSanai un deaktivizéSanai.
- SildiSanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
- Taimera indikatori gatavosa- Rada, kurai zonai iestafits laiks.
nas zonam
m - Taimera displejs Rada laiku mindtés.
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Sensora Funkcija Komentari
lauks
= Hob*Hood Lai aktivizétu un deaktivizétu funkcijas manualo reZimu.
E’ @ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
E _I_ — - Paildzina vai saisina laiku.
P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildisanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs

Apraksts

n
L

Gatavo$anas zona ir izslégta.

(-0

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze darbojas.

(&)

Automatiska uzkarsé$ana darbojas.

PowerBoost darbojas.

! Radusies kluda.
+ cipars
E] / E] / C] OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavo$ana / siltuma
uzturéSana / atlikuSais siltums.
Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavoSanas zonas nav

ediena gatavoSanas trauku.

()

Automatiska izslégSanas darbojas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.2 Automatiska izslégSanas

Funkcija automatiski izslegs ierici, ja:

* visas gatavo8anas zonas tiek izslégtas;

5.1 Aktivizé$ana un deaktivizéSana * jUs neiestatijat sildiSanas pakapi pec plits

virsmas aktivizéSanas;

Pieskarieties pie CD vienu sekundi, lai « jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
aktivizétu vai deaktivizétu phti. panela ilgak par 10 sekundém (piem.,

pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;
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» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas E] un plits
izsledzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péc
, 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape
Lai iestatitu vai mainitu sildiSanas pakapi:

Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestafijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, ldz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

:'—:713' 8 10

-_
—

5.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / C] Kamér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavo$anas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.
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Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

E] — turpinat gatavosanu,
E] — siltuma uzturésana,

(L) — atlikusais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5.5 Gatavosanas zonu lietoSana

Ediena gatavosanas traukus lieciet izvélétas
zonas centra. Indukcijas gatavo$anas zonas
[1dz zinamai robezai automatiski pielagojas
ediena gatavo$anas trauka apaksas
izméram.

5.6 Automatiska uzkarsésana

Izmantojiet So funkciju, lai lsaka laika iegutu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslégta, sakuma gatavoSanas zona darbojas
ar vislielako karséSanas iestatijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja karséSanas
pakape.

@

Lai aktivizeétu funkciju, gatavo$anas zonai
jabut aukstai.

Lai gatavoSanas zonai aktivizétu funkciju,
pieskarieties pie P (displeja iedegas @).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildisanas
pakapes. Péc 3 sekundém iedegas @

Lai izslegtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.7 PowerBoost

ST funkcija piegada vairdk jaudas indukcijas
gatavosanas zonam. So funkciju var aktivizét
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavo$anas zona



automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

®

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

5.8 Taimeris

» Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie
taimera + lai iestatitu laiku (00 - 99
mindtes). Kad gatavo$anas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavoSanas zonu.
Gatavosanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestafitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lidz 00. Gatavo$anas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bis beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. Gatavosanas zona
tiek izslegta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties @
* CountUp Timer

Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavoSanas zona.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ [ldz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties pie
taimera —: paradisies uP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta
laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavosanas

zona: pieskarieties @ lai iestatitu
gatavoSanas zonu. Gatavo$anas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavo$anas zona darbojas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties D un tad

+ vai — . Gatavos$anas zonas indikators
nodzisis.

« Laika atgadinajums

So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @ un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bius beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

@

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

5.9 Pauze

Visas darbojoSos gatavoSanas zonu
iestatiS8ana uz zemako karséSanas pakapi.

Sis funkcijas darbibas laika visi parégjie
vadibas panela simboli ir blokeéti.

ST funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizétu funkciju, nospiediet I .

ledegas. KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet || .
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leslédzas ieprieks$éjais karséSanas
iestatijums .

5.10 Bloketajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties &

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties El
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

®

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktivizéjat ari
So funkciju.

5.11 Bérnu drosibas sistema

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar (D Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet El 4 sekundes.

iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.
Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

varisSanai laika: aktivizé&jiet plits virsmu ar @.

iedegas. Piespiediet & 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

pliti ar @ funkcija atkal darbojas.

5.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizésana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs iesledzas un izslédzas. Piespiediet

EI 3 sekundes. Y vai B jedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespé&jam:
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. - skanas ir izslégtas;

. - skanas ir iesléegtas.
Lai apstiprinatu izvéli, nogaidiet, lldz plits
automatiski izslédzas.

Kad 81 funkcija ir iestatita 04 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

* jUs pieskaraties ©)

« Laika atgadinajums nolaizas

» Laika atskaites taimeris nolaizas

« uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.

5.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

« Gatavo$anas zonas ir grupétas atbilstosi
to atraSanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavo$anas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

* Prioritate vienmer tiek pieskirta pédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karsésanas
iestatjumam. Atlikust jauda tiks sadalita
starp ieprieks$ aktivizétajam gatavoSanas
zonam pretéji atlases kartibai.

* KarsésSanas iestafijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestatijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

* Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavoSanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

Aplukojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavosanas zonam.
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5.14 Hob?Hood

Ta ir uzlabota funkcija, kas savieno plits
virsmu un tvaika nosuceju. Plits virsmai un
tvaika nosticéjam ir infrasarkana signala
komunikacijas ierice. Ventilatora atrums tiek
noteikts automatiski, par pamatu nemot
rezima iestatijumu un uz plits izvietota
karstaka édiena gatavo$anas trauka
temperatiru. Ventilatoru var darbinat ari
manuali, izmantojot plits virsmu.

®

Vairumam tvaika nosucéju talvadibas
sistéma sakotnéji tiek deaktivizéta.
Aktivizgjiet to, pirms sakat izmantot
funkciju. Papildinformacija pieejama
tvaika nosucéja lietotaja rokasgramata.

Funkcijas automatiska darbinasana

Lai automatiski darbinatu funkciju, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 — H6. PIits virsma
sakotnéji ir iestafita uz H5. Tvaika nosucejs
reag@eé ikreiz, kad sakat izmantot plits virsmu.
Plits virsma automatiski nosaka édiena
gatavosSanas trauku temperatiru un attiecigi
noregulé ventilatora atrumu.

Automatiskie rezimi

Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- ;1) na2)
gaismo-
jums
HO reZims  Izslégts Izslégts Izslégts
H1reZims leslégts Izslégts Izslégts
H2 re- leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
Sims 3) ra atrums ra atrums

Automati- Varisa- Cepsa-
skais ap- ;1) na2)
gaismo-
jums
H3 reZims  leslégts Izslegts 1. ventilato-
ra atrums
H4 reZims  leslégts 1. ventilato- 1. ventilato-
ra atrums ra atrums
H5rezims  leslégts 1. ventilato- 2. ventilato-
ra atrums ra atrums
H6 reZims  leslégts 2. ventilato- 3. ventilato-

ra atrums ra atrums

1) Phits virsma konstaté variSanas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko rezimu.

2) Plits virsma konstaté cep$anas procesu un aktivizé
ventilatora atrumu saskana ar automatisko reZzimu.

3) Sis reZIims aktivizé ventilatoru un apgaismojumu, un
ta darbibas pamata nav temperatura.

Automatiska rezZima maina
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Nospiediet ® 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

3. Nospiediet & 3 sekunzu garuma.
4. Paris reizes piespiediet @ idz iedegas

(.

5. Piespiediet taimera vadiklas + lai
izvélétos automatisko rezimu.

@

Lai darbinatu tvaika nosiicéju tieSi no
tvaika noslicéja panela, deaktiviz€jiet
funkcijas automatisko rezimu.

@

Pabeidzot gatavoSanu un deaktivizéjot
plits virsmu, tvaika nosucéja ventilators
var turpinat darboties noteiktu laiku. Péc
tam sistéma deaktivizeé ventilatoru
automatiski un nelauj jums nejausi
aktivizét ventilatoru nakamo 30 sekunzu
laika.

Ventilatora atruma manuala darbinasana
Funkciju var darbinat art manuali. Lai to
izdaritu, piespiediet =, kad plits virsma ir
ieslegta. Tas deaktivizé funkcijas automatisko
darbinasanu un |auj manuali mainit
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ventilatora atrumu. Nospiezot =, jus
paaugstinat ventilatora atrumu par vienu
[imeni. Sasniedzot intensivo limeni un

nospiezot vélreiz E jus iestatisiet ventilatora
atrumu uz 0, kas deaktivizés tvaika nostceja
ventilatoru. Lai atkal iedarbinatu ventilatoru ar

ventilatora atrumu 1, piespiediet =

®

Lai aktivizétu funkcijas automatisko
darbinasanu, izslédziet plits virsmu un
ieslédziet to vélreiz.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemeérotus ediena gatavoSanas
traukus.

 Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

» Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodroSiniet, lai katlu dibeni batu firi un
sausi.

+ Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosSanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.
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Apgaismojuma ieslégSana

Jus varat iestatit, lai plits virsma automatiski
ieslegtu apgaismojumu, ikreiz, kad jus
iesleédzat plits virsmu. Lai to izdaritu, iestatiet
automatisko rezimu uz H1 - H6.

@

Tvaika nosticéja apgaismojums
deaktivizéjas 2 minutes péc plits virsmas
izslegSanas.

Ediena gatavos$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavos$anas trauka
dibena izméram.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavosanas trauka diametru.
Ediena gatavosanas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

» DroSibas apsvérumu dé| un, lai sasniegtu
optimalus édiena gatavosSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
"Gatavosanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavosanas laika nenovietojiet €diena
gatavoSanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizéSanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika
Ja dzirdami:

« krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvic¢a” uzbuve).

« svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvic¢a"
uzbave);



Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai

tiek deaktivizéta, pirms atskan laika atskaites
taimera signals. Darbibas laiks ir atkarigs no
sildiSanas pakapes limena un gatavoSanas

dukona: tiek izmantots augsts jaudas
limenis.

klikski: notiek elektribas parslégsana;
sik§ana, sanésana: darbojas ventilators.

tauprtu elektroenergiju, gatavosanas zona

6.4 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals
jaudas patérina palielinajumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

@

Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

ilguma.

Karsésanas lzmantojiet, lai: Laiks Padomi

iestatijums (min.)

Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.

-1 D
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.

2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.

olas.

3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz

mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet Gdens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

7-9 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | Skidruma, plus sastavdalas.

un zupu gatavosana.

9-12 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.

$nicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pankl- bas
kas, virtuli.
12-13 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.
kas, filejas steiki, steiki.
14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu

varisana ella.

P

Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

6.5 Padomi un ieteikumi Hob?Hood
izmantosanai

Darbinot plits virsmu ar funkciju

sargajiet plits virsmas panelis no tieSiem
saules stariem.
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* Nevirziet halogéno apgaismojumu uz plits
virsmas paneli.

* Nenosedziet plits virsmas vadibas paneli.

» Nepartrauciet signalu starp plits virsmu un
tvaika noslcéju (pieméram, ar roku,
édiena gatavoSanas trauka rokturi vai
augstu gatavoSanas trauku). Aplukojiet
attélu.

Nosiuceéja attéls talak ir tikai ilustrativiem

nolakiem.

7. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

+ Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmeér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar tiru apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet plits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

« Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Virsmas tiriSana

* Nekavejoties notiriet: izkusuSu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
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@

Citas talvadibas ierices var blokét
signalu. Nelietojiet Sadas ierices plits
virsmas tuvuma, kamér darbojas
Hob?Hood.

Tvaika nosiicéji ar funkciju Hob*Hood
Skatiet musu timekla vietni, lai atrastu pilnu
tvaika noslcéju klastu, kas darbojas ar o
funkciju. AEG tvaika nosucéji, kas darbojas ar

$o funkciju, ir apzZiméti ar simbolu =.

un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavoSanas virsmas bojajumus.
Uzmanieties no apdegumiem.lzmantojiet
Tpasu skrapi uz stikla virsmas Saura lenki
un virziet ta asmeni pa virsmu.

* Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi:kalkakmens aplus, udens aplus,
tauku traipus, spozu metalisku virsmu
krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru draninu
un neabrazivu mazgasanas lidzekli. Péc
tiriSanas noslaukiet plits virsmu sausu ar
mikstu dranu.

* Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un notfiriet stikla virsmu ar dranu.



8. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

8.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam
nepareizi.

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Pauze aktivizéta.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Paltdziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priek§metu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta batu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

JUs izmantojat parak augstu katlu,
kurs bloké signalu.

Izmantojiet mazaku katlu, mainiet citu
gatavo$anas zonu vai darbiniet plits
virsmu manuali.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

Sildisanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavo$anas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavo$anas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Bérnu droSibas sistéma vai Blokétajs
darbojas.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavosanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klGda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundem aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma

ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas stiri) un attéloto klidas

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis IKB64431XB
Veids 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Sér. Nr. ..o,
AEG
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tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 687 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
RaZots: Rumanija

7.35 kW

cex



9.2 GatavosSanas zonu specifikacija

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-
zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm)]
[min]

Kreisa prieksa 2300 3700 10 180 - 210

Kreisa aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

Laba priek$a 1400 2500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 1800 2800 10 145 - 180

GatavoSanas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavo$anas trauku
materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus édiena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.

Modela identifikacija

IKB64431XB

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsésanas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs (D) Kreisa priek$a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 18.0 cm
Laba priek$a 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa priek$a 178.4 Whi/kg
tric cooking) Kreisa aizmuguré 174.4 Whikg
Laba priek$a 183.2 Whikg
Laba aizmuguré 184.9 Wh/kg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavo$anai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

GatavoSanas zonai atbilstoSie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimem.

10.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavosSanas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

« Uzkarsejot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

« Jaiesp€jams, uzlieciet vaku édiena
gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* Izmantojiet atliku$o siltumu, lai uzturétu
édienu siltu vai to kausétu.
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11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j AEG pasaulj! Dékojame, kad iSsirinkote miisy
prietaisa.

61 Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta:
www.aeg.com/support

Galimi pakeitimai.

TURINYS
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......coiiii i 179
3L IRENGIMAS. ... 181
4. GAMINIO APRASYMAS. ... oo 183
5. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..... ..o 184
6. PATARIMAL .. ... 189
7. PRIEZIURA IR VALYMAS. ..ot 191
8. TRIKCIU SALINIMAS. .. ... 191
9. TECHNINIAI DUOMENYS ... ..o 193
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 193
11. APLINKOS APSAUGA ... 194

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turin€iy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.
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Nuolat prizitrékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikiancig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

DUmai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti nuolat.
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- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

» Niekada nedékite dangCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

* Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

* Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

» Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

« Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrikes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrové arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/\ ISPEJIMAS!

§j prietaisg jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

* Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:
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— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas

pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg batina jzeminti.

Prie§ atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
[sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.
Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
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|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i$jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidZia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smug;.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
paSalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangciy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebeje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikian€iy indukciniy
kaitvieCiy.

Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.




» Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

» Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ ISPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

+ |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

+ |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uZsidegti esant zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

» Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

» Nedékite karsto gaminimo indo dangcio
ant kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Nepalikite tus¢io gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.

» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvieCiy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirsius. Jei tokj indg norite
perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.

2.4 Valymas ir priezitira

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* Prie$ pradédami valyti, iSjunkite prietaisg ir
leiskite jam atvésti

« Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

» Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.
Serijos NUMETiS.........coeecvvvnnenn.
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3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

+ Sulaidu.

* Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F tinkamg
90 °C ar aukstesnei temperaturai.
Kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo centra.
Elektros kabelj pakeisti gali tik
kvalifikuotas elektrikas.

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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Perziurékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti ,AEG"
indukcine kaitlente — integravimas stalvirSyje*.
Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas
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4.2 Valdymo skydelio iSklotiné

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis
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Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
@ liungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E'I UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir iSjungia funkcijg.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
- Kaitvie€iy laikmacio indikato-  Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
m - Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
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Jutiklio Funkcija

Pastaba

laukas
E Hob?Hood liungia ir iSjungia funkcijos rankinio valdymo rezima.
E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E _I_ = - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauze.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E]/E] / C] Optitleat Corjtrol 3 Iygiq liekamojo karsc¢io indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-
ma Siluma / likes karstis.

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

[:] Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite O 1 sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtumeéte kaitlente.
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5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

» visos kaitvietés yra i§jungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatete kaitinimo
lygio,

« kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté



iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis U_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
(Jir kaitlente issijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.3 6 valandos
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkamg kaitinimo lygj.

:'-=T13' 8 10

-
—

5.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

&)/ &)/ [ Kol indikatorius sviegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

=)= Silumos palaikymas,

(L) - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

« jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

5.5 Kaitvieciy naudojimas

Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos kaitvietés
vidurio. Indukcinés kaitvietés prisitaiko
automatiskai pagal prikaistuvio dugno dyd;.

5.6 Automatinis jkaitinimas

Naudokites Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didziausig kaitros lygj, o toliau veikia
pasirinktu kaitinimo lygiu.

@

Jei norite naudotis Sia funkcija, kaitvieté
turi bati atvésusi.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P . (lsijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3
sekundziy jsijungs 7.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

5.7 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitvieté jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

G- testi maisto gaminima,

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P . @ isijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.
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5.8 Laikmatis

* Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkseti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
@) kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laikg: palieskite O
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba —.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiCiuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

®

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté
iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

* CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitviete veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmagio —. UP rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama

atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP,
tai skai¢iuojamas laikas (minutémis).

Norédami pamatyti, kiek laiko veikia
kaitvieté: palieskite O kaitvietei nustatyti.
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Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami igjungti funkcija: palieskite O ir

tuomet palieskite = arba + Kaitvietes
indikatorius iSnyksta.

« Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlenté yra
jjungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba Q) laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite O.

@

Si funkcija neturi poveikio kaitviegiy
veikimui.

5.9 Pauze

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviegiy

kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite || .

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

2. Jeigu funkcija norite iSjungti,
paspauskite || .

|sijungs ankstesnio kaitinimo parinktis.

5.10 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietées
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite EI

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjlungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite &
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.



®

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

5.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: junkite kaitlente

naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite (8. (L jsijungia. 15junkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente
naudodami @ Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite (8. (2 jsijungia. 15junkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,
naudodami (D [sijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite & Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su (D
funkcija vel veikia.

5.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlentg. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite (D Ekranas jsijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite EI
arba @Y rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:

. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jjungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlente automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:
palieCiate; ©)

Laikmatis iSsijungia;

Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
ka nors padedate ant valdymo skydelio.

5.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

« Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentes faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didziausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazes kaitlentei
pasiekus turimos galios ribg, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

« Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieCiy pasirinkimui priesSinga
tvarka.

« Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite kol ekranas nustos mirkseti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancios galig paskirstyti

kaitvietéms.

T
t

h
t

PPN

5.14 Hob?Hood

Tai pazangi automatiné funkcija, apjungianti
virykle ir gartraukj. Viryklé ir gartraukis turi
infraraudonuyjy spinduliy signaly perdavimo-
priémimo sistemas. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis priklauso nuo pasirinkto rezimo ir ant
viryklés esancio labiausiai jkaitusio indo
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temperaturos. Ventiliatoriy taip pat galite
valdyti patys.

®

Daugumos gartraukiy nuotolinio valdymo
sistema pradzioje buna iSjungta. Pries
naudodamiesi funkcija jjunkite nuotolinj
valdymag. Daugiau informacijos rasite
gartraukio naudojimo instrukcijoje.

Automatinis funkcijos veikimas
Norédami naudotis automatine funkcija
pasirinkite automatinj rezimg H1-H6.
Pradzioje bus parinktas H5 rezimas.
Gartraukis veiks kiekvieng karta, kai
naudosités virykle. Viryklé automatiskai
nustatys prikaistuvio temperaturg ir
atitinkamai sureguliuos ventiliatoriaus
sukimosi greitj.

Automatiniai rezimai

Automati- Viri- Kepi-
I Efen mas 1) mas?2)
Svietimas
Rezimas 1Sjungta 1Sjungta 1Sjungta
HO
Rezimas liungta 1Sjungta 1Sjungta
H1
Rezimas liungta 1-as venti-  1-as venti-
H2 3) liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta ISjungta 1-as venti-
H3 liatoriaus
greitis
Rezimas liungta 1-as venti-  1-as venti-
H4 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 1-as venti-  2-as venti-
H5 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis
Rezimas liungta 2-as venti-  3-ias venti-
H6 liatoriaus liatoriaus
greitis greitis

1) Viryklé aptinka virimg ir automatiniu rezimu parenka
ventiliatoriaus sukimosi greitj.

2) Viryklé aptinka kepimo procesg ir automatiniu rezi-
mu parenka ventiliatoriaus sukimosi greitj.

3) Sis rezimas jjungia ventiliatoriy ir ap3vietima neprik-
lausomai nuo temperataros.
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Automatinio rezimo keitimas
1. |junkite kaitlente.

2. Paspauskite ® ir palaikykite 3 sekundes.
Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Paspauskite &ir palaikykite 3 sekundes.

4. Kelis kartus paspauskite @ iki jsijungs
(H].

5. Jei norite pasirinkti automatinj rezima,
paspauskite laikmacio +

@

Jei gartraukj norite valdyti tiesiogiai,
gartraukio valdymo skydelyje iSjunkite
automatinj funkcijos rezima.

@

Baigus virti ir iSjungus gartraukj
gartraukio ventiliatorius dar gali kurj laikg
veikti. Po tam tikro laiko sistema
automatiskai iSjungs ventiliatoriy ir
paskesnes 30 sekundziy apsaugos jj nuo
atsitiktinio jjungimo.

Neautomatinis ventiliatoriaus greicio
reguliavimas

Sig funkcijg galite valdyti patys. |junkite
virykle ir paspauskite =. Taip iSjungsite
automatinj funkcijos rezima, kad
ventiliatoriaus sukimosi greitj galétuméte
keisti patys. Paspaude =, ventiliatoriaus
sukimosi greitj padidinsite viena padala.
Pasieke intensyviausig lygj ir paspaude =,
parinksite nulinj ventiliatoriaus sukimosi greitj,
t. y. sustabdysite gartraukio ventiliatoriy. Jei
norite vél jjungti ventiliatoriy 1 greiciu,
paspauskite =.

@

Norédami jjungti automatinj funkcijos
valdyma, iSjunkite virykle ir vel jg jjunkite.

Apsvietimo jjungimas

Galite pasirinkti, kad viryklés apSvietimas
isijungty automatiskai, kartu su virykle.
Pasirinkite automatinj rezimg nuo H1 iki H6.

@

ISjungus virykle gartraukio apsvietimas
iSsijungs po 2 minuciy.




6. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

« Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didZiausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

+ Siekiant uztikrinti saugumg ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,Kaitvieciy
specifikacija“. Gamindami maistg stenkités

nelaikyti indy arti valdymo skydelio. Tai
gali jtakoti valdymo skydelio veikima, taip
pat galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

@

Zr. , Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti is
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« dlzgima: naudojate didele galig;

e spragséjima: elektrinis perjungimas;

« 3Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Energijos taupymo tikslais kaitvietés kaitinimo
elementas automatiskai iSsijungia anksciau,
nei pasigirsta atgalinés laiko atskaitos garso
signalas. Veikimo trukmé priklauso nuo
kaitinimo lygio ir maisto gaminimo trukmés.

6.4 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 I$saugoti maistg Silta. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.

- reikj

1-3 Tinka padazui ,Hollandaise®, tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar Zelé.

2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10-40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

3-5 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

5-7 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, me- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir$
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.

9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, ver$ienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.

12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

14 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésa (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost - jjungta.

6.5 Naudingi Hob*Hood patarimai
Jei kaitlente naudosite su Sia funkcija:

» Apsaugokite gartraukio skydelj nuo
tiesioginés saulés Sviesos.

* Nenukreipkite halogeno Sviesos |
gartraukio valdymo skydel;.

» Neuzdenkite kaitlentés valdymo skydelio.

» Neuzblokuokite signalo tarp kaitlentés ir
gartraukio (pvz., ranka, prikaistuvio
rankena ar aukstu puodu). Zr. paveikslél|.

Toliau pateiktas kaitlentés vaizdas yra tik

iliustracija.
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®

Kiti nuotoliniu budu valdomi prietaisai gali
uzblokuoti signalg. Nenaudokite tokiy
prietaisy Salia kaitlentés, kol jjungta
Hob?Hood funkcija.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Bendra informacija

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle
iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais
dugnais.

|brézimai ar tamsios demés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.

7.2 Viryklés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar

8. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Gartraukiai su Hob*Hood funkcija

Visus su Sia funkcija suderinamus gartraukius
rasite musy klientams skirtoje interneto
svetainéje. Su Sia funkcija suderinami ,AEG*

gartraukiai Zzymimi simboliu =.

cukringg maista. Sie ne$varumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintumeéte. Specialy viryklés
grandiklj pridékite prie pavirSiaus smailiu
kampu ir stumkite jj pavirSiumi.

* Viryklei pakankamai atvésus grandikliu
galite pasalinti kalkiy, riebaly ir vandens
démes bei atkurti zvilgancias pakitusios
spalvos vietas. Virykle valykite drégnu
skuduréliu ir Svelnia valymo priemone.
ISvalyta virykle nusausinkite minksta
Sluoste.

« ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirsiy valykite
vandens ir acto tirpalu.

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

valdyti.

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko del
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo

rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

LIETUVIY 191



Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Pauzé jjungta.

Zr. Pristabdymas®.

Ant valdymo skydelio yra iStekejusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I1Sgirsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
PasirGpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lente iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie€iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uZzdéta objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veike per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Jus naudojate labai auks$tg puoda,
kuris blokuoja signala.

Naudokite mazesnj puoda, pakeiskite
kaitviete arba valdykite gartraukj ranki-
niu badu.

Automatinis jkaitinimas funkcija.

Nustatytas didziausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atvés.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

liungta Galios valdymas funkcija.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas®.

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj gaminimo
indg arba pastatéte jj per arti valdy-
mo skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

liunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas®.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Isijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinems kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. veél prijunkite kaitlentg. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.
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8.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstovg
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis IKB64431XB
Tipas 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Serijos nr. ....ccceeeee.
AEG

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezituros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
priezidros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 492 687 00

220 - 240V /400 V 2N, 50-60 Hz
Pagaminta: Rumunijoje

7.35 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3700 10 180 - 210

Kairioji galiné 1800 2800 10 145 - 180

Desinioji priekine 1400 2500 4 125 - 145

Desinioji galine 1800 2800 10 145 - 180

Faktineé kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis

nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso

nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas lenteléje.

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj

Modelio identifikatorius

IKB64431XB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvieciy skaicius

4

Kaitinimo technologija

Indukcija
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Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairioji priekiné 21.0cm
Kairioji galiné 18.0 cm
Desinioji priekine 14.5cm
Desinioji galiné 18.0 cm
Kaitvietés energijos sagnaudos (EC electric cooking) Kairioji priekiné 178.4 Whikg
Kairioji galineé 174.4 Whikg
DeSinioji priekiné 183.2 Whikg
Desinioji galiné 184.9 Wh/kg
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.
10.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiek|.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdeékite indq tiesiai ant kaitvietés vidurio.

» Maistui paSildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

NeiSmeskite Siuo zenklu :E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

I/IHCbOpMaLU/IVI 3a cepBucupar-e U nonpaska:

[obureTe coBeTu 3a kopucTere, GpoLLYpW, BOANY 3a peluaBare npobnemu,
www.aeg.com/support

MosHOCTa 3a NPOMEHM e 3aapxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UHO®OPMALIUNA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMATENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roamHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY MM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga bugaT noa Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocrarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

YpenoTt e HaMeHeT aa ro KopucTu egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

Yapgot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTy, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucTeTe yicTad Ha napea 3a YicTere Ha ypeaor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYyYETE ja pUHIrnaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NPeKky CooABeETHATa KOHTpOa 1 He noTnunpajTe
ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

AKO cTakno-kepamuykaTa / cTakrneHara nospLlunHa e
HanykHaTa, UCKny4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkarta 3a ga ro Ucknynurte anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajte ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LEeHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHU o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBlACTEH CepBUC
NN CNNYHU KBanudukyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

NMPEOYTIPEQYBAHE: KopucteTte camo 3awtutuum 3a
MOBpPLUMHA 3a rOTBEeHEe HanpaBeHW o cTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a roTBEH:E UM OHME KOU Cce
HaBeEeHW BO yrnaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHUN Nnu
3alWTUTHULM 3a NOBPLLMHA 3a rOTBEHE KOWU Ce Aen of
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alUTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a FOTBEHE MOXE Aa
npegu3sunka Hesroga.
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2. BESBEHOCHMW YTATCTBA

2.1 MoHTaxa

2.2 NoBp3yBake Ha CTpyja

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fa 6uae MoHTVpaH camo
0f, KBanudukyBaHo nuue.

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
Pusvik o noxap 1 cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT oA noBpeaa W oLITETYBaHe
Ha anaparor.

* WsBageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHe
[afeHn co anaparor.

* OppxyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

» Cekorawl BHMMaBjTe Kora ro npeHecysaTe
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekorall
HOceTe 3alUTUTHW pakasBuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

+ 3aueneTe rm 3aceyeHuNTe NOBPLUMHA Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a [ia cnpeynte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBare.

+ 3awTunTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea v Bnara.

* He ro MoHTMpajTe anapaToT BO Onm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposoped. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTBer-e Aa NnagHe of anaparoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHM.

» Cekoj anapaTt Mma BeHTUaTopm 3a
nagewe Ha OHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
duokara:

— He yuyBajTe manu npeagmeTu nnm
NIUCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bugat
BOBMEYEHM 3aT0a LUTO MOXeE Aa
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
Unu ga ro owtetaT CUCTEMOT 3a
napewe.

— YyBajTe pacTojaHve o MUHUMYM 2
cm nomery AHOTO Ha anapartoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

+ VsBageTe 6uno Koj pasgenysay Ha nro4n
MOHTMpaH BO MfiakapoT no4 anapaTor.
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CuTe enekTpuyHu Bpcku Tpeba ga rm
M3BpLUM KBanMuKyBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT mopa fa e 3a3eMjeH.

Mpen na ce ussegysaat kaksu 6mno
paboTu, npoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKITyYeH of cTpyja.

[MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nrnoykarta co cneyudukaummn ce
KOMNAaTUOMNHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
[MorpmxeTte ce anapaToT Aa e npaBuUiHO
MOHTUpaH. Jlabas 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja Unu NPUKIYyYoK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa nNpean3Buka
nperpeBarke Ha TEPMUHANOT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.
He no3BonyBajTe enekTpmyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce aa buae nHcTanvpaHa
3alUTMTa Of ENEKTPUYEH LLIOK.

KopucTteTe cTeray 3a 3aterHyBawe Ha
Kabenor.

YBepeTe ce geka kabenoT 3a cTpyja unu
NPUKIYYOKOT (aKo € NMPUMEHIINBO) He ro
Jonvpaar TonnvoT anapaT Unun Tonnute
Cajj0BW 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anaparoT CO LUTEKEPU.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLM U NPOAOIIKHN Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owitetTute
NPUKNY4YOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenorT.
KoHTakTupajTe co HawmoT oBnacTeH
CEpPBUCEH LieHTap Unun enekTpuyap 3a ga
CMeHWTE oLITeTeH Kaben.

3awTuTarta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWUTE M U30NMpaHUTE OENOBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
0a Moxe fa ce nssaau 6e3 anatku.
[oBp3eTe ro NpuKNy4yoKOT 3a CTpyja Co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIYy4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[Jokonky wrtekepoT e nabas, He
NPUKNyYyBajTe ro NPMKNY4YoKoT 3a CTpyja.




* He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NoBneKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

+ KopucteTe camo cCoOofBETHM ypeau 3a
n3onaymja: 3alWTUTHM NPEKNHYBaYM HA
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypysayim Ha
BpPTEHE N3BAAEHMN Of OPXKaYoT),
3a3eMjyBar-e 1 KOHTaKTOpW.

* EnekTpuynaTa nHcTanauuja mopa ga nma
N30Maumnckn ypesa Koj LUTO BM OBO3MOXKYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
NPVKIy4YOKOT 3a CTpyja of CUTE NOSIOBW.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTEH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMmarnky
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

roTBEH-€ 1 CafoT 3a rOTBEHE, OCBEH ako
NoVHaKy He e HaBeaeHo of
NpoV3BOAMUTESNIOT Ha OBOj anapar.
KopucTeTe camo gogartouy npenopadaHu
3a 0BOj anapat of Npou3BOAMTENOT.

/\ MPEOQYNPEOQYBAHE!
OnacHoCT of, noxap 1 ekcnnoauja.

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og noepeaa, M3ropeHnuu, u
CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneundukaymjata Ha
OBOj anapar.

» OrcTpaHeTe ja Lenata ambanaxa,
€TVKETU U 3aLUTUTHUOT UM (LOKOJIKY €
NPYMEHNNBO) Npef npeaTta ynotpeba.

» Ocurypajte ce geka oTBOpUTE 3a
BeHTUNauuja He ce GNoKMpaHu.

* He ro octaBajte anapatot ga pabotu 6e3
Hafa3op.

» [locTaBeTe ja pyHrnaTa Ha ,MCKIy4yeHo" no
cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBM 3a COC Ha PUHINnTE.
Tue MOxe Aa cTaHaT XeLUKu.

* He pakyBajTe co anapaTtoT Co MOKpU paLe
UM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

* He ynoTtpe0OyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cknagupatse.

+ Ako nosplunHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBare. OBa e 3a f4a ce cnpeyn
€NEeKTPUYEH LLIOK.

» KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

» Kora ke ctaBuTe xpaHa BO Bp€eno mMacro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

* He kopucTteTe anymuHuymcka donuvja nnm
apyru matepwvjany nomery nospLluvHaTta 3a

Mpw 3arpeBake, MAaCHOTMUTE U MacNoTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro NnnameHoT unu 3arpeaHnTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTta Kou rv ucnyLuta MHory
XKELKOTO Macno Moxe Aa npeaussukaaT
CMOHTAHO COropyBak-€.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe fa
COApPXKM OCTaTOUM 04 XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKka noxap Ha NoHMcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacioTo Koe ce
KOpUCTW 3a npBenar.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoam unm
npeameTy Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPoON3BOAM BO anapaTtoT, Uin
BO Herosa 6nvsuHa.

/\ NMPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of owTeTyBake Ha anapaTor.

He uyBajTe xeLlku cagoBm 3a roTBEHE Ha
KOHTpOfHaTa nnova.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
Bp3 CTakneHaTa NnoBpLUMHa Ha nno4vaTa 3a
roTBEH-E.

He ocTtaBajTe cagoBu 3a rotBewe ga
Bpujat 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
CcafoBu Ha anapartoT. [MoBpLunMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEH-E CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.
CapoBuTe HanpaBeHW Of NIMEHO Xenes3o
WY CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npegnsBrkaat rpedaHmum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoralu
NOAMrHyBajTe v OBME NpeaMeTn Harope
Kora Tpeba Aa r1m nomecTuTe Ha
noBpLUMHaTA 3a rOTBEHE.
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2.4 Hera n uncrtemwe

* PepoBHO yncTeTe ro anapaToT 3a aa
cnpeyunTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* VcknydeTe ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro ga
ce onaaw npef YMCTereTo.

* He kopucTeTe ynctay co BOAEH Crpej u
napea 3a 4Y1McTeH€e Ha anapaTtoT.

* YucreTe ro anapaToT CO BNaxHa Meka
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
AeTepreHT. He KopucTeTe abpasnsHu
npou3soaun, abpasvBHM CyHepu 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYM UMN METANHN
npeameTn, OCBEH ako He e NOouHaKy
HaBefeHo.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrete camo opurmHanyu
pe3epBHU OENOBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnNUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj MPOW3BO[ U Pe3epPBHUTE CBETUIMKN

3. MOHTAXA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpen ga ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€, HanuweTe rm nHdopmauunte
noaony oA nrnoykara 3a cneumdukaumm.
lMnoykaTa co cneumdukaumm ce Haofa Ha
AHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU eNeMeHTU 3a BrpaayBarse U BO
paGoTHM NOBPLUMHU KOW TV UCMONHYBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

* [MnouvaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBatse.

200 MAKEOOHCKWU

wTo ce npogasaat nocebHo: Osne
CBETWUIKU Ce NpeaBuaeHV Aa nsapxat
EeKCTPEMHUN (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtute 3a AOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BUbpaumm, BNaxHOCT UK
ce npeaBUAEHN 3a laBakbe CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue He
ce NpedBUAEHN ga ce KopucTarT 3a apyru
HaMeHW U He Ce MOroHN 3a OCBETIyBake
npocTopun BO JOMOT.

2.6 OtcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk o nospeaa unu 3aayllyBame.

* KoHTakTupajTe co BalumTe NOKNaHun
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe oA anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaTtoT o4 NPUKITy4YOKOT
3a cTpyja.

* 3BapeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

+ 3a pa ro 3ameHuTe OWTETEHNOT
NPUKMYYHUK 3a CTpyja, KOpUcTeTe TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe usgpxysa
TemnepaTtypa oa 90 °C unu nosucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuCEH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cMee aa
6uae 3aMeHeT caMo of KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

3.4 CknonyBak-e

AKO MOHTOpaTe nyoya 3a roTBeHE Noj
xayba, Be MofMMe Ja v BuguTe ynaTtcrearta
3a MOHTMpake Ha xaybaTa 3a MMHUManHa
AUcTaHua mefy anaparture.



Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

=— min. 1500 —
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1 i
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HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTta MHAyKUMCKa nnoya 3a
rotBete AEG - MOHTMpare® Taka LITO ke ro
BHeceTe L|eNoTo MMe HaBeAeHo Ha crinkaTa
nopony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

| o
. -
——m

MHaykuvcka puHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NocTaBeHOCT Ha KOHTPOJIHaTa nno4a

HE HO
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PakyBajTe co anapaTtoT CO NMOMOLL Ha CeH30pCKUTE MNofukba. EkpaHuTe, nokasarenure v

3ByLMTE MOKaXKyBaaT Kou yHKLMKM paboTar.

CeH3opcko ®PyHKLUMja
none

KomeHTap

Bknyum /Mcknyun

O]

.

3a BKNyyyBak-e U UCKIyYyBake Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEHE.

3aknyvyBatbe / Ypeq 3a
6e3benHoCT Ha aeua

&

)

3a 3aknyyyBare / OTKIy4YyBake Ha KOHTpONHaTa
Tabna.

May3a

=

3a BKIyyyBahe 1 UCKNyvyBake Ha yHKumjaTa.

EkpaH 3a nocraByBatbe Ha
jaunHaTa Ha TonnuHaTa

]

3a npukaxyBarbe Ha rnocTaBkaTta 3a TemMneparypa.

BpemeHcku nokasatenu 3a
puHrnuTe

&
:

3a fga npvkaxar 3a Koja puHrna ro noctaByBaTte
BPEMETO.

EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxkxyBakh-e Ha BpeMeTO BO MUHYTHU.
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CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap
none

Hob?Hood 3a BkIydyBaH€e 1 UCKMyvyBaHe Ha Pa4YHNOT PEXMM Ha
dyHKUmjaTa.

R

- 3a n3bop Ha puHrna.

3a 3ronemyBame UMM Hamanysamwe Ha BpeMeTOo.

8]
E

'Uj—@
I

PowerBoost 3a BknydyBawe Ha dyHKUymjaTa.
- KoHTpornHa neHta 3a nocTaByBah€ Ha NMocTaBka 3a jauvHa Ha TonuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc
il PuHrnata e ucknyyena.
@ PuHrnata e BknyyeHa.
Maysa e BO dbyHKUMja.
ABTOMATCKO 3arpeBatbe € BO (byHKLMja.
PowerBoost e Bo dyHKuMja.
C ) Mma pedexr.
+ 6poj Aed
[3 / [3 / [3 OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeocTtaHaTta TonnvHa Bo 3 4Yekopa): yLwTe ce roten /
noarpesae / npeocTaHaTa TonnmHa.
BaknyyyBare / Ypen 3a 6e36eaHoCT Ha Aeva e Bo dyHKuyja .
CafoT e HeCOOABETEH UNW NMpeman v Hema caj, Ha puHrnaTa.
[:] ABTOMATCKO UCKIyYyBare € BO pyHKLMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

N\ PEYNPEAYBAHE! 5.2 ABTOMaTCKO UCKNy4yBaHe

. DyHKLMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKIyYyBa
Bupete BO nornasjata 3a 3awwtuta u

noBpLIMHATAa 3a roTBeH€ aKko:

CUIYPHOCT.
*  CUTE PVIHIIIN C& UCKITyYEHMU,
5.1 BknyyyBake U UCKNyUYyBaHe * He CTe ja HamecTune jaunHaTa Ha
TOMnuHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4yune
HonpeTe ro @ 1 cekyHAa 3a aa ja Bkiy4yuTe noBpLUNHaTa 3a rOTBEHE,
WK Aa ja UCKNy4YuTe noBpLUMHaTa 3a *  Ke UCTYpUTE UNK ke CTaBUTE HELUTO Ha
rOTBEHE. KOHTponHaTa Tabna noeeke og 10

CcekyHaM (TeHlepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
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orracysa 3ByY€H CWrHan v nospLuMHaTa
3a roTBewse ce uckny4vysa. OTcTpaHeTe ro
npeamMeToT UNn UcUHnNcTeTe ja
KOHTponHaTta Tabna.

* MOBpLUMHATA 3a roTBEHE CTaHyBa
NPEMHOrY XeLlKa (Ha Np. ako HeKoj cag
npespue u ce ncywn). OctaseTe ja
pvHrnaTa fa ce onagv npef aa ja
KOpWCTUTE MOBTOPHO MOBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWUCTUTE HECOOABETHM CafoBM 3a

rorBewe. CumbonoT L”J ce nanu n no 2
MWHYTW pUHrnaTa ce Uckny4vysa
aBTOMaTCKU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa v He
MeHyBaTe ja nocTaBkaTa 3a jauvHa Ha
TonnuHaTa. o oapeaeHo BpemMe ce nanm

E] 1 NOBpLUMHATA 3a rOTBEH:E Ce
ncKny4vysa.
BpckaTta nomery jaunHaTa Ha TonnMHaTa u
BPEMETO Nocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHaTa 3a roTBeHe:

MocTaByBawe lMnoyara 3a roTBew€
Temnepartypa ce UCKny4vyBa nocne
’ 1.3 6 yaca
4-7 5 vaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 vac

5.3 NocTaByBawe Ha jauMHaTa Ha
TonnuMHaTa

3a nocraByBahe UN MeHyBame Ha jauMHaTa
Ha TonnuHaTta:

[onpeTe ja KOHTpONHaTa feHTa Ha
coofBeTHaTa jaunHa Ha TonnnHa Unu
OBWXETe ro NpCToT No AoSHKMHaTa Ha
KOHTpONHaTa feHTa JoAeka He CTUrHeTe 40
coofBeTHaTa jauvHa Ha TonnuHa.

IH o737 5o
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5.4 OptiHeat Control (Moka3aTten 3a
npeocTaHaTta TonsiMHa Bo 3 Yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

@ / B / Q Ce pogeka nokasartenoT e
BKIyYEH, MOCTON PU3VMK Of, U3ropeHnLn
Of NpeocTaHaTtaTa TonnmHa.

WHOyKuMCKUTE PUHITK ja Npon3BeayBaaT
HeonxofHaTa ToMInHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEHE ANPEKTHO Ha AHOTO Ha cafoBuTe 3a
rotBere. CTakrnokepamukaTa ce 3arpesa of
TOMMMHAaTa Ha CafOBUTE 3a FOTBEHE.

Moka3aTenuTe ce nojaByBaaT Kora puHrnara
e xewwka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa ToMnnunHa 3a
PUHFAUTE KOW MOMEHTASTHO ' KOPUCTUTE:

E] - MPOAOIIKM CO rOTBEHE,
E] - OApXKyBak€ Ha TOMNuHa,

Q - NpeocTaHaTa TonJinHa.

[MokazaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 3@ COCeAHUTE PUHIMKW, AYPU U aKo He 1
KopuctuTe,

* KOra XexoK caf] 3a roTBewe ke ce cTaBu
Ha CTyaeHa puHrna,

« Kora nospLunHaTa 3a rotBewe e
WCKIyYeHa, HO pyHriaTa ce ywTe e
Xeluka.

MokasaTenoT ncuesHyBa Kora puHrnara e
nanageHa.

5.5 Ynotpe6a Ha puHrnure

CTaBeTe ro cagoT 3a roTBeHe AUPEKTHO BO
LieHTapoT Ha ofbpaHaTa puHrna.
WHAYKUMCKUTE PUHITIN @BTOMATCKU Ce
npvicnocobyBaaT Ha AUMEH3NWTE Ha OHOTO
Ha capoT.

5.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AKTUBMpajTE ja oBaa pyHKUWja 3a Aa ja
pobveTe nocakyBaHaTa NnocTaska 3a TOMMMHa
3a nokpatko Bpeme. Kora gyHkumjaTa €
BKIy4YeHa, puHriaTa Ha noyeTok paboTtu Ha
HajBMCOKa NocTaBka 1 NoToa NPoAoIKyBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa NnocTaBka Ha
TONMUHA.



®

3a fa ja aktuBupare yHkumjaTa,
pvHrnaTta mopa aa buge crygena.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a

puHIrna: gjonpete P (ce BknyuyBa ).
BegHaw gonpete ja ToyHaTa jaunHa Ha

TonnuHa. o 3 cekyHam ce nojasysa ().

3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cmeHeTe
ja nocrtaekaTa 3a TOnnuHa.

5.7 PowerBoost

dyHKumjaTa 06e3beayBa norornema Mok 3a
WHAOYKTUBHUTE PUHrIK. PyHKUMjaTta Moxe ga
Ouae akTMBMpaHa 3a UHAYKTMBHATA pUHrna
camo 3a oapefeHo Bpeme. lNocne Toj nepvos
WHAYKTMBHATA PUHra aBToMaTCcku ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.

®

Bupete ro nornasjeTo ,, TeXHUYKN
NMHdopmaymn®.

3a pa ja aktuBuparte pyHKumjaTa 3a
puHrnara: gonpete P ce BKIy4yBa (7.

3a ucknyyyBame Ha chyHKumjaTa:
NpoMeHeTe ja jaynHaTta Ha TonnuHaTa.

5.8 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojyBame

Moxe aa ja kopuctuTe oBaa yHKUmja 3a Aa
ja noctaBuTe gomknHaTa Ha eHa cecvja Ha
roTBeH-E.

[MpBO NocTaBseTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a puHrnara, a noToa nocraBeTe ja
dyHKuMjaTa.

3a nocTaByBam€e Ha puHrnara: gonupajte

ro HeKOsKy NaTu cé AoAeKa He ce Mnojasn
MOKa3HOTO CBETIO Ha pUHrnarTa.

3a Bkny4yBake Ha (hpyHKUMjaTa: gonpete

ro+ na TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 MuHyTH). Kora nokasHoTo
CBETIO Ha puHrnaTta 3anoyHyBa fa Tperka,
3anovHyBa oabpojyBaH-eTO.

3a ga ro BMguUTe NpeocTaHaToTo BpeMe:
ponpete ro @ 3a ga ja nocTaBuTe pUHrnaTa.

MokasHOTO CBETIIO Ha pUHrNaTa 3anoyHyBa
Ja Tpenka. Ha ekpaHOT ce nokaxysa
NpeocTaHaToTo Bpeme.

3a ga ro npomMeHuTe NpPeocTaHaToTo
Bpeme: JonpeTe ro O 3a fa ja noctasute
pvHrnata. flonpete ro + wnm =

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonpete
ro O 3a Ja ja noctaBuTe puUHrnara, a notoa

gonpete ro —. [peocTaHaToTo Bpeme ce
onbpojysa HaHasag ao 00. MokasHoTo
CBETIIO Ha pUHrnara ce racu.

@

Kora ke 3aBpLuv ogbpojyBaHeTo, ce
ornacyBa 3By4eH curHan n 00 Tpernka.
PuHrnata ce ncknydysa.

3a pa ro 3anpete 3BYKOT: JOMPETE o .

« CountUp Timer
KopucTeTte ja oBaa dyHKUuja 3a fa cnegute
KoKy fonro pabotu puHrnaTta.

3a nocraByBake Ha puUHrnara: gonvpajre

ro @ HEKONKy naTu ce€ JofeKa He ce nojasu
NMokasHOTO CBETIIO Ha puHrnara.

3a pa ja Bknyuute dyHKUmjaTa: gonpere ro

~ Ha TajmepoT. uP ce nojasysa. Kora
NMOKa3HOTO CBETIIO HAa pMHrNaTa 3anoyHyBa
[a Tperka, 3anoyHyBa oa6pojyBaHeTo

HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mely UPu
136pojaHOTO Bpeme (BO MUHYTH).

3a pga ro BuAUTE KOMKy Jonro paéotu

puUHrnara: gornpeTe ro @ 3apaja
noctaeute puHriaTta. NokasHoTo CBETMO Ha
pvHrnaTa 3anoyHysa Aa Tpenka. EkpaHoT
noKaxkyBa KoKy onro paboTtu puHrnara.

3a pa ja ucknyuute cbyHkumjata: gonpete
ro @ a noToa gornpere ro + wm—.
[Moka3HOTO CBETNO Ha pUHrNaTa ce racu.

* TlNoTceTHUK BO MUHYTH

MoxeTe pa ja kopuctute oBaa yHKUMja Kora
noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E € BKIy4eHa 1 kora
He paboTtaT puHrnute. Ha ekpaHoT 3a
rocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHaTta ce

NpuKaxxyea .
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3a pa ja BknyuuTte dpyHKUmjaTa: fonpeTe ro

@, a notoa JonpeTe ro + wm— ha
TajMepoT 3a Aa ro noctaBute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, Ce ornacysa 3ByYeH
curHan un 00 Tpenka.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: JonpeTe ro @

®

OBaa (pyHKLMja He BNujae Bp3 paboTtata
Ha pUHranTe.

5.9 MNay3a
OBaa hyHKLMja cUTEe PUHIIIM T NOCTaByBa
Oa pabortaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora gyHkumjaTa pabotu, cute apyrm
CMMBOMM Ha KOHTPOMHWUTE NSoYn ce
3aKIyyYeHu.

dyHKUMjaTa He T 3anupa PyHKLUNTE Ha

TajMeporT.

1. 3a pa ja aktuBuparte cyHkumjaTa:
npuTucHeTe

ce BknyuyyBa. [ocTaBkara 3a jaunHa e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a paja peaktuBuparte pyHkumjaTa:

npuTUCHETE
MpeTxoaHaTta nocTaeka 3a ToMnnvHa ce
BKMy4yyBa.

5.10 3akny4yyBame

MoxeTe fa ja 3akny4uTe KOHTponHaTta Tabna
poneka paboTu puHrnata. Toa cnpevysa
cry4ajHa NpomMeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTta.

lMpBo noctaBeTe ja jaunmHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBawe Ha pyHKUmjaTa: gonperte

EI. ce nanu 3a 4 cekyHau. TajuwepoT
OCTaHyBa BKITyY€EH.

3a ncknyvyBame Ha dpyHKUMjaTa: gonpere

ro (8. Ce nanu npeTxofgHaTa nocTaska 3a
jaunHa.

®

Kora ke ja ncknyunte nospLunHaTa 3a
roTBeH€, Ce UCKyyyBa 1 oBaa
dyHKUMja.
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5.11 Ypepn 3a 6e30egHOCT Ha geua
OBaa (pyHKLMja cnpedyBa criyyajHo
pa60TeH:e Ha NnoBpLUMHaTa 3a roteex:e.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa:
aKTVBMpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO
. He noctaByBajTe ja jaumHarta Ha

TonnuHaTta. flonnpajTe ro ! CeKyHau.
ce BKNy4yBa. Vickny4yeTe ja nospluvHaTa 3a

roTteBexse co @

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHAaTa 3a roTBEHE CO
. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha
TonnuHaTta. [lonupajte ro El 4 cekyHaOW.
ce BKNy4yBa. VicknyyeTe ja nospluvHaTa 3a
roteerse co O,
3a pa ja npeckokeute oBaa tyHkuMja
camo 3a eJHO roTBeHe: aKTMBMpajTe ja
noBpLUMHATa 3a roTBeH-E CO ®. [Jce
BKny4yBa. flonunpajte ro ! CEeKyHOW.
MocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO

noBpLUMHaTa 3a roteewse. Kora ke ja
[AeakTuBupare noBpLUMHaTa 3a roTBeHe co

(D, dyHKUMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.12 OffSound Control
(BknyyyBaHse M UCKIyUYyBaH€e Ha
3BYYHUTE CUTHamNM)

Mckny4yeTe ja noBpLUMHaTa 32 rOTBEHE.
HonpeTte ro @ BO Tpaewe 04 3 CeKyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu. JonpeTte Ha & 3

cekyHau. €Y ynu 89 ce nanu. JonpeTe Ha +

Ha TajMepoT 1 ogbepeTe eAHO Of CreaHUBeE:
. - 3BYYHUTE CUrHamnM ce UCKny4vysaat

. - 3BYYHUTE CUrHanu ce BKNyyyBaaT
3a fa ja noTBpAMTE cenekuujata noyekajte
AOfeKa nospLuMHaTa 3a roTeBere He ce
WCKIy4n aBTOMATCKU.

Kora oBaa yHKLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWUTE CUrHaNM MoXeTe Aa M cryLlHeTe
camo kora:

* ro gonupare ®
» [loTceTHWK BO MMHYTK naia
« Tajmep 3a oabpojyBare nara



+ CTe CTaBuIle HeLITO Ha KOHTpornHaTa
Tabna.

5.13 YnpaB. co eHeprujata

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa eNnekTpuyHa eHepruja ru
HaAMUWHYyBa OrpaHuyyBaraTa Ha
HanojyBaweTO, (hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnveaTta jauMHa Mefy cuTe pUHIIn
(noBp3aHu co uctarta ¢asa). lNnoyara 3a
rOTBEHE ' KOHTPONMpa NOCTaBkMTE 3a
jayvHa Ha TonnuHata 3a Aa rm 3awTuTn
OoCcUrypyBayunTe Ha MHCcTanauymjata Bo Kykara.

» PuHrnuTe ce rpynupanu cnopes MectoTo
1 6pojoT Ha hasnTe Ha nnoyaTa 3a
rotBewse. Cekoja hasa nma makcumanHa
eneKkTpuyHa MokHocT of (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a roTBere ro JOCTUrHe
orpaHuyyBaHeTO Ha MakcuManHaTa
[ocTarHa jauvMHa Bo egHa dasa, jaunHara
Ha pUHINMTE aBTOMATCKW Ce HamanyBa.

» Cekorall ce AaBa NpeaHoCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauMHa Ha TonnuHaTta Ha
pvHrnara Koja e n3bpaHa nocrnegHa.
MpeocTaHaTaTa jaunHa ce genu mery
NPETXOAHO aKTUBMPAHWUTE PUHIMN NO
obpateH pegocnen Ha u3bop.

» ExkpaHoT 3a noctaBkara 3a jaunHa Ha
TOMMUHATa Ha PUHINUTE CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NpPBUYHO
onbpaHaTa nocTaBka 3a jauynHa Ha
TONnUHaTa U HamarneHaTa nocTaeka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

» [loyekajTe gogeka ekpaHOT He nNpecTaHe
[a Tpenka unuv He ja Hamanu nocraskaTa
3a jaunHa Ha ToNnuHaTa Ha puHrnara koja
e usbpaHa nocnegHa. PuHrnure ke
npopomxat Aa paborat co HamaneHaTa
rnocTaBska 3a ja4ynHa Ha TonnuHara.
MpomeHeTe rv nocTaBkMTe 3a jauMHaTa Ha
TOMMUHATa Ha PUHIINTE PaYyHO OOKOMKY €
HeonxoaHo.

lMornegHeTe ja nnycrpayujata 3a MOXHU

KOMOUHaLMKM NpK KOMW jaunHaTa Moxe Aa ce

ancTpubympa mefy puHrnuTe.

T T
t 8

PPN

5.14 Hob?Hood

Toa e HanpegHa aBTOMaTCcka hyHKUMja Koja
ja noBp3yBa nnovara 3a roTBexe co
cneuvjaneH noknoney,. M nnoyata 3a
rOTBEHE W NMOKIONELOT MMaaT MH(pa-LpBEH
curHaneH komyHukaTop. bpavHaTa Ha
BEHTUMATOPOT € aBTOMaTCKVN oApefeHa Bp3
OCHOBA Ha nocTaBkaTa Ha PEXUMOT 1
TemnepaTypaTta Ha HapKeLKMOoT caf Ha
nrnoyara 3a roteemne. VIcto Taka, MoxeTe Aa
paboTuTe CO BEHTUNATOPOT payHo Of
nrnoyara 3a rotBem-e.

@

Kaj noBekeTo noknonuu AaneynHcKMoT
CUCTEM € UCKIYYEH Ha NMOYETOK.
AKTVBUpajTE ro npes Aa ja kopuctute
dyHKumjaTa. 3a noBeke MHGOpMaL K
BMAeTe BO yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha
MOKMoneLoT.

ABTOMaTCcKo paboTere Ha (pyHKUMjaTa
3a ga pabotute aBTOMaTCKM co dpyHKUmjaTa
rocTaBeTe ro aBTOMaTCKUOT pexum Ha H1 —
H6. Mnoyata 3a rotBeHe € NoYeTHO
noctaeeHa Ha H5. NoknonevuoT pearnpa
cekorawu kora pabotute co nnoyara 3a
roteetwse. noyvaTa 3a rotBewe ja
npeno3HaBa TemnepaTypaTa Ha cagoT 3a
roTBEHE aBTOMATCKM U ja npunarogysa
Op3vHaTa Ha BEHTWUNaToOPOT.

ABTOMaTCKU pexmmu

ABTomMatr Bpuers Mpxew
cKo el) e2)
cBeTIo

Pexum HO  Ucknyun Wcknyun Vcknyun
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@

Kora ke 3aBpLunTe CO roTBEHE U Ke ja
UCKITy4YMTeE NOBPLUMHATa 3@ rOTBEH:E,
BEHTUNATOPOT Ha MNOKIIONELOoT MOXe ce
ywTe aa paboTtun Hekoe Bpewme. NMoToa
CUCTEMOT Io AeaKT1BMpPa aBTOMATCKM
BEHTUNATOPOT 1 CpeyyBa Cry4ajHo
aKTUBUpakEe Ha BEHTUNATOPOT BO

ABTOMaT Bpuews Mpxew
CKo e1) e2)
CcBeTNo
Pexum H1  Bknyun Wcknyun Wcknyum
Pexum Bknyun BpanHa Ha  BpsauHa Ha
H2 3) BEHTUNAToOp BeHTUnaTop
1 1
Pexvum H3  Bknyun Mcknyun BpavHa Ha
BEHTUNaTop
1
Pexum H4  Bknyun Bp3vHa Ha  BpauHa Ha
BEHTUNATOp BeHTUNaTop
1 1
Pexum H5  Bknyun BpanHa Ha  BpsuHa Ha
BEHTUNAToOp BeHTUNaTop
1
Pexum H6  Bknyun BpanHa Ha  BpauHa Ha

BEHTUNNATOp BEHTUNaTop

novar. roTBEHE 10 AETEKTMPA N TH
1) Nnouara 3a roTsetse ro aete a NpoLecoT Ha
BpUee 1 ja akTuBMpa Gp3unHaTa Ha BEHTUNAToOpoT
Crnopes aBTOMAaTCKUOT PEXUM.

2) Mnoyara sa rosetse ro [eTeKkTMpa npoLecoT Ha
npexerse 1 ja akTueupa 6pavHaTa Ha BEHTUNaTopoT
cropef, aBTOMaTCKUOT PEXUM.

3) OBOj PEXMM rO BKITy4yBa BEHTUNATOPOT ¥ CBETNOTO
1 He ce NoTnupa Bp3 Temnepartypara.

MeHyBaHe Ha aBTOMaTCKUOT pPexum
1. WcknydeTte ja nnovaTa 3a rotBemse.

2. T[puTucHete ©) oKony 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. T[puTtucHete & okony 3 cekyHau.
HeKosKynaTu fofeka He ce

5. [Honpete + Ha TajmeporT 3a ga onbepeTte
aBTOMAaTCKM PEXUM.

®

3a fa pakysaTe co noknoneyot
[OVPEKTHO Ha MaHenoT Ha MoKMnoneLoT
UCKy4YeTe ro aBTOMaTCKMOT PEXMM Ha

dyHKUmjaTa.
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HapegHuTe 30 cekyHau.

Pa4yHo pakyBale co 6p3uHaTa Ha
BeHTUNaTopoT

MoxeTe ga ja pakyBaTe hyHKLMjaTa U payHo.
3a ga ro HanpaBuTe Toa, gonpete = Kora e
aKTVBHa NoBpLUMHATa 3a roTBeke. Toa ro
MCKIy4yBa aBTOMaTCKOTO paboTere Ha
dyHKLMjaTa 1 BO OBO3MOXYBa Aa ja
npomeHute 6pavHaTta Ha BEHTUNAToOpoT

payHo. Kora npuTtnckaTte Ha = ja nokayyBaTte
3a egHaw Gp3vHaTa Ha BeHTMnaTopoT. Kora
Ke cTUrHeTe 4O UHTEH3UBHO HUBO U

NpUTUCHETE NOBTOPHO Ha = ke ja nopecuTe
6p3uHaTa Ha BeHTUnaTopoT Ha 0 co wTo ce
OeakTnBupa BEHTUNATOPOT Ha NOKnoneyoT.
3a NoBTOPHO Ja ro ctapTyBaTte
BEHTUNaTopoT co 6p3vHa Ha BeHTunaTop 1

nonpete =.

@

3a [a ro akTMBupaTe aBTomMaTckato
paboTerse Ha yHKUWjaTa geakTMBMpajTe
ja nnoyara 3a rotTBeH€ 1 NOBTOPHO
aKkTMBMpajTe ja.

AKTUBMpaKe Ha cBeTUNKaTta

MoxeTe fa ja nocTaBMTe NoBpLUMHATA 3a
roTtBeH-e aBTOMaTCKn aa ro aktmsumpa
CBETINOTO CEKOrall Kora ja aktmempare
noBpLUMHaTa 3a roTeewe. 3a aa ro
HanpaBWTe Toa NocTaBeTe ro aBTOMAaTCKUOT
pexvm Ha H1 - H6.

@

CeeTunkaTa Ha NoKoneLoT ce
[eakTuBupa 2 MUHYTH No
[eakTMBUpaHeTO Ha nnoyaTta 3a
roTBEH-E.




6. MOMOL N COBETU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBeHse

®

3a UHAYKTUBHW PUHIIINA, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo norse ja cosgasa
TONMUHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH-E
MHory 6p3o.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHIMN CO
COOABETHU Caf0BU 3a rOTBEHE.

» [1HOTO Ha cagoBuUTe 3a rOTBEHE MOpa Aa
Oumae Konky WwTo Moxe nogebeno n
rnopamHo.

» OcurypeTe ce geka AHOTO Ha TEHLIEPETO e
4YMCTO M CYBO NMpes Aa ro CTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nrioyarta 3a roTBeH--E.

» 3a pa ce nsberHar rpebHaTUHK, He
nW3rajTe ja Unu He TpujTe ro TEHepeTo
BP3 KEPaAMWUYKOTO CTaKIo.

MaTepujan Ha cagoBuTe 3a roTBeH€e

* norofeH: NNEHO xxeneso, Yenuk,
emajnvpaH Yenvk, Yenuk LWTo He “pfocyBa,
NOBEKECIOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
NMoroAHoO Of NPOV3BOANTENOT).

* HenoropgeH: anymvHuym, 6akap, 6poHsa,
CTaKIno, kepamuka, nopuenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH:€e ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHATa Nnoya 3a roTBete aKko:

+ Bopara Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
nocTaBeHa Ha HajBMcokaTa nocTaBka 3a
jaunHa Ha TonnuHara.

* MarHeT ce npvBreKkyBa Ha AHOTO Ha cagoT
3a roTeeme.

OumeH3Un Ha cafgoBUTE 3a FOTBEHE

*  VIHOYKTMBHUTE PUHINY aBTOMATCKN ce
npunarogysaaTt Ha AMMEH3UNUTE Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeke.

* EdwmkacHocTa Ha puHrnata e nospsaHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeene. Cagor
3a roTBewe Co AnjameTap KojLITO e nomarn
oA MUHUMANHWOT AobuBa camo Aen of
eHeprujaTa KojallTo ja ucnywita pudrnara.

* 3apapgu 6e36egHOCHM NPUYNHK 1 33
NOCTUrHyBak-€ ONTUManHu pe3ynTtati og
roTBEeHETO, HE KOPUCTETE CaoBU 3a
roTBEH-E NOrofiemMn o HaBeAeHOTO BO
,LCneundvkauum Ha puHrnuTe”.
V136erHyBajTe aa rv opXxute cagoBuTe 3a
roTBexe BO 6rm3nHa Ha KOHTponHaTa
nnoya BO TEKOT Ha rOoTBEHETO. Toa Moxe
[a Bnujae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unm HeHaMmepHo ga rv
BKIMyYn (OYHKLMMTE Ha NoBpLUMHATa 3a
roTBeH-e.

@

Bugete BO , TexHnykm nogatoum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Axo cnyuware:

* 3BYK Ha NyKare: CafoT 3a rOTBEHE €
HanpaBeH Of pa3nuyHu maTtepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOPUCTUTE puUHrNaTa
Ha rofiema jayvHa n cagoBuTe 3a roTBEHE
Ce HanpaBeHW OA pasnuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTpYKLMja).

*  SYHEHeE: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HMBO.

*  KIMKake: Ce MnojaByBa enekTpuy4Ho
npedpnysame.

*  nuwTewe, BpMUere: BeHTMNaTopoT
paboTu.

3ByuUUTE Ce HOpMariHU U He ce 3Hak 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a 3a4yByBar€e Ha eHepruja, rpejayoT 3a
puHrnaTa ce Uckny4vyBa npeg a ce ornacu
nporpamaTtopoT 3a oabpojyBane. Pasnukara
BO BpPeMeTo Ha paboTa 3aBuCK 0f, HMBOTO Ha
noctaBeHaTa TOMNMMHA U JoIKMHATa Ha
roTBeH-ETO.

6.4 Mpumepwu 3a annukKaumm 3a
roTBewe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTa Ha
TemnepaTypaTta 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha cTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTte TemnepaTypara, noTpoLlyBaykaTta
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Ha CTpyja Ha puHrnaTa He ce 3ronemMysa
nponopumoHanHo. Toa 3Hauun aeka puHrna
rocTaBeHa Ha cpeaHa TemnepaTypa KopucTu
nomarky of nofloBMHa 0f MOKHOCTA.

@

Mopatoumnte BO TabenaTa ce camo
HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga:
noarpeBake

Bpeme CoBetn
(MUH)

YyBajTe ja aroTBeHarta xpaHa Tonna.

Kako WTo CraBeTe kanak Ha CafjoT 3a roTBeHe.
e

HeonxoaH
o
1-3 Hollandaise coc, Tonemwe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.
Yyokonago, enaTuH.
2-3 3auBpcHyBatbe: Mekn omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEH-E NOKPUEHO CO Kanak.
Jajya.
3-5 [oTBEHEe OpU3 1 jagera Co MNeKo, 25-50 Hopajte Hajmanky ABanaTu noseke
NoArpeBae roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeluajTe M jagerata co Mneko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
5-7 BapeTte 3enenuyk, puba, meco. 20-45 [opapneTe HeKONKy naxuuy Boga.
MposepeTe ja KonMunHaTa Ha BoAa 3a
BpemMe Ha npoLiecorT.
7-9 [oTBeTe Ha napea koMnMpw 1 Apyr 20-60 MokpujTe ro AHOTO Ha TEHLepeTo Co
3eMeHYyK. 1-2 cm Bopa. lNposepeTe ro HUBOTO Ha
BOAATa 3a BpeEMe Ha NnpoLecoT.
[lpxeTe ro KanakoT Ha TeH|epeTo.
7-9 [oTBETE NOroNeMmn KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.

yopbu un cynu.

9-12 JlecHo npxeme: WHULNa, Tenewko
KOPZOH 611y, KOTNETH, PU30NH,

kako wWTto  [pespTeTe Kora e NoTpetHo.
e

konbacwu, LUpH Apob, 3anpLuka, jajua, HeornxoaH
nanavuHku, KpoHU. o

12-13 VIHTeH3MBHO npxetrbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe Kkora e NoTpe6Ho.
KOMMUP, LWHALAN.

14 CaaperTe BoAa, roTBETE TECTEHUHW, CPXETE Meco (rynatl, neyere), NpxxeTe KOMNMp BO
dpuTesa.

P Bapetse ronemm konunyectsa soaa. PowerBoost e Bkny4eHa.

6.5 NMpenopaku n coBeTH 3a * He ro npekuHyBajTe curHanot novery

Hob?Hood

Kora pakyBaTe co nnovara 3a roTBexe co
dyHKumjaTa:

nrnovara 3a roTeBeme ¥ NoknoneLoT (Ha
npvmep Co paka Unn co payka of caj 3a
roTBeH-€ UM BUCOK NOHel). BuaeTe ja
cnvkara.

+ 3awTuTeTe ja Nnoyarta Ha acnMpaTopoT AcnupaTtopoT Ha crnvkarTa nogosny e camo
Of, AIMPEKTHa CBETNNHA. 3a unycrpauuja.

* He craBajTe xanoreHa cBeTunka Ha
nnovaTa Ha acnmpaTopor.

* He ja nokpmBajTe nnoyarta Ha nno4vara 3a
roTBEH:E.

210 MAKELOOHCKWU




7. HET'A N YNCTEHE

@

[OpyruTe ganeyvHcko - ynpaByBaHu
anapaTtu Moxe Aa ro énokvpaat
curHanot. He kopucteTe TakoB anapat
6nm1cKy Oo nnoyaTa 3a roTBewe kora e
BKnyyeH Hob?Hood.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete BO nornaBjaTa 3a 3awTnuta n
CUTYPHOCT.

7.1 OnwTu nHcpopmaumm

* YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

+ Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

+ [pebaHuumnTe Unm TEMHUTE AAMKM Ha

noBpLUMHaTa HemMaaT edeKT Ha Toa Kako

PYHKLMOHMpPa NOBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.
+ KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YMCTeHEe HAMEHETO 3a MOBPLUMHM 3a
rOTBEH-E.
» KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTaKmnoTo.

7.2 YUncterwe Ha nyiovara 3a
rotBeHe

* BepHaw OTCTpaHeTe: CToneHa nnacTuka,

nnactuyHa conuja, con, Wwekep u xpaHa

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUrypHOCT.

AcnupaTtopu co cdyHkumja Hob*Hood

3a ga ja HajgeTe uenaTta HM3a acnupaTopu
Kou paboTaT co oBaa yHKUMja, BuAeETE ja
HawaTta VIHTepHeT-cTpaHuua. AcnupartopuTe
AEG kou paboTtaT co oBaa (yHKLMja Mopa Aa

ro umaat cumbonoT =.

CO LWekep, BO CNPOTMBHO, HEYUCTOTHjaTa
MOXe [a ja oWwTeTy nroYaTa 3a roTBeHe.
BHvmaBajTe ga He ce
nsropute.YnortpebeTe ro cneumjanHoTo
CTpyrano 3a YncTere Ha nnoyarta Ha
cTakfieHaTa NoBpLUMHA Nnoj ocTap aron u
OBWXKeTe ro CeYMBOTO MO NOBpLUMHATA.
U3BapgeTe ru otkako anaparoT e
[OBOJIHO U3nafaeH:nNpcTeHn og Gurop,
BOAA, AAMKMN Of, MACHOTUU, CBETKaBM
MeTarnHu NnpoMeHu Ha 6ojata. YucteTte ja
nroyaTa 3a roTBeH€ CO BaxkHa Kpna u
Heabpa3suBeH geTepreHT. 1o YncTeneTo,
n3bpuLleTe ja nnoyaTa 3a roTBEHE CO
Meka kpna.

OTcTpaHyBake CBeTKaBM MeTarnHu
npoMeHu Ha 6ojaTa: KopucteTe pacTBop
o[ BOAA W OLET U YNCTETE ja CTakneHaTa
NoBpLUMHA CO Kpra.
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8.1 WWto paa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

MoxxHa npuumnHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyyute unm
[la pakyBaTe co nnoyara 3a
roTBEHE.

Mnoyata 3a roTBete He e noBp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e Un He
€ NpaBu1IHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBame.

M36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocurypyBayor e
npuurHaTa 3a HemcnpasHocTa. AKo
OoCUrypyBayvoT nocTojaHo n3buea,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanuuKyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaBuBTe nocraBkaTa 3a
jaynHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaU.

MoBTOpHO BKIyYeTe ja nnovara 3a
roTBEH-€ 1 NOCTaBeTe ja nocraBkaTta
3a jauMHa Ha TonnuHaTa 3a nomarsky
op 10 cekyHaum.

Cre ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM MOSIHa BO UCTO BpeEME.

[onpeTe camo e4HO CEH30PCKO More.

May3a e BO dpyHKUWja.

Bupete Bo ,Maysa“.

Vma Boga unv MacHu Aamkv Ha
KOHTpOMHaTa nnoya.

VcuncTeTe ja KOHTpOnHaTa nnoya.

MoxeTe fa cnyLuHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnektpunyHOTO noBp3yBatse €
HenpasuITHO.

McknyyeTe ja nnovara 3a roteere of
€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
360opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujaTta.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan n
nnoyata 3a roTeere ce
UCKIyYyBa.

Ce ornacyBa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a rotBere e
ucknyyeHa.

CTe cTaBune HeLTo Ha eAHo Unn
noBeKe CEH30PCKN NONUHA.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCK1Te nonunkea.

lMnovara 3a roTBere ce
UCKIy4vyBa.

CTe cTaBuUne HewwTo Ha CEeH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO rorsie.

He ce nanu noka3HoTo cBeTNO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeLuka 3aToa WTo

pa6oTena camo KpaTko Bpeme ui e

OLwITeTeH CeH30pOoT.

Ako puHrnaTa pabortena 4OBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

KopuvcTuTe MHOTY BUCOKO TeHLiepe
Koe ro 6rnokvpa curHanoT.

KopucTeTte nomario TeHuepe,
npoMeHeTe ja puHrnaTa unu paéortere
payHo CO acnmparopor.

ABTOMATCKO 3arpeBahe He € BO
dyHKUMja.

MocTaBeHa e HajBMcokaTa nocTaska
3a jauyvHa Ha TonnuHara.

Hajsncokarta noctaeka 3a jauvMHa Ha
TONnuHaTa ja uma ucrtata MOKHOCT
Kako dpyHKumjaTa.

PuHrnata e xeuwka.

OcTaBeTe ja puHrnara aa ce usnagm
[IOBOJTHO.

MocTaBkara 3a jaumHa Ha
TOnnuHaTa ce MeHyBa Mefy
ABeTe HMBOA.

Ynpas. co eHeprujaTta e BO
dyHKuMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

KoHTponHaTa nnoya craHysa
Xeluka Ha gonup.

CapoT 3a roTBewe e nperonem unu
ro ctaBate npebnmcky Ao
KOHTpOJiIHaTa nno4a.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTe PUHIMN, ako e
MO>HO.

Hema 3Byk Kora rv gonvipate
CeH30pCcKkMTe Nnonukba Ha
TabnaTa.

3BYyLWTE Ce UCKITYHYeHH.

Bknyuete ru 3Byuute. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e3beaHoOCT Ha geua unm
3aknyyyBatbe e BO (hyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynoTtpe6a“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBetwe Ha puHrnarta.

CtaBeTe caj 3a roTBeHE Ha
puHrnaTa.

CapoT 3a roteeHe € HeCOOABETEH.

KopucteTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3@ UHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewse. Bugete Bo ,MomoLwl n
coBeTun®.

[MpeyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBeH-e e npemarn 3a puHrnara.

KopucTteTe cag 3a rotBerwe CO TOYHU
oumeHsun. Bugete Bo , TeXHUYKM
noparoum”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyata 3a
roTBeHe.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyyeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
Uckny4yeTe ja nnovata 3a roteBere o
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojaBu NpobnemoT, KoHTaKTUpajTe
CO OBNaCTEH CepBUCEH LieHTap.

8.2 AKo He moxeTe Aa HajaeTe

pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro peLumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LiEHTap.
[HaneTe rv nogaTouuTe O nroykarta co
cneyndukaymn. agete ro n TpuyndpeHnoT
a3byuyeH Kog 3a cTaknokepamukaTta (ce Haofa
BO arofoT Ha CcTakfieHaTa NnoBpLUMHA) U

KHULUKa.

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 MNnouka co cneuundcmrkaumm

Mogen IKB64431XB
Typ 61 B4A 00 AA
WHaykumja 7.35 kW
Cep.6p. .....
AEG

rnopakara 3a rpetuka Koja ce nojaBsysa.
[MpoBepeTe Aanu npasunHo cTe pakysane co
nnoyarta. Bo npoTuBHO, cepBMcMpar-eTo o4
CepBUCEH TEXHMYAp UK aunep Hema ga
6uae 6ecnnaTtHo, oypy U 3a BpeMe Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. ViHcopmauujata 3a
rapaHTHWOT NepUOA 1 OBRacTeHuTe
CEPBWCHMW LEHTPK Ce BO rapaHuumckarta

PNC 949 492 687 00
220-240V/400V 2N, 50 - 60 Hz
MpounsseneHo Bo: PomaHuja

7.35 kW

cex

MAKEOOHCKU 213



9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa
MOKHOCT
(nocTtaBka 3a
MaKcumarHa
TonnuHa) [W]

PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha

MaKcuManHo caj 3a roTBemwe
Tpaewe [MuH] [Mm]

IleB npeneH 2300 3700 10 180 - 210
IleB 3ageH 1800 2800 10 145 - 180
[eceH npeaeH 1400 2500 4 125-145
[eceH 3ageH 1800 2800 10 145 - 180

JaumHaTta Ha PUHIIINTE MOXE BO Man obem

[a ce pasnukysa [o criopeabda co

nogatouuTte BO Tabenara. Ce MeHyBa CO

mMaTtepujanoT 1 AMMEH3UNTE Ha cagoBUTe 3a

roTBeH-€.

3a onTtumanHu pe3yntatu npu rotBewHeTo,
KOpucTteTe cagoBu 3a roteBewe LTO He ce
noronemun og ,D,VIjaMeTapOT BO Tabenara.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 UHhbopmaLmm 3a nponsBoL,

MpeHtudmrkauyuja Ha mogen

IKB64431XB

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBame WHaykuvja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnn (J) IleB npeneH 21.0cm
IleB 3apeH 18.0 cm
[eceH npeaeH 14.5cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric JleB npegeH 178.4 Whi/kg
cooking) IeB 3ageH 174.4 Whikg
[eceH npegeH 183.2 Wh/kg
[eceH 3ageH 184.9 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 180.2 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTu 3a
roTBEHE 3a JOMaKUHCTBA - [len 2: Nnoun 3a
roTBeH-€ - METOAN 3a MepPEeH-E Ha

pesynTartuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOMLITO Ce ogHecyBaat
Ha 30HaTa 3a roTeeke ce AeHTUdUKyBaHN
NpeKy 03HaKVW Ha COOABETHUTE PUHIMIN.
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10.2 LlUTeaun eHepruja

MoxxeTe fa 3awwTeanTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CEeKOjOHEBHOTO rOTBEH:E ako M1 crieauTe
coBeTuTe nogony.

» Kora 3arpeBate Boaa, kopucteTe camo
KOIKy LTO BM Tpeba.

*  AKO e MOXHO, cekorall ctaBajte rm
KanauuTe Ha cafjoBUTE 3@ rOTBEHE.



- CraBeTe ro cafoT 3a roTBeHe AUPEKTHO
BO LIeHTapoT Ha oaGpaHaTa puHrna.

11. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

a. CraBeTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpedviHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje U
peLuknupajTe ro oTnagoT Of eNneKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

- KopucTeTe ja npeoctaHaTtaTa TonnuHa 3a
[a ja 3apxuTe XpaHata Tonna unv aa ja
cTonuTe.

anapaTtuTe 03aH4YeHu co cMMbonoT g BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
NPOW3BOAOT BO BALLMOT JIOKaneH Kanauutet
3a peuuKnmpare 1num KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHLenapuja.
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Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii:
www.aeg.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte
individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.
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« ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

* AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

» Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

+ Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

 Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

* Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il

instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate

impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte

aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Tnchideti etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora
ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate Tn sertar.

Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

Aparatul trebuie legat la masa.

nainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

Asigurati-va ca este instalata o protectie
fmpotriva socurilor.

Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.
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* Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

+ Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori Si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

» Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!

Pericol de incendiu si explozie.

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

* Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

* Nu puneti tacamuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

* Nu actionati aparatul avand méainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

 Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este Tn functiune.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

220 ROMANA

» Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte ncalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

* Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

« Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decét uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

* Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

* Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gétit cu vase goale
sau fara vase.

* Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgéria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

« Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Tnainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de
curatat cu abur pentru curatarea
aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta moale si
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte



metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

» Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate

3. INSTALAREA

utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalérii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie .......cccceeeveveeennnn...

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

» Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

» Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Contactati un
Centru de service autorizat. Cablul de
conectare poate fi inlocuit doar de un
electrician calificat.

« Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate n sertar pe durata procesului de
gatire.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

L7 ~NL
|
|
L
(I |
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Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”
prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Zona de gatit prin inductie
Panou de comanda



4.2 Dispunerea panoului de comanda
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Folositi campurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele

sonore indica functiile active.

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.

ranta pentru copii

Blocare / Dispozitivul de sigu-

Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.

(1]
2]
E

| | Pauza

Pentru a activa si a dezactiva functia.

SN

Afisajul nivelului de caldura

Pentru a afisa nivelul de caldura.

-

zonelor de gatit

Indicatoarele cronometrelor

Indica zona pentru care setati timpul.

Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

7 E Hob?Hood Pentru a activa si dezactiva modul manual al functiei.
E @ - Pentru selectarea zonei de gatit.

E _I_ — - Pentru a creste sau a descreste durata.

P PowerBoost Pentru a activa functia.

Bara de comanda

=Y

1]

Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere

1=}

n Zona de gatit este dezactivata.

.09

Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.

(]

@

Tncalzire automata functioneaz.
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Afisajul Descriere

PowerBoost functioneaza.
. Exista o defectiune.
+ cifra

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

B Oprirea automata functioneaza.

5. UTILIZAREA ZILNICA

1

/N AVERTISMENT! Nivel de caldura Plita se dezactiveaza
Consultati capitolele privind siguranta. dupa

5.1 Activarea si dezactivarea ()13 6 ore.

Atingeti ® timp de 1 secund pentru a activa |+~ 5 ore.

sau dezactiva plita. 8-9 4 ore.

5.2 Oprirea automata 10-14 1.5 ore

Functia dezactiveaza automat plita daca: 5.3 Nivelul de cildura

toate zonele de gatit sunt dezactivate,

S e s SR Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura:
nu setati nivelul de caldura dupa activarea

plitei, Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
ati vérsat ceva sau ati pus ceva pe panoul | caldura sau miscati degetul pe lungimea
de comanda pentru mai mult de 10 barei de comanda pana cand ajungeti la

secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis | setarea corecta pentru caldura.
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.

indepértati obiectul sau curétati panoul de (Ll — - —
comanda. (( 013 8 10 14 P
plita se infierbanta prea tare (de ex. cand

s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie). =

Lasati zona de gatit sa se raceasca

inainte de a utiliza plita din nou. . .
folositi vase neadecvate. Se aprinde 5.4 OptiHeat Control (Indicator de

caldura reziduala cu 3 trepte)

simbolul , iar zona de gatit se

dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu /\ AVERTISMENT!
modificati nivelul de caldura. Dupa un timp 5),3),0cat timp indicatorul este
se aprinde E] iar plita se dezactiveaza. aprins, exista riscul de arsuri din cauza
Relatia intre nivelul de caldura si durata caldurii reziduale.

dupa care plita se dezactiveaza:

224 ROMANA



Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatit este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala
pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

G- Continuare gatire,
=)- mentine cald,

[:] - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.5 Utilizarea zonelor de gatit

Puneti vasul in centrul zonei selectate.
Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

5.6 incilzire automati

Folositi functia pentru a obtine nivelul de
caldura dorit intr-un timp mai scurt. Cand
functia este pornita, zona de gatire
functioneaza la nivelul de caldura cel mai
ridicat la inceput si apoi continua sa
functioneze la nivelul de caldura dorit.

®

Pentru a activa functia, zona de gatire
trebuie sa fie rece.

Pentru a activa functia pentru o zona de

gatit: atingeti P ( se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde (/) se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.7 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat fnapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

@

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P .U se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

5.8 Cronometru

« Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti Q) in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + de I
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de gatit
se aprinde intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti Q)
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti D pentru a
seta zona de gatit. Atingeti + sau — .
Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.
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La Tncheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

* CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionérii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la
cronometru. Apare UP. Atunci cand

indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti @ pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti @D Si
dupé aceea atingeti + sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

+ Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (0],
Pentru a activa functia: atingeti O Si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti .

®

Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.
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5.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
care functioneaza la cel mai scazut nivel de
caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il
se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

5.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti & (Jse

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti . se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Céand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

5.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti &
timp de 4 secunde. |- J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
El timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.



Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®. ﬂ se

aprinde. Atingeti El timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu @ functia este activa din nou.

5.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti & timp de 3 secunde. Se afiseaza

sau b, Atingeti =+ de la cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

 atingeti O]

+ Cronometru scade

» Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

5.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire
(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

» Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de (3700 W). Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

+ Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre

zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

» Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

« Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

T T

¢
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5.14 Hob?Hood

Este o functie automata avansata care
conecteaza plita la o hota speciala. Atat plita
cat si hota au un sistem de comunicare cu
semnale n infrarosu. Viteza ventilatorului
este stabilitda automat in functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai fierbinte
vas de pe plitd. De asemenea, puteti utiliza
manual ventilatorul de pe plita.

@

Pentru majoritatea hotelor, sistemul de
comanda la distanta este initial
dezactivat. Activati-l inainte de a utiliza
functia. Pentru mai multe informatii,
consultati manualul de utilizare al hotei.

Utilizarea automata a functiei

Pentru a utiliza automat functia, setati modul
automat la H1 - H6. Plita este setata initial la
H5. Hota reactioneazéa de fiecare data cand
utilizati plita. Plita recunoaste automat
temperatura vasului si regleaza viteza
ventilatorului.
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Moduri automate

lluminare Fierbe- Prajirea2)
automata  ..1)
Modul HO Oprit Oprit Oprit
Modul H1 Pornit Oprit Oprit
Modul Pornit Viteza ven- Viteza ven-
Hs 3) tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H3 Pornit Oprit Viteza ven-
tilatorului 1
Modul H4 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 1
Modul H5 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 1 tilatorului 2
Modul H6 Pornit Viteza ven- Viteza ven-
tilatorului 2 tilatorului 3

1) Piita detecteaza procesul de fierbere si activeaza vi-
teza ventilatorului conform cu modul automat.

2) Plita detecteaza procesul de préjire si activeaza vite-
za ventilatorului conform cu modul automat.

3) Acest mod activeaza ventilatorul si lumina si nu se
bazeaza pe temperatura.

Modificarea modului automat
1. Dezactivati plita.

2. Apasati ® timp de 3 secunde. Afisajul se
aprinde si se stinge.

3. Apasati B timp de 3 secunde.
4. Apasati D de cateva ori pana cand se

aprinde .

5. Apasati + de pe cronometru pentru a
selecta un mod automat.

®

Pentru a utiliza hota direct pe panoul
hotei, dezactivati modul automat al
functiei.

6. INFORMATII SI SFATURI

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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Atunci cand ati terminat de gatit si ati
dezactivat plita, ventilatorul hotei poate
functiona in continuare pentru o anumita
perioada de timp. Dupa trecerea timpului
respectiv, sistemul dezactiveaza automat
ventilatorul si va impiedica sa activati
accidental ventilatorul in urmatoarele 30
de secunde.

Reglarea manuala a vitezei ventilatorului
De asemenea, puteti utiliza manual functia.

Pentru a face acest lucru, apasati = atunci
cand plita este activa. Aceasta dezactiveaza
functionarea automata a functiei si va permite
sa schimbati manual viteza ventilatorului.

Cand apasati =, cresteti viteza ventilatorului
cu o treapta. Cand ajungeti la un nivel intens
si apasati din nou =, setati viteza
ventilatorului la 0, ceea ce dezactiveaza
ventilatorul hotei. Pentru a porni ventilatorul
din nou cu viteza 1 a ventilatorului, apasati

Bl

@

Pentru a activa utilizarea automata a
functiei, dezactivati plita si activati-o din
nou.

Activarea luminii

Puteti seta plita sa activeze automat lumina
de fiecare data cand activati plita. Pentru a

face acest lucru, setati modul automat la H1
- H6.

@

Lumina hotei se dezactiveaza la 2 minute
dupa dezactivarea plitei.




6.1 Vase de gatit

®

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

* Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

* Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate nainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

+ corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

* incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:

» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

+ Eficienta zonei de gatit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

» Din motive de siguranta si pentru rezultate
optime la gatire, nu utilizati vase mai mari
decét cele indicate in ,Specificatiile

@

Consultati ,Date tehnice”.

6.2 Zgomotul pe durata functionarii
Daca auziti:

* zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

= zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

» suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energia, incalzirea zonei
de gatit se dezactiveaza inainte de
avertizarea sonora a cronometrului. Diferenta
in timpul de functionare depinde de nivelul de
caldura si de durata gatitului.

6.4 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel au doar caracter

zonelor de gatit”. Evitati sa tineti vasul orientativ.
aproape de panoul de comanda in timpul
gatirii. Acest lucru poate afecta
functionarea panoului de comanda sau
poate activa accidental functiile plitei.
Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd  Recomandari
dura (min)
- Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari

dura (min)

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5-25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea indbusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Tnabusiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

7-9 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

9-12 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dacé este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 intoarceti cand este necesar.
ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

P

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

6.5 Sfaturi utile pentru Hob*Hood
Atunci cand utilizati plita cu functia:
+ Protejati panoul hotei de lumina directa a

soarelui.

* Nu puneti lumina cu halogen pe panoul

hotei.

* Nu acoperiti panoul de comanda al plitei.

* Nu intrerupeti semnalul dintre plita si hota
(de ex. cu ména, cu manerul unui vas sau
cu un vas inalt). Consultati imaginea.

Hota prezentata mai jos are doar scop

ilustrativ.
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Alte aparate controlate prin telecomanda
pot bloca semnalul. Nu folositi niciun
astfel de aparat in apropierea plitei cand
Hob?Hood este pornit.

Plitele aragazelor cu functia Hob*Hood
Pentru a gasi gama completa de hote care
functioneaza cu aceasta caracteristica,

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general
» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

» Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

» Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

. indepértagi imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

8. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

consultati site-ul web pentru consumatori.
Hotele AEG care functioneaza cu aceasta

caracteristica trebuie sa contina simbolul =.

in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija pentru a evita

arsurile.Folositi o racleta speciala pe
suprafata vitrata, la un unghi mare si
indepartati resturile de pe suprafata.

+ Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece:inele de calcar, inele de
apa, pete de grasime, decolorare metalica
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

» Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema Cauza posibila Solutie
Plita nu poate fi pornita sau utili-  Plita nu este conectata la o sursa Verificati daca plita este conectata co-
zata. electrica sau este conectata inco- rect la priza electrica.

rect.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepérta;i obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Folositi un vas foarte inalt care blo-
cheaza semnalul.

Folositi un vas mai mic, schimbati zo-
na de gatire sau utilizati hota in modul
manual.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Nivelul de caldura se schimba in-
tre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau |-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea

Zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.
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Problema Cauza posibila

Solutie

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model IKB64431XB
Tip 61 B4A 00 AA
Inductie 7.35 kW

9.2 Specificatiile zonei de gatire

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 492 687 00

220 -240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Fabricat in: Romania

7.35 kW

cex

Zona de gatire  Putere nominala

PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3700 10 180 -210
Stanga spate 1800 2800 10 145 - 180
Dreapta fata 1400 2500 4 125- 145
Dreapta spate 1800 2800 10 145 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.
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10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs

Identificarea modelului

IKB64431XB

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gatire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
Diametrul zonelor de gatire circulare (J) Stanga fata 21.0cm
Stanga spate 18.0 cm
Dreapta fata 14.5cm
Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 178.4 Whikg
electric cooking) Stanga spate 174.4 Whi/kg
Dreapta fata 183.2 Whikg
Dreapta spate 184.9 Whi/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.

10.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:l)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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» Pentru incéalzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau
pentru a le topi folositi caldura reziduala.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW U aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. I3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEePD, BbI3BaHHbLIE
HenpaBUbHOW YCTAaHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatenbHO
XpaHUTE OAaHHYO MHCTPYKLUMIO BMECTe C Npubopom Ans
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« OTOT NpnbOp MOXET UCMONb30BaTLCA AETbMU CTapLue
BOCbMW NET M NULAMW C OFrPpaHNYEHHBIMU PUINYECKUMN,
CEHCOPHbLIMM UINTN YMCTBEHHBLIMW CMIOCOOHOCTAMU U C
HEAO0CTaTOYHbIM OMbITOM WM 3HAHWUSIMU TONBKO NPW
YCINOBUWN HaxoXaeHUs nog NPUCMOTPOM fnua,
oTBevarLero 3a nx 6e30nacHoCTb, UK NOCcre NoyyYeHus
COOTBETCTBYOLLMX MHCTPYKLMIA, NO3BONSOLLNX UM
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BGesonacHO akcnnyaTnpoBaTth U3genve n Jarowmx nv
npeacrtasneHme 06 onacHOCTU, CBA3aHHOW C ero
akcnnyaTauumen. letam mnagwe 8 net v nuyam ¢ Spko
BblpaXXEHHbIMWN 1N KOMMIEKCHbIMU HapyLIEeHNSMN 300P0OBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa PssAoM ¢ npudopom 6e3
NOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn [omKHbl HAXOOUTbCSA Nog NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE JOCAraemMocTu
aeTen n yTunnmsnpymnTe nx Hagnexawmm odpasom.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITblE 3N1IEMEHTLI CUSIBHO
HarpesarTCs BO BpeMs aKkcnnyatauymi. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHUX XUBOTHbIX K Npnbopy BO BpeMsi ero
MCNONb30BaHNA, a TakKe korga npubop elle He ycnen
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH yCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIHOYMUTD.

OuuncTKka 1 4OCTYNHOE NMOosb30BaTEN TEXHMUYECKOE
obcnyxnBaHve npubopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OeTbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 O6wan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npegHasHa4YeH UCKITYMTENBHO ANA
NPUrOTOBMEHUS NULLM.

[aHHbI Npnbop npegHasHayeH s ObITOBOro NPUMEHEHUS
B OTAENbHOM JOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIn Npnbop MOXXHO MCMONbL30BaTh B odmcax,
FOCTUHUYHBIX HOMEepax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNAa «HOYSEr U
3aBTpaK», CEMbCKUX XUNbIX JOMaxX U APYrnx aHanornyHbIx
XUNbIX NOMELLEHNAX, rOe Takoe NCNOoMb30BaHNE He
npeBbIaeT (cpegHero) ypoBHsi ObITOBOro MCMOfb30BaHUS.
BHUMAHWE! Mpnbop n ero oTkpbITble 3N1IEMEHTLI CUINIBHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKcnnyatauymn. byabte oCTOpOXHbI!
He npukacanTech K HarpeBaTesfbHbIM 9f1IeMEeHTaM.
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BHMUMAHWE! He octaBnsainTe Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALMECS Ha XUpe Unn Macrne, 3To MOXeT
npeacTaBnsATb ONACHOCTb M MPUBECTU K NOXapy.

[bIM aBnsieTcs Nnpu3Hakom neperpesa. Hu B koem criyyae
He NblTanTeCb 3anuTb Nnams Boaon. Beiknounte npudop m
HaKpoWuTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXaPHbLIM OAEANTIOM
NI KPbILLKOMW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOJTKHO BbINOSTHATLCH Yepes BHELLHUE nepeknoyarLme
YCTPOWCTBA, Hanpumep, Taunmepsbl, a Takke Yyepes
aNeKTpuYecKne Lenu, perynapHo BKItoYaemble 1
BbIKMO4YaeMble MOCTaBLLMKOM 3f1EKTPOIHEPTUN.
MPEOAYIMNPEXOEHWME. He octaBnante npmnbop 6e3
npucMoTpa BO Bpems npurotoBneHus. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNS HEOBXOANMO KOHTPONMPOBATL MOCTOSIHHO.
BHMUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3ynTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU AN XPaHEHNS KaknxX-nmbo
npegmeToB.

He knagnte meTtannuyeckue npeameThbl, Takne Kak HOXM!,
BUIKK, JTOXKKM N KPBILLKN HA BAPO4HYIO NOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO WX CUIbHOE HarpeBaHue.

He akcnnyatupyite npnbop Ao ero yctaHoBKMN BO
BCTPOEHHYI0 Mebernb.

He ncnonb3ynte Ans o4MCcTkn npudopa napooymcTuUTEnb.
[Mocne ncnonb3oBaHUS BbIKMHOYMTE KOHAOPKY, YCTAaHOBUB
€e pYy4dKy ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYOLLEE NosioXeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuK obHapyXeHus nocyabl.

[Mpy oBHapPY>XEHUN TPELLMH Ha CTEKNOKEPaMNYECKOM
MOBEPXHOCTW/HA NOBEPXHOCTM CTEKNa BbIKMoYMTE Npnbop
N OTCOeMHUTE ero OT CeTu anekTponuTaHus. Ecnn npndop
NOAKIIOYEH K 3NIEKTPOCETU HanpsiMyto C MOMOLLbIO
KNeMMHOW KONOOKW, U3BMEKNTE NIiaBkun NpegoxpaHuTerb,
4YTOObLI OTCOEANHUTL NPUBOpP OT ceTn. B ntobom cnyyae
HeobxoaMmo 06paTUTLCH B aBTOPU3OBAHHbI CEPBUCHBIN
LEeHTP.
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» B cnyyae noBpexaeHus kabena nutaHusi BO nsbexaHune
Hec4YacTHOro crny4asi OH 4OSKeH OblTb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM
WU PYrMM KOMMNETEHTHbLIM CneunanmcToM.

« BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TONbKO 3awuTy BapOYHOU
NOBEPXHOCTU, KoTOopasd bbina paspaboTtaHa
npounssoauTenem npubopa Ans NPUroToBIEHUS NULLMK,
ob03Ha4yeHa npousBoguTenem npnbopa B UHCTPYKUMSAX Kak
npurogHasn ons UCNoNb30BaHUs C aHHbIM NPUOOPOM UNK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexalluemn
3aLKUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.

2. YKASBAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLECTBNSATLCS TONbKO
KBanMuLpoBaHHbIM CNeLuanucToMm.

/\ BHAMAHMUE!

CyLuecTByeT puCK NOBPEXOEHUS
npubopa unm nosy4YeHns: TpaBMbi.

* YpganuTe BCIO YNakoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He Nnogknovante
nprbop, MMEIOLLMIA NOBPEXAEHNS.

+ CnepyviTe MHCTPYKLUUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOAALLMM B KOMMIEKT nprbopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMUM4Me MUHUManNbLHO
[O0MNyCTUMbIX 3230POB MeXay CoceaHUMMU
npubopamu 1 npegmetamu mebenu.

« Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npu
nepemeLlleHuy npubopa, NOCKOMbKY OH
Tshkenbln. Becerga ucnonb3yinte sawuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00YBb.

* [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMELUHMLbI
Heo6XOAMMO MOKPbITb FEPMETUKOM BO
nsbexaHue nx pasbyxaHus noa
BO34ENCTBMEM Bnaru.

* BawwutuTe gHuLle npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
OBEpbMY UK Nog, OkHamu. JTO NO3BONUT
n3bexaTb NageHust ¢ npnbopa ropsiven
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KyXOHHOI Mocyabl Npy OTKPbIBaHWUW ABEPU
UIN OKHa.

* Ha gHe kaxgoro npubopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSATOPbI OXNaXOEHNSI.

* [Mpw ycraHoBke npubopa Haa BbIABUMKHBIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe Hebonblume npegmeTbl
UM NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTSHYTbl BHYTPb 1 NMOBPEAUTL
BEHTUNATOPbI OXNAXAEHWS UK
yXyownTb paboTy cUCTEMbI
oXNaxaeHusi.

— Mexay npubopom 1 npegmeTamu,
XpaHsILLMMUCS B sALLMKe, 06s3aTenbHo
[A0IKeH ObITb 3a30p pasmMepom He
MeHee 2 cMm.

*  YGepuTe kakue 6bl TO HM BbINo
pasgenuTenbHble NaHenu,
yCTaHoBMeHHble B Mebenu noa npubopom.

2.2 MopakntoyeHue K aNeKTpoceTn

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT pUCK noxapa v NnopaxeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckune nogknoYeHuns
[OJTKHbI BbINOMHATLCA
KBanMuUmMpoBaHHbIM 3NEKTPUKOM.

« Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TeXHUYECKUMMU
OaHHbIMW OTCYTCTBYET.



[Mepepn BbINONHEHMEM Kaknx-nnbo
onepauuii ¢ npubopom ero cnegyet
OTKINOYUTL OT CETU INEKTPONUTaHUS.
Y6eaunTech, YTO NapameTpsbl, ykazaHHbIe
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMUN AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepUCTMKaM
3NEeKTPOCETH.

Y6eamTechb B NPaBuibHOCTN YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHO 3aUKCMPOBaHHbIN
CeTeBOW LUHYP UK BUIKa, KoTopas
HENNOTHO AEPXNTCS B PO3ETKE (ECNM 3TO
NPYMEHNMO K AaHHOMY Npubopy), MOXeT
NPUBECTU K NeperpeBy KOHTaKTOB.
Vcnonb3yinTe npaBusibHbI CETeBO
kabenb.

He ponyckaiTte crnyTbiBaHuA
3M1eKTPONpPOBOAOB.

Y6eaunTech, YTO yCTaHOBIEHA 3aliuTa OT
NOPaXeHWS SMEKTPUYECKNM TOKOM.
VicnonbayliTe onpaBsky kabensi.

Mpwn noakntoyeHnn nprubopa K poseTke
ybeautech, YTO CETEBOW LUHYP UMK BUIKa
(ecnu 3TO NPUMEHNMO K JaHHOMY
nprbopy) He kacaeTcsi ropsiiero npubopa
Unn ropsivert Nocyabl.

He nonb3yntecb TponHukamu n
YANUHUTENAMW.

Y6eaunTtech, YTO BUIKa ceTeBoro kabens
(ecnu 3TO NPMMEHNMO) UK CETEBOW
kabenb He noBpexaeHbl. [Ins 3ameHbl
NOBPEXAEHHOro CeTeBoro kabens
obpaTuTech B Hall aBTOPU3OBAHHLIN
CEPBUCHbIV LEHTP UK K SMEKTPUKY.
[etanu, 3awuiyatoLie TokoseayLLme unm
N30NMpOBaHHbIE YacTu Npnbopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl Nx ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WHCTPYMEHTOB.

BcraBnsvite Bunky ceteBoro kabens B
PO3ETKY TONbKO B KOHLIE YCTaHOBKU
npubopa. Ybeantecn, 4To nocne
YCTaHOBKM Npubopa K BUIIKE CETEBOr0
LUHYpa eCcTb CBOOOAHbIV JOCTYN.

He nogkniovante npnbop Kk po3eTke
3NEKTPONUTaHKWSA, €CINN OHa MTOXO
3aKpenneHa unu ecnv Bunka HenmnoTHoO
BXOOMT B PO3ETKY.

[nsa oTkntodeHus npubopa ot
3MEeKTPOCETH He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutanus. Bcerga 6eputecs 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYypa.

CnepyeT ucnonb3oBaTh NoaxoasLime
pa3smblKaloLLme yCTponcTBea:
aBTOMaTUYECKMNE BbIKIOYATENM,

npepoxpaHuTenu (pe3pboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbliKkpyumBaTb
13 riesaa), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* [lpubop pomkeH OblTb MOAKMIOYEH K
3MeKTPOoCceTH Yepes yCTPONCTBO ANs
130MNsLUK, NO3BOSISIOLLEE OTCOEAMHSIT OT
CeTN BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO ANS
n3onsauun AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXay Pa3OMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!
CyLiecTByeT pUCK TpaBMbl, OXXOrOB U

nopaxeHus aneKkTpu4ecKMm TOKOM.

* He BHOCWTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO
naHHoro npubopa.

« [lepea nepBbiM UCMONb30OBaHNEM yaanuTe
BCIO YNaKOBKY, HaKMeWKn 1 3aLnTHYHO
NMAEHKy (ecnu NpUMMEHUMO).

* Y6eautechb, YTO BEHTUMALNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBaHbI.

* He ocraBnsiiTte npubop 6e3 npucmoTpa BO
Bpemsi ero paboTbl.

¢ [locne kaxagoro ncnonb3oBaHUA
BbIK/OYanTe KOH(POPKM.

* He knagute Ha KOHOPKM CTOMNOBbIE
npubopbl UK KpbILWKK KacTptonb. OHM
MOTYT CUITbHO HarpeTbCs.

* [pu ncnonb3oBaHun npudopa He
KacamTecb ero MokpbiMu pykamu. He
KacanTecb npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

* He ucnonbayiite Npubop Kak CToNeLHMLY
WY NOACTaBKY ANSA Kakunx-nmbo
npeameToB.

* B cnyyae obpasoBaHus Ha npubope
TPELUMH HEeMEANEHHO OTKIOYUTE ero oT
CeTu aneKkTponuTaHusi. 3To No3BONUT
npefoTBpaTTb NOpaXeHne
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

« [lonb3oBartenu ¢ UMNNAaHTUPOBAHHbLIMU
KapanoCTUMYNATOPaMmN He AOMKHbI
npubnmkaTtbcs k paboTatowemy npubopy
C MHAYKLUMOHHBIMN KOHdopKamn 6nnxe,
yem Ha 30 cm.

« [opsyee macno moxeT pasbpbl3rmeaTbCs,
Korga Bbl MOMELLAETE B HETO MULLEBbIE
npoayKThl.

* He ncnonbayiite antomMmuHueByto honbry
Unv gpyrve matepuansl Mexay BapoyHon

PYCCKUA 239



NOBEPXHOCTBIO 1 KYXOHHOW NOCYAON, ecnu
MHOE He yKa3aHO NMpou3BoanTenemM 3T0ro
npubopa.

* lcnonb3yiTe TONbKO akceccyapbl,
pekoMeH[oBaHHbIe NpPou3BoAUTENEM Ans
3Toro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck BO3ropaHua 1 B3pbiBa.

* [lpw HarpeBe xupbl U Macna mMmoryTt
BbIAENSATb NerkoBocnnamMmeHsitoLmecs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHunst He
[onyckanTe KOHTaKTa XMpoB U Macen ¢
OTKPbITbIM NIAMEHEM UINN HarpeTbIMU
npegMmeTamu.

+ O6pa3syeMble CUMbHO HarpeTbIM Macnom
napbl MOTyT NPUBECTYU K
CaMOnpoOn3BONIbHOMY BO3ropaHuio.

*  Mcnonb3oBaHHOE Maco MOXET
copepXaTb OCTaTKW NULLK, YTO MOXET
NMPVBECTM K €ro BO3ropaHuto npu donee
HU3KNX TeMnepaTypax Mo CPaBHEHMIO C
Macrnom, KOTOpoe MCMoNb3yeTCs B NepPBbIi
pas.

* He craBbTe Ha Npnbop UK psiAOM C HAM
nerkoBoCnIamMeHsaLWmecs matepuansl
U NPOMUTaHHbIE UMW NPEaMETbI.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK NOBPEXAEHNS
npubopa.

* He craBbTe Ha naHenb ynpasneHus
rOpsivyI0 KyXOHHYI0 nocyay.

* He knaguTe Ha CTEKNSHHYO NOBEPXHOCTb
BapOYHOW NOBEPXHOCTU ropsivme KpbILLKK
CKOBOpPOA.

* He nossonaiTe XMAKOCTU NOMHOCTLIO
BbIKMMATb U3 Nocyabl.

» Cnepgute 3a Tem, 4ToObl Ha Npubop He
naganv npeamMeThl Unn KyXOHHas nocyaa.
[MoBepxHOCTb MOXeET ObiTb NOBPEXAEHA.

* He Bknoyarite KOHPOPKM 6E3 KyXOHHOM
MocyAbl UK C NMYCTON KyXOHHOW MOCYAOMN.

« [locyaa, 3roToBfieHHas 13 YyryHa unm c
NOBPEXAEHHBIM IHOM, MOXET NPUBECTY K
NOSIBNEHNIO LlapanuH Ha CTEKMNSIHHOW unu
CTEKNoKepamn4yeckor NoBEPXHOCTW.
Bcerga nogHumarite aTM npeameThbl Npu
UX NepemeLleHny Ha Bapo4yHON naHenu.
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2.4 Yxoa n oumcTKa

Bo n3bexaHne nospexaeHus noKpbITUs
npubopa Npon3BOANTE €ro perynsipHyto
OYMCTKY.

Mepen kaXgow 0YNCTKOW BbIKIOHaUTe
npubop 1 faBanTe eMy OCTbITb.

He ncnonb3aynte gnsa ounctkn npubopa
nogasaemMyto noj AasneHvem BoAy 1 nap.
MpoTpuTe Npnbop MArkol BrnaxHoOwM
TKaHbtO. VIcnonb3yiTe Tonbko
HenTpanbeHble MotLLMe cpeacTea. He
ncnonb3ynte abpasnBHble CpeacTaa,
abpasvBHble ry6KM, pacTBOPUTENN UNn
MeTannmMyeckme npegmeThl, eCnv He
yKasaHo uHoe.

2.5 CepBuc

[ns pemoHTa npubopa obpatuTeckt B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.
Vcnonb3yinTe TONbKO OpUrnHanbHble
3anacHble YacTu.

O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoAaBaeMbIX OTAENbHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTen: AaHHble Nnamnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKIMOYUTENBHO CNOXHbIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX U
BNAXXHOCTHbIX YCMOBUAX U
npeaHasHayeHbl Ana nepegayn
MHpopmaumm o paboyeM COCTOSHUK
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMNONb30BaHuUsi B Apyrux npubopax v He
noaxoasT Ans OCBeLLeHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHun.

2.6 YTnusauusn

/\ BHAMAHMUE!

CyLiecTByeT onacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLUbsi.

[nsa nonyyeHns nHdopmalmm o
Haanexaluen ytunusaumm npnbopa
obpaTnTech B MECTHbIE OpraHbl
ynpaBneHus.

OTkntounTe Npmubop OT ceTn
3NEKTPONUTaHMS.

O6pexbTe kabenb aNeKTPoNUTaHUS Kak
MOXHO Brvke kK npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.




3. YCTAHOBKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

3.1 Nepen ycTaHOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMU NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnuyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

CepUHbIA HOMEP .....ccceeeeeeeeeeeeeee,

3.2 BcTpanBaemble BapoUHble
naHenm

JKcnnyaTauus BCTpavBaeMbIX BapOYHbIX
naHeren paspeLlueHa TOMbKO Nnocne nux
MOHTaxa B Mebenb, npeaHasHavYeHHyo ans
BCTPamnBaeMbIX BapOYHbIX NaHenen n
0TBEYaloLLyH0 HeOBXOAMMbLIM CTaHaapTaM.

3.3 CoeauHuUTenbHbLIN Kabenb

+ BapouHast naHenb noctaenseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

» [pn 3ameHe NoBpexaeHHOro CeTEBOro
LUHYpa ucnonb3ayiiTte kabenb: HO5V2V2-F
BblaepxmBatowero temnepatypy 90 °C
unu Bbiwe. ObpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP.
3ameHy ceTeBOro LUHypa AOIMKEH
BbIMOMHATb TONbKO KBanMUUNPOBaHHbIN
JNEKTPYIK.

3.4 Coopka

[Mpn ycTaHOBKe BapO4HOW NaHenun nog
BbITSXKKOW O3HAKOMbTECH C MHCTPYKLUSMW NO
YCTaHOBKE BbITSHKKM, B KOTOPbIX MPUBEAEHbI
AaHHble 0 MMHMManbHOM PacCTOSIHUN MeXAY
npubopamu.

B cnyyae ycraHoBku npubopa Hag
BbIABWXHBIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTURSILUM
BapOHHOVI NOBEPXHOCTU MOXET BO BpemMA
NPUroTOBIEHUS HarpeBaTb NPeaMeThl,
XpaHsILLMECs B sILLMKE.

—
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Hangnte BuaeonHCTpyKLmio «YCcTaHoBKa
WHAYKUMOHHOM BapoyHon naHenu AEG —
yCTaHOBKa B CTOMELLHNLY». [N 3Toro
BBEAMTE B Nofe rnovicka nofHoe HassaHue,
yKasaHHOE Ha UNMICTpaLmMmn HUXeE.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. ONMMCAHNE NMPUBOPA

4.1 dyHKUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

MHAYKUMOHHbBIE KOH(OPKM
‘ ‘ MaHenb ynpaeneHus
~L ~NL7
N
(I |

4.2 PacnonoxeHune naHenv ynpasneHus
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YnpaBneHne npubopom OCyLLECTBSIETCS C MOMOLLbIO CEHCOPHBIX nonen. PaboTa dyHKLuiA
NoATBEPXAAEeTCS BbIBOAOM MHAOPMALMKN HA ANCINER, a Takke BU3yanbHON 1 3BYKOBON
MHOMKaUNEN.

CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn
HO€e none
@ Bkn/BbIkn BkntoyeHne 1 BbIKMKOYEHNE BapOYHOW NaHenu.
EI Bnokup. kHonok/ 3awumTa oT BrokvpoBka/pa3bnokMpoBka NaHenu ynpaeneHus.
neten
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CeHcop-
Hoe none

OnucaHue

KommeHTapumn

)

Maysa

BkntoyeHve 1 BbIKMoYeHne yHKLMK.

]

VHamkaumsa MOLLHOCTM Harpe-
Ba

OT1obparkeHne 3Ha4YeHUs1 MOLLHOCTY Harpesa.

VHamkaTopbl KOHOPOK Anst
Tanmepa

OT06paxkeHne KOHOPKK, ANt KOTOPOI YyCTAHOBINEH
Tanmep.

Owvcnnen Tarimepa

OT06paxkeHne BpeMEHU B MUHYyTaXx.

BE R &

E Hob?Hood BkntoyeHve v BbIKIOYEHE PyYHOro pexuma yHKLmK.
@ - Bbi6op koHdOpKM

+ — - YBenuyeHue Unu yMeHbLLIEHNE BPEMEHMU.

P PowerBoost BkntoyeHve dyHKUmN.

=y | =y
=N | =)

IuHelika ynpaBneHus

YcTaHoBKa MOLLHOCTU Harpesa.

4.3 upukaTopbl CTyneHen Harpesa

Oucnnen

OnucaHue

n
1=

KoHdbopka BbIkntoyeHa.

.09

KoHdbopka paboTaeT

BeinonHsaetcs lMayaa.

(A

BbinonHseTcs ABTOMaTU4eCKUiA Harpes.

BeinonHsaetcs PowerBoost.

+ 4ucno

BosHukna HEeNCnpaBHOCTb.

3,E,0

OptiHeat Control (TpexcTyneH4yaTbIn MHAMKATOP OCTAaTOYHOrO Tenna): B npouecce npu-
roToBneHus / nopaepxxaHve Tenna / octaToyHoe Tenno.

!

PaboTaeT Briokup. kHonok / 3awuTa oT geTeil.

Ha koHdbopke HaxoanTCs HEMOAXOAsLAs NOCyAa, UM OHa CAWLIKOM Mana, Uim nocy-

Obl BOOOLLE HET.

a

BbinonHaeTcs ABToMatTU4eckoe BbIKIOYEHNE.
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5. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

5.1 BkntoyeHue unu BbIKNOYEeHUe

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay (D 4YTOObI
BKITOUUTb UMW BbIKIOYUTL BapPOUHYHO
naHenb.

5.2 ABTOMaTnyeckoe BblKNOYeHUe

HaHHaa dyHKLMA aBTOMaTM4YeCKn
BbIK/l04aeT BapoUHYyI0 NaHernb, ecnu:

*  BbIKMOYEHbI BCE KOHOPKM;

* nocne BKIIYEHUs1 BApOYHOW NaHenm He
ObIn BbIOpaH ypOBEHb Harpesa;

* MaHenb ynpaeneHusi Yem-nmbo 3anuta
WK Ha Hel 4To-NMBO HaxoauTCs Jonblue
[OecsiTU CekyHA, (ckoBopoaa, Tpsnka u
T.n.). BolgaeTca 3ByKOBOW curHan, nocne
Yero BapoyHasi NaHernb BbIKNoYaeTcs.
Y6epuTe npegmeT unv npoTpute naHenb
yrnpaBneHus;

* MaHenb CTaHOBUTCS OYEHb ropsiyei
(Hanpumep, Koraa XuaKocTb B nocyae
BblkMNaeT gocyxa). Mepepn cneayrowym
“cnonb3oBaHMEM BapOYHOW NaHenm
fawite KOH(OopKe OCTbITb.

*  Bbl MONb3yeTeECb HECOOTBETCTBYOLLEN

nocyaoin 3aropaeTcs 3Ha4oK , 1 Yyepes
[OBE MUHYTbI KOH(DOPKa aBTOMAaTUYECKM
npekpawiaeT paborTy.

» KoHdopka He Obina BblkoYeHa unu He
6bIn M3MeHeH ypoBeHb HarpeBa. Yepes

HeKOTOpOoe BpeMs 3aropaeTcst 3Ha4oK E]

1 Bapo4Hasi NaHenb BbIKMoYaeTcs.
CoOoTHOLIeHMe YPOBHSA Harpesa u
BpeMeHu paboThkl, nocne KOToporo
BapoYHas NaHenb BbIKMOYaeTCcA:

YpoBeHb HarpeBa BapouHas naHenb

BbIKNIOYaeTCcs Yepes

’ 1-3 6 yacos
4-7 5 vacos
8-9 4 yaca
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YpoBeHb Harpesa BapouHas naHenb

BbIKJIlOHaeTcsa Yepe3

10-14 1,5 yaca

5.3 3HavyeHue MOLWHOCTU HarpeBa

YcTaHoBKa Unmn nameHeHue YPOBHA
MOLLHOCTU Harpesa:

Haxmute Ha oTMeTKy Heo6XoaMMOro
3HaYeHUs1 MOLLHOCTM HarpeBa Ha nuHelike
ynpaBneHusi unv NpoBeauTe nanbLem BAomb
NVHENKN yrnpaBrieHusl, 4OBeAs ero Ao
HeobX0AMMOro 3Ha4YeHUs MOLLHOCTU
Harpesa.

='-=T1 3/ )8 10 1P

—

5.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4YaTbI MHAUKATOP
OCTaToO4YHOro Tensna)

/\ BHAMAHMUE!

E] / E] / C] [Moka roput nHaunkatop,
CyLLeCTBYET OMacHOCTb OXora us-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

MHAYKUMOHHbIE KOHDOPKM CO3Aato0T TENNO,
HeobxoaMMOoe A5 MPUTrOTOBIIEHUS MILLK,
HenocpeACTBEHHO B AHWULLE YCTAHOBMNEHHOM
Ha Hux nocyabl. CTekrnokepamuka
HarpeBaeTcs OT Tenna KyXOHHOW Nocyabl.

Ecnun koHdopka elle ropsiyas, BKto4aoTCs
nHamkatTopbl. OHM NOKa3bIBaOT YPOBEHb
OCTaTOYHOrO Tenna UCnonb3yemblX B AaHHbIV
MOMEHT KOH(DOPOK:

E] — MPOAOIKNUTL NPUTOTOBIIEHUE;
E— nogaepxaHue Tenna;

[:] — OCTaTo4HOEe Tenso.
VlH,D,VIKaTOp MOXET TaKXXe BKITIYNTbCA:



* [Ans coceaHUX KOHOPOK, AaXe eCrv OHU
He UCnonb3yTCs;

* KOr[a Ha XOnoAHY KOHOPKY NomeLlaoT
ropsidyto nocyay;

* KOrga Bapo4Hasi NaHernb BbIKMOYEHa, HO
KOHpopKa elle ropayas.

WHaunkaTop ncyesaeT nocrne nonHoro
OCTbIBaHUs KOHDOPKMU.

5.5 Ucnonb3oBaHne KOHPOPOK

CrtaBbTe nocyay B LLEHTp BbIOpaHHOM
KOHpOpKN. MIHAYKLMOHHBbIE KOH(OPKU
aBTOMaTUYeCKN NOACTPaMBAKOTCA No4
pasmep AHa nocyabl.

5.6 ABTOMaTU4eCcKuin HarpeB

BkntodyeHne gaHHoOW dyHKUUM No3BonsieT
AOCTUYb HYXXHOTrO YPOBHS Harpesa B 6onee
KOPOTKMI CPOK. lNocne BKoYeHnsa yHKUMA
yCTaHaBnMBaeT MakCUMarnbHyt MOLHOCTb
HarpeBa, 3aTeM yMeHbLUaeT ee A0
Tpebyemoro ypoBHsi.

®

[nsa BkNtoYeHns yHKLMN KOHopKa
[OMKHa ObITb XOMNOHOMN.

Ansa BkntovyeHust PyHKUUU AN KOH(POPKK:

KOCHUTECH P (BbICBETUTCSA @). Cpasy xe
KOCHUTECb TpebyeMoro ypoBHs1 Harpesa.

Yepes 3 cekyHAbl BbICBETUTCS .

Y106bI BBIKNOUYUTB 3TY (PDYHKLIUIO:
N3MEeHWTE YpOBEHb MOLLHOCTU HarpeBsa.

5.7 PowerBoost

[aHHasa dyHKUMSA yeunmnsaeT HarpeBs Ha
VNHAOYKUMOHHBIX KOH(pOpKax. PYHKLMIO MOXHO
BKIMOYUTb AN UHAYKLUMOHHONM KOHGOPKM
TONbKO Ha OrPaHNYEHHbIN NEePUOL, BPEMEHN.
Mo ncreyeHUn aToro BpEMEHN MHAYKUMOHHAs
KOHpopKka aBTOMaTUYECKN NepeknioyaeTcs
06paTHO Ha MakcyMarnbHbI YpOBEHb
Harpesa.

®

Cwm. MnaBy «TexHnyeckme aaHHbIEY.

Onsa BKNOYeHUs 3TOW (PyHKUMM AN

BblGpaHHOW KOHOPKN: KOCHUTECH
BeicBeTnTCH .

Y100bI BEIKNIOYUTL 3TY PYHKLNIO:
N3MEeHWTE YPOBEHb Harpesa.

5.8 Tanmep

* Tawnmep obpaTHOro otcuyeTta

[aHHas dyHKUuns ncnonb3yeTtcs Ang
YCTaHOBKW NPOAOIMKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OAVH UMK NPUrOTOBNEHUS.

CHavana 3afalite ypoBeHb HarpeBa Hy>HON
KOHPOpPKYM, a 3aTeM BbIGEPUTE PYHKLMIO.

Bb160p KOH(hOPKMU: KOCHUTECH @ neckonbko
pas, noka He 3aMuraeT MHAMKATOP
HeoOX0AMMOWN KOH(POPKMN.

Ansa BkNtoYyeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH

+ Tarimepa, 4Tobbl 3agatk Bpems (o1 00 go
99 muHyT). Korga nHamkatop KOHopKu
HauYMHaeT mMuraTtb, 3anyckaeTcst obpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLUErocsi BpeMeHu:

KOCHUTECH @) ans Bblbopa KOHGOPKU.
MHavkaTop KOHOPKM HaYHeT muratb. Ha
Aavcnnee otobpasnTcsa ocTaBLUeecs A0 KoHua
oTcyeTa Bpewmsi.

W3meHeHMe TeKyLero BpeMeHm: KOCHUTECH
@ ans Bblbopa koHdopkU. Haxxmute Ha +
N Ha — .

YT106bI BIKNIOUYUTL 3TY PYHKLUIO:
kochuTeck O Ans BblIbopa KoHMOpKY, a

3atem kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpemsi
obpaTtHoro otcyeTa byaet copolueHo Ha 00.
MHavkaTop KOHPOpKKM noracHeT.

@

Mo ncTevyeHun ycTaHOBNEHHOTO BPEMEHM
OyaeT BblAaH 3ByKOBOW CUrHan v
3amuraet 00. KoHchopka BbIKMOYATCS.

OTKNYeHne 3BYKa: KOCHUTEeCb @

¢ CountUp Timer
3Ty OYHKLMIO MOXKHO MCMONb3oBaTh ANs
KOHTpONS BpeMeHu paboTbl KOHPOPKH.

Bb160p KOH(hOPKMU: KOCHUTECH @ neckonbko
pas, noka He 3aMuraeT MHAMKATOP
HeoOX0AMMOWN KOH(POPKMU.
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[Ansa BkNoYeHUs 3Ton (PpyHKLMU: KOCHUTECH

— Tarnmepa. NosiButcs uP. Korga nHgukaTtop
KOH(POPKM HAaYMHAET muraTtb, 3To ByaeT
03HayaTb, YTO UAET OTCYET BPEMEHU C
Hayana npuroToBneHusi. Ha gucnnee

yepenyeTcs otobpaxeHne 4P u
OTCHMTAHHOTO BPEMEHH (B MUHYTaX).

MpocMoTp ANUTENLHOCTU PaboThbl

KOH(POPKU: KOCHUTECH Q) Aans Bblbopa
KOHOpPKN. MHaMKaTOp KOHPOPKM HAYHET
muratb. Ha avcnnen 6yneTt BoiBegeHoO
3Ha4YeHne ANUTeNbLHOCTM PaboTbl AaHHOM
KOHOPKN.

YT106bI BbIKITHOUYUTb 3TY (DYHKLIUIO:

KOCHUTECH @ a satem kocHuTech T+ i —.
MHaomkaTop KOHGOPKN NOracHeT.

+ Tanmep

MoxHO 1cnonb3oBaTh AaHHYH (OYHKLMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOH(OPKM He ncnonbaytotes. Ha gucnnee

oTOOpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa @,
[Ansa BkNoYeHUs 3Ton (PpyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTECH KrnaBuLL Talimepa +

Unu ~ Onsi yCTaHOBKM BpeMeHu. Mo
MNCTEYEHNM YCTaHOBIEHHOIO BPEMEHMU
BblJAeTCsi 3BYKOBOW CUrHam u HaunHaeT
muraTb 00.

Ons BbikNOYeHUs 3BYKa KOCHUTEeCb (D

®

[aHHasa dyHKUMA He BNMSIET Ha paboTy
KOH(POPOK.

5.9 MNaysa

[aHHasa dyHKLMA nepeBoanT BCe
paboTatoLyme KOHPOPKM HA HAUMEHbLLNIA
ypoBeHb Harpesa.

Mpw BKNOYEHMM JAHHON (DYHKLMMN BCE
CMMBOIbI NaHeNu ynpasneHns 6rnokMpyTcs.

[aHasa dyHKUMA He oTKNoYaeT YHKL MK
Tanvepa.

1. Onsa Bkno4YeHUA PYHKLUUN HAXMUTE
KHOMKY Il

3aropuTcs. YpoBeHb Harpesa byaeT
MOHWXEH [0 3HaYeHnsa «1».
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2. [nsA BbikNOYeHUs PYHKUUN: HAXMUTE

3aropaeTcsi npeabiayLLWii ypoBeHb HarpeBa.

5.10 Bnokup. KHOMNoK

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXHO
3abnokvpoBaTb NaHesnb ynpasneHus. 3To
npefoTBpaLlaeT cryyanHoe nsmeHeHve
MOLLIHOCTW Harpesa.

CHavana ycTaHOBUTe XernaeMbii ypOBEHb
HarpeBa.

Y106bI BKNIOUYUTL 3TY PYHKLUIO:

KOCHUTECb EI Ha 4 cekyHabl nossutcs .
Tanmep NpogomkuT paboTy.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:

kocHuTecs (0. Beiceetutes npeabiayuiee
3HaYeHWe ypOBHS HarpeBa.

@

[Mpwn BbIKMOYEHUN BapOYHOW NaHenu
BbIKINOYAETCS 1 3Ta PYHKLUMS.

5.11 3awwmTa oT geten

OTa yHKUMS NpefoTBpaLlaeT cnyyanHoe
MCMomnb30BaHWEe BapOYHOI NaHemnu.

Ons BkntoyeHus aton dyHKumu: BrnounTe

BapOYHYI0 NaHenb npy NOMOLLM ®. He
3aJaBalTe HUKaKoro ypoBHSA Harpesa.

[MpukocHUTECH K & Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(L. BeikniounTe BapOYHyH0 NaHenb npu
NMOMOLLM @.

YT100bI BIKNIOYUTL 3TY PYHKLUIO:
Bkntounte BapoYHyto NaHenb Npy NoMoLLu

®. He 3afaBaliTe HUKaKOro YpoBHS HarpeBsa.
[MpuKkocHUTECH K EI Ha 4 cekyHabl. 3aropuTcs
(@), BuiknoumTe BapOYHYLO MaHenb npu
MOMOLLM @.

OTmeHa hyHKUMM Ha OOUH LMKI
NpUroToBmneHus: Bkrounte BapoUHyto

naHesb Npu NOMOLLU @. 3aropurcs L

[MpukocHuTECH K & Ha 4 cekyHAbl.
BbibepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeueHue 10
ceKkyHA. Bapo4yHown naHenbo MOXHO
nonb3oBaTbcs. [locne BbIKNoYeHUst



BapPOYHOI NaHenu npu NOMOLLM ® JaHHas
(pyHKLMS BKIHOYAETCS CHOBA.

5.12 OffSound Control (BkntoyeHue
M OTKITHOYEHME 3BYKOBOM
CUrHanmsaumm)

Bbikntounte BAapPO4HYIO NaHesnb.

MpukocHuTECH K @ B TeyeHune 3-X CeKyHA.
Ouncnnen 3aroputcsi n NOracHer.

[MpukocHuTECH K El B Te4eHune 3-x CeKyHA.

BbicBeTuTCA nnun . Haxmnte Ha +

Tanmepa, YToObl NPOM3BECTU CREeayoLNIA
BbIGOp:

. — 3BYyKOBada cUrHanmsauusa BblKno4eHa

. — 3BYKOBasi CUrHanNM3aums BKIoYeHa
[ns noaTeepxaeHus Boibopa nogoxamte,
roka BapoYHasi MOBEPXHOCTb HE BbIKITHUUTCA
aBTOMaTUYECKU.

Mpn paboTe dyHKLUMN 12 3BYKM CrbILLHbI
TOMbKO €Cnu:

* Bbl kOCHYNMCb ®

» Talimep BegeT ob6paTHbI OTCHET

+ Tavimep obGpaTHOro otcyeTa BeaeT
obpaTHbIi oTcHeT

* Ha naHenwu ynpaeneHusi okasancs
NOCTOPOHHUI NpeaMeT.

5.13 Cucrtema ynpaBneHus
MOLLHOCTbIO

Ecnv npu BKIMOYEHNN HECKOSBbKMX KOHOPOK
notpebnsemas MOLLHOCTb NpeBbILlaeT
OrpaHNYeHne NeKTponUTaHus, PyHKLUs
pacnpegensietT JOCTYMNHY MOLLHOCTb MexXay
BCeMU koHdopkamu (B ogHoW dase).
BapouyHas naHenb KOHTPONUPYET CTeNeHb
Harpesa A4ns 3aWuTbl NAaBKNX
npegoxpaHuTenei, yCTaHOBIIEHHBIX Ha
AOMallHeM anekTpoLyuTe.

*  KoHdopkn 06begnHATCA B rpynnbl
COrnacHO MeCTOMOMOXEHUIO 1 HOMepy
3TanoB BapoyHon naHenu. MakcvmanbHas
aneKkTpuYeckast Harpyska Ha Kaxayto asy
(3700 BT). Ecnn BapoyHas naHenb
[ocTuraeT MakcumarbHOW [OCTYMHOM
MOLLHOCTY B O4HON hbase, MOLLHOCTb
KOH(POPOK aBTOMATUYECKN YMEHbLIAETCS.

* 3HayeHne MOLYHOCTM Harpesa BblOpaHHOW
KOHbopkM Bceraa OyaeT npuopuTeTOM.
OcraBLiasics MoLHoCTb byaeT

pacnpefeneHa mexay paHee
BKITIOYEHHBIMY KOHDOpKaMmn B 0bpaTtHOM
nopsiake.

*  WHgukaums ctyneHn Harpeea KOHAOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHVXEeHa, YepeayeTcs
MeXay M3HavanbHo BbIGpaHHoM 1
YMEHbLLUEHHOW HaCTPOMKOWN YPOBHS
Harpesa.

e [oxauTechb, Noka OUCMIEN He NepecTaHeT
MUraTb UK HE MOHU3UTCS YPOBEHb
HarpeBa BblOpaHHOM KOHOPKU.
KoHdpopku 6yayT paboTatb C
NMOHWXEHHbLIM YPOBHEM Harpesa. Npu
HeoOX0AMMOCTU BPYYHYIO MEHsANTe
MOLLHOCTb Harpesa KOH(POPOK.

Bo3moxHble codeTaHus pacnpegeneHns

MOLLHOCTW KOH(POPOK CM. Ha PUCYHKE.

T T

¢
AL

5.14 Hob?Hood

3710 coBpemeHHas yHKLUUSA C
NCMNONb30BaHNEM aBTOMaTUKK,
CBA3bIBAIOLLIEN BAPOYHYHO MOBEPXHOCTb C
BbITS>KKOW. Kak BapoyHas naHernb, Tak 1
BbITSXKKA NOAAEPXKMBAIOT COEAMHEHVE Yepe3
nopTbl MHPpakpacHom cea3un. CKopocTb
BpaLLeHns BEHTUNATOpa 3agaeTcs
aBTOMaTUYECKM B 3aBUCMMOCTUN OT HAacTpoeK
pexuma paboTbl M TeMnepaTypbl camon
ropsiye Nocyabl Ha BAPOYHON MaHenu.
BeHTnnATOpOM Takke MOXHO ynpaBnsTb
BPYYHY!O.
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®

B 60nblUMHCTBE BLITSXXEK CUCTEMA
ANCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus no
yMorn4aHuio BblKkoveHa. MNepen
NCMOoNb30BaHNEM (OYHKLMM BKIOYUTE ee.
[ononHuTensHyo nHMOpMaLuio cM. B
pyKOBOACTBE Nonb3oBaTens Ans
BbITSIKKN.

ABTOMaTMyeckas pabora pyHKUUMU

[na BknoYeHNA JaHHOW PYHKLUN B
aBTOMaTUYECKOM pexume ycTaHoBUTE
3HayYeHne aBToMaTM4ecKoro pexuva Ha H1—
H6. N3navanbHo ycTaHosneH pexum H5
BapoYHON naHenwu. BouiTshxka pearnpyet npu
KaXOM BKITIO4YEHUV BApPOYHOW NMOBEPXHOCTY.
BapouHas naHenb perynupyeT ckopocTb
BpaLLleHnsl BEHTUNATOpa, aBTOMaTU4eCKu
onpefenss TemMmnepaTypy KyXOHHOW nocyaebl.

ABTOMaTuyeckue PeXUMbl

AsToMma- Bapka') O6xapk
TU4eckoe a2)
3axura-
Hue
Pexum H6  Bkn CkopocTb CkopocTb
BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa2 pa3

1) BapoyHasi naHenb OTCrexvBaeT NPoLEecc KUNeHus 1
aBTOMAaTUYECKUN BbIGUPAET COOTBETCTBYHOLLYYHO CKO-
poCTb BEHTUMNSITOPA.

2) BapoyHas naHenb oTcrnexvBaeT npoLecc obxapku
1 aBTOMaTHYeCcKkn BbIGUpaeT COOTBETCTBYIOLLYIO CKO-
pOCTb BEHTUNSATOPA.

3) B aTtom pexume BEHTUNATOP U OCBELLEHUE BKITO-
4akTCA He3aBUCMMO OT TemMnepaTypbl.
N3meHeHne aBTOMaTM4€CKOro pexuma
1. BblknounTe BapoyHyto naHenb.

2. HaxumariTte Ha O TeyeHue 3 CekyHa.
[ucnnen 3aroputcsi n NOracHer.

3. Haxumante Ha E B TedyeHue 3 CeKyHA.

ABTOMa- 1 O6xapk
TUYECKOS Bapka ) 2) 4. HaxmuTte HeckosnbKo pa3s Ha @ noka Ha
a
3axura- MHOMKaTope BbICBETUTCA .
Hue . +
5. HaxmuTe Ha Tarimepe Ha 1 BbibepuTe
Pexxum HO  Bbikn Bbikn Bbikn aBTOMaTUYECKUIA PEXNM.
Pexum H1  Bkn Bbikn Bbikn @
Pexum Bkn CkopocTb CkopocTb [Ins ynpaBneHusi BbITSKKOM
H2 3) BZ”1T"'“”T°' 32”1“"“’“0‘ HenocpeACTBEHHO C NaHemnu BbITSHKKM,
P P BBIKMIOYUTE aBTOMATUYECKUIA PEXUM
Pexum H3  Bkn Bbikn CkopocTb PyHKLMN.
BEHTUNATO-
pa1 @
PexvmH4  Brn CropocTs  CkopocTs Mo 3aBepLUEHUN MPUrOTOBNEHMS 1 MOCHE
BEHTUNATO- BEHTUNATO- -
pa 1 pa 1 BbIKIMIOYEHWS BAPOYHON NaHenu
BEHTUMSATOP BbITSXKKMA MOXET
Pexum H5  Bkn Crkopocte  CkopocTb npogokatb paboTaTtb B TeYeHme
;:”1T”“"T°‘ ;ZHZ“"“"TO‘ onpeaeneHHoro nepvoaa spemexu. Mo
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NCTEYEHUN yKa3aHHOro nepunoaa
cMcTeMa aBTOMaTUYECKMN BbIKIOYaeT
BEHTUNSTOP, HE AoMnyckasi BO3MOXHOCTU
€ro Cry4anHoro BKIIOYEHUsI B TEYEHNE
cnegytowmx 30 cekyHA.

Py4Hoe ynpaBreHue CKOpoCTbIo
BeHTUNATOpa
Ynpaenatb QYHKLMEN MOXHO Takke B

py4HOM pexunme. HaxmuTe Ha = npu
BKITHOYEHHOV BapOYHOW NaHenwu.



ABTOMaTMYECKUI pexxum paboTbl hyHKLUN
OTKIIOUNNCS, TEMEPb CKOPOCTb BEHTUNATOPA
MOXHO M3MeHATb Bpy4Hyto. [pun HaxaTtum Ha

= CKOPOCTb BEHTUNSATOPA YBESIMYMBAETCS Ha
OfVH ypoBeHb. Npu JOCTUKEHUM
MaKCHMManbHOro YpoBHS criefiytollee

Haxartne Ha = nepeBoanT CKOPOCTb
BEHTUNATOpPA BbITAXKN Ha YPOBEHb «0», yto
npmMBOAOUT K €ro OCTaHOBKE. ,D,J'IH NOBTOPHOrro
BKINMHOYEHNA BEHTUNATOPA HAa CKOPOCTU 1

HaxmuTe =.

®

YT00bI BKNOUYNTL aBTOMATUYECKINI
PEXUM, BbIKIHOUMTE BAPOYHYIO
NMOBEPXHOCTL 1 CHOBA ee BKMuuTe.

6. NMOJIE3HbLIE COBETbI

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cofgepxalyme CeeeHns no
TexXHVKe 6e30nacHoOCTH.

6.1 NMocyna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
NCMOoNb3yeTCs SMEeKTPOMarHUTHoOE none,
KOTOpOe oYeHb BbICTPO HarpeBaeT
nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(OPKM C
noaxoasiLent KyXoHHOW Nocyaon.

* [IHO nocyabl AOIMKHO BbITb Kak MOXHO
©onee TONCTbIM U NINOCKUM.

* T[pexae Yyem cTaBuTb Nocyay Ha
BapOYHYH MOBEPXHOCTb, yoeanTech B
TOM, YTO [HO MOCyAbl CyXOe 1 YncToe.

» Bo nsbexaHune nosiBneHusi uapanuH He
OBUranTe n He TpUTe NOCyaoun
CTEKINOKEPAMUYECKYIO MOBEPXHOCTD.

MaTepuan nocyabl

* NpaBWNbHO: YYryH, CTanb,
amanvpoBaHHas cTanb, HepXasetLas
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCMOWHBLIM AHOM (C
Haanexatlen MapKkupoBKO
npounsBoanNTENs).

* HenpaBUIIbHO: anlOMUHWIA, Mefb, NaTyHb,
CTekno, kepamuka, hapdop.

BkrnoyeHue ocBeleHUsA

Bbl MOXeTe HacTpouTb aBTOMaTUYeCcKoe
BKJIIOYEHWNE OCBELLEHUS HA BapOYHOM
NMOBEPXHOCTU MPU KaXKAOM €€ BKIYEHUN.
[ns aToro 3agante aBTOMaTUYECKUI PEXIM,
BblbpaB 13 gnanasoHa ot H1 go H6.

@

|/|HLI,I/IKaTOp Ha BbITAXKE BbIKITIOHaeTCA
yepes 2 MWHYTbI NOCne BbIKN4YeHUA
Bapquoﬁ naHenu.

I'Iocy.qa noaxogauT AnNA Ucnofib3oBaHUA Ha
UHAOYKUUOHHbLIX BapPO4HbIX NaHensx, ecrin:

* BOJA O4eHb ObICTPO 3akvnaeT Ha
KOH(POpKe, Ha KOTOPOI 3afaHa
MaKkcuMarnbHas CTyrneHb HarpeBsa;

*  MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY NOCYAbl.

Pa3smepsi nocyabl

*  VIHAYKUMOHHbIE KOH(POPKN aBTOMaTUYECKN
NoAcTpanBatoTCcs Nof pasmep gHa
nocyabl.

¢ OdHeKTMBHOCTb KOHDOPKM 3aBUCUT OT
AvameTpa KyxoHHon nocyael. Nocyaa ¢
OHuLLEeM, pa3Mep KOTOPOro MeHbLUe
MUHUManbHO A0MNYCTUMOro, Nofy4vaeT
NWLWb YacTb 3HEPTUK, N3NyYaemon
KOH(OPKOW.

* [lo coobpaxeHusam 6esonacHocTu 1 Ans
OOCTUXEHNS ONTUManbHbIX pPe3ynbTaToB
NPUrOTOBINEHNS HE UCMONb3YNTE
KyXOHHyI0 nocyay 6onbLuero pasmepa no
CpaBHEHWIO C pa3MepOM, YKa3aHHbIM B
cneyndmrkaymmn koHopok. He xpaHuTe
nocyay pSAOM C NaHernbio ynpasneHus Bo
BpEeMsi NPUroTOBMNEHUsT. DTO MOXET
noBnMATbL Ha paboTy naHenu ynpasneHus
WY CryYanHo BKOYNTb OYHKLUN
BapO4YHOWN NaHenu.

@

CM. «TexHn4yeckme gaHHbIe».
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6.2 LLlym Bo Bpemsi paGoThl
Ecnu BbI ycnbiwanu:

* MOTPEecKMBaHWeE: Nocyaa U3roToBneHa u3
HEeCKOMbKNX MaTepuanos (MHOroCnonHoe
[OHO).

e CBMCT: MCMNOMb3yeTcs KOHMOPKa, Ans
KOTOPOW 3aJaH BbICOKUI YPOBEHb
MOLLHOCTW, a Nocyaa U3rotoBneHa un3
HEeCKOMbKNX MaTepuanos (MHOrocnonHoe
OHO).

* [yn ucnonb3yeTcs BbICOKUA YPOBEHb
MOLLHOCTW.

+ T[owenkmBaHve NPoMCxoasT
NeKTPUYECcKne NepexryeHms.

+ LwuneHue, xyxokaHne pabotaeT
BEHTUNATOP.

910 HopManbHoe aBneHne. OHO He

roBOPUT O KaKoM-nMb6o HeUncnpaBHOCTH.

6.3 Oko Timer (Taiimep Eco)

C uenbto 3KOHOMWU 3MEKTPOIHEPTUM
HarpeBaTenb KOH(OPKN aBTOMATUYECKM

BbIKITIOYAETCs [0 TOro, Kak Npo3BYyYMT CUrHarn
Tanmepa obpaTHoro otcyeta. Bpems paboTbl
KOHCOPKM Npu 3TOM 3aBUCUT OT BbIGPaHHOro
YPOBHA Harpeesa U BpeMeHU NpuroToBneHns.

6.4 Mprumepbl NpUMeHeHUs B
obnacTu NpUroToBrieHUs NULK

COOTHOLLEHNE YCTAHOBKM YPOBHS Harpesa u
3HepronoTpebneHnst KOHOPKK He siBNsieTCs
NMHENHbIM. [pu yBENMYEHNN YPOBHS
HarpeBa noTpebneHne aNeKTPoO3HePrn
BO3pacTaeT He B OAMHaKOBOWM NpomnopLumu.
OTO0 03HavaeT, YTo Ha CpeagHeEM ypOBHE
Harpeea kKoHdopka noTpebnsieT MeHee
NMOJSIOBMHbI OT CBOE HOMUHANbHOM
MOLLHOCTW.

@

[laHHble, NpuBeAeHHbIe B Tabnuue,
npegHasHayveHbl UCKMHYNTENBHO ANst
03HAKOMIEHUSA.

Hactpowku Ha- Wcnonb3ywuTte ans: Bpems CoBeTbl

rpeBsa (MuH)

-1 CoxpaHeHusi NpUroToBneHHbIX 6oz npu Heo6- HakpoiTe KyXOHHYH NMOCyAy KPbILLKOMW.
TennbIMu. X0AMMO-

ctn

1-3 lonnanackni coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LLoKonag, KenaTuH.

2-3 3acTbiBaHUe: NbilUHbIA OMIET, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHne nog KpbILLKOWA.
YeHHble ana.

3-5 [MpuroTtoBneHne pyuca v MOMOYHbIX 25-50 [oGaBbTe BOAbl B KONMYECTBE, Kak
6ntog Ha MeANeHHOM OrHe, pa3orpeB MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLIAIOLLEM KO-
roToBbIx 6ntoa. nuyecTBo puca. NepemelunBaiTe Mo-

noYHble 6noda Ha cepeavHe NpuroTo-
BMEHUS.

5-7 TyLeHune oBoLein, pbibbl, Msica. 20-45 [oGaBbTe HECKOSBbKO CTONMOBbIX NOXEK
BoAbl. MNpoBepsiiTe KONMYECTBO BOAbI
BO BPEMS npoLiecca NpUroToBeHus.

7-9 MpuroTosnexue kaptodena n apyrux 20 - 60 Hanente Ha aHo kacTptonu 1-2 cmcm

OBOLLIE Ha napy. BoAbl. [poBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi mpoLiecca NpUroToBeHUs.
[epxwuTe KpbILLKY Ha KacTptone.
7-9 MpurotoBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XnakocTu NIC UHTPeaneH-

€MOB nuLyK, pary 1 cynos.

Tbl.

250 PYCCKMHU



HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl
rpeBsa (MuH)

9-12 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
1ion, TENSATUHA «KOPAOH GNéx, KOTNe-  XOAUMO-
Thl, pyGneHble KOTNETbI, COCUCKU, Ne-  CTK
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nm-
Hbl, MPOXKK.

12-13 CunbHas obxapka, kapTodernbHble 6u- 5 - 15 MepeBepHnTe NpK HEOBXOAMMOCTHU.
TOYKW, CTENKM 13 pune roBaamnHbl,
CTEeNKN.

14 KunsiueHne Boabl, NpUroToBNeHWe MakapoH. u3g., obxapuBaHue mMsica (rynsiw, xapkoe B
ropLioykax), obxxapmsaHue kaptodens Bo dpuTiope.

P KunsiyeHne 6onbLuoro konuyectsa Bogbl. PowerBoost BknoyeHa.

6.5 YKkaszaHusa un pekomeHzaumm no @
ucnonb3oBaHuo Hob?Hood
Vcnonb3oBaHune gpyrux npnbopos ¢

Mpn ncnonb3oBaHUM BapOYHOW NaHenm ¢
P P ONCTaHUMOHHbIM ynpaBlieHNeM MOXeT

cyHKumen: npvBeCTY K BrokMpoBaHuto curHana. He

« O6GecneybTe 3aWUTy NAHENN BbITSHKKM OT ucnonb3yiTe Takme Npubopbl psaom ¢
MPSIMOro CONTHEYHOTO CBETA. BapPOYHON NaHEemNbIo BO Bpemsi paGoThbl

* He HanpasnsnTe Ha NaHernb BbITSKKN Hob?Hood.
ranioreHoByto namny.

* He HakpblBaiiTe naHenb ynpasneHus BhITsXKM, noaaepxuBatoume hyHKUMIO
BapPOYHON NaHenu. Hob*Hood

« He neperb|Ba|7|Te CUrHan mexay ,U,J'Iﬂ O3HaKoOMJ1eHUSA C NOMHbIM
BapOYHOI NAHENbIO 1 BbITSHKKOM aCCOPTMMEHTOM BbITSKEK, paboTatoLLmx ¢
(HanNpUMep, PYKOA, PYUKOI KyXOHHOV 3TOW PyHKUMEN, NPOCMOTPUTE Hall BEO-CanT.
nocyAbl UK BbICOKOI KacTprone). Cu. Beimskin AEG, noaaepxuearojne oty
PVICYHOK. YHKLMIO, OOSHKHBI UMETH CUMBON =

N3o6paxkeHue BbITAXKU NPUBEAEHO HUXE
TONBLKO B KayecTBe npumepa.
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7. YXOO N YNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

7.1 O6wana nHdopmauus

»  Ouuwante BapoYHyO NaHenb nocne
Ka)Kgoro ncnonb3oBaHus. .

+ Cnegwute 3a Tem, 4TObObI AHO Nocyabl
Bceraa 6bino YNCTbIM.

* LapanuHbl unv TeMHble NATHa Ha
NMOBEPXHOCTU HEe BMUAIOT Ha paboTy
BapOYHOWN NaHenu.

* Vcnonb3yinTe Ans o4nCTKM cneyunansHoe
CpeacTBO, NpefHa3HaYeHHOE ANsi OYUCTKU
BapOYHbIX NOBEPXHOCTEN.

* Vicnonb3yiiTe cneynanbHblin ckpebok anst
cTekna.

7.2 Ynctka BapoO4HOM NOBEPXHOCTU

- YpaneHue cregylowmx 3arpsAsHeHUin
criegyeT BbINOSMHATb
He3ame[nUTENbLHO: pacnasneHHas
nnacTmacca, nonuaTueHoBas nneHka,
caxap 1 NULLEBbIE MPOAYKTHI,

cogepxatyme caxap. B npotuBHom cnyyvae
3TN 3arpsi3HEHNS MOTYT NPUBECTU K
NoBPEXOEHNIO MOBEPXHOCTM BAPOYHOM
naHenu. CobntoganTte 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOObI He 0bxeybcs.Pacnonoxure
cneynanbHbIn ckpebok Nog OCTpbIM Yriiom
K CTEKMSAHHON MOBEPXHOCTU U ABUraiTe
€ro rno 3Tor NOBEPXHOCTU.

YpaneHue cnenytowmx 3arpa3HeHnn
cnegyeT BbIMOMHATb, TONLKO eCrnun
NOBEepPXHOCTb BapO4HOM NaHenu
[O0CTaTOYHO OCThbINa:N3BECTKOBbI
HaneT, Kpyru oT BoAbl, NSATHA XuKpa, NATHA
C MeTannMyecknm oTnmeom. Bapoynyto
NOBEPXHOCTb CreayeT YUCTUTb BRaXHOM
TPSAMNKOW ¢ HeabpasnBHBIM MOKOLLMM
cpeacTeoM. [locne ounLweHns Hacyxo
BbITPUTE BapOYHYHO NaHesb MSArkown
TKaHbIO.

Onsa ynaneHua nsTeH ¢
MeTanIn4eCKMM OTIIMBOM,
U3MEHSIILWMM NepBoHaYanbHbIf LUBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKIMAHHYHO
NOBEPXHOCTb TKaHb, CMOYEHHOW B
pacTBOpe BoJe C YKCYCOM.

8. YCTPAHEHME HEMCIMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeefeHus no
TexHVKe 6e3onacHoCcTu.

8.1 Nouck n yctpaHeHne HencnpaBocTen

Mpo6nema Bo3MoxHas npuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHust

Bapquaﬂ naHenb He BKNo4aeT- Bapquaﬂ naHenb He NoAKNnKYeHa K I'Ipoaepre npaBUIibHOCTb NoAKMNYe-
CA Unn He paﬁoTaeT. QNIEKTPONUTaHUIO, N NOAKMIYEeHNne Hus Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-

npon3BeneHO HEBEPHO.

npsXxeHne B CETU.

CpaGoTan npefoxpaHuTerib. MposepbTe, ABRSETCA N1 NPpeaoxpa-

HUTENb NPUYNHOW HENCNpPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpaHuTtenbs NocTOsIHHO
cpabatbiBaeT, obpaTuTecs K kBanudu-
LIMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

YpoBeHb HarpeBa He 3ajaBasncsi B
TeyeHune 10 cekyHA.

MOBTOPHO BKIHOYNTE BAPOYHYIO Na-
Hernb 1 MeHee YeMm Yepes 10 cekyHn
yCTaHOBWTE YpOBEHb Harpesa.

Bebl O HOBPEMEHHO KOCHYJTUCb OBYX
unu 6onee OaT4YUKOB.

KocHutech TONbKO 0QHOro Aatyumka.

Maysa pa6otaerT.

Cwm. pasgen «[lay3a».

Ha nanenu ynpasneHusa kannu oAbl
nnn xupa.

OuncTtuTe naHens ynpaslieHuA.

PasgaeTcst NOCTOSAHHBINV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpasunbHoe noakmnoyeHne k
3MEKTPOCETH.

OTKnoYNTE BApOUHYIO NaHemnb OT ceTu
anekTponutanus. ObpaTutech K KBa-
NMOULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY Un
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTAaHOBKM
npubopa.

BblgaeTcs 3BykoBoOW curHan, u
BapoYyHasi naHesb BbIKMoYaeTcs.
BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, ko-
raa BapovHasi naHenb BbIKIO-
yaetcs.

Ha oavH nnn Heckorbko A4aTYmKoB
MOJIOXKMIIM NOCTOPOHHWIA NpeameT.

YpanuTe NnoCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
[aTYMKOB.

BapoyHast naHenb BbIKMOYaeTCs.

Ha ceHcope @ okasarncs nocTo-
POHHUI NpeameT.

Ypanute noCTOPOHHWIA NpeamMeT ¢
Aatyvka.

He BkntovaeTcs nHavkaTop ocrta-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, NOCKOMNbKY
paboTana B Te4eHMe CIULLKOM KO-
POTKOro BPEMEHMN U NoBpexaeH
AaTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTtana gocra-
TOYHO A0MNro, YTOObI HarpeTbCs, 06-
paTuTech B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUC-
HbIA LLEHTP.

Wcnonb3yeTcsi oueHb BbicoKas Ka-
CcTptons, koTopas GrnokvpyeT curyarn.

Mcnonb3yiiTe KacTpionio MeHbLLNX
pa3MepoB, NepecTaBbTe €€ Ha APYryto
KOHGPOPKY MNK OTPETYNMPYITE BbITSX-
Ky BPYYHYyt0.

ABTOMaTUYECKUIA HarpeB He pa-
boTaer.

YcTaHOBNEH MakCMMarnbHbIA ypo-
BeHb Harpesa.

MakcumanbHbIi ypoBeHb Harpesa
MMeeT TaKyto e MOLLHOCTb, Kak npu
BKMIOYEHUW BbIGPaHHOM YHKLWN.

KoHdopka ropsiyas.

[anTte koHOpKe Kak crneayeT OCTbITb.

Ha gvcnnee yepeaytotcs asa
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

CucTema ynpaBneHusi MOLLHOCTbIO
paboTaert.

Cwm. pasgen «ExenHeBHOe 1cnonb3o-
BaHue».

MaHenb ynpaBnexus HarpeBaeT-
cs.

Mocyna cnuikom GonbLuasi unu Bbl
NoCTaBWUmNM ee CANLLKOM Grn3Ko K
naHenu ynpasneHus.

Mpwn ncnons3oBaHum GonbLLOK Nocyabl
Nno BO3MOXHOCTU CTaBbTe ee Ha 3a-
OHWE KOHAOPKN.

Mpu HaxxaTum Ha JaTymKK naHe-
1M yNpaBneHns oTCyTCTBYET 3BY-
KOBOW curHan.

3ByKOBaH curHanusauyusa oTKro4ve-
Ha.

BkntounTe 3Byk. CM. «ExxegHeBHOE UC-
nonb3oBaHne».

3aroputcs .

PaboTaeT dyHkums 3awura ot
aeteli unu bnokmp. KHOMOK.

Cwm. pasgen «ExeaHeBHOe UCMonb3o-
BaHue».

3aropuTcs .

Ha koHdhopke oTcyTCTBYET nocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOpPKY nocyay.
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Mpo6nema Bo3moxxHasi npuunHa Cnocob yctpaHeHus

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl. Mcnonb3yiiTe nocyay, kotopas nogxo-

OWT AN MHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Henel. Cm. «Yka3aHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp oHa nocyAbl cnuwkom Ma-  Mcnonb3ayiiTe nocyay Noaxoasiimx

TIEHBKUI ANS AaHHOM 30HbI. paamepoB. CM. «TexHUYeckue gaH-
Hble».
Mpousowwna owmbka B paGoTe Ba- BbIkntounTe 1 CHOBA BKIHOYUTE BAPOY-

3aropaeTtcs 1 undpa.

POYHOW NaHenu.

Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , OTKItouNTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CETU ANEKTPONUTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapOYHyto naHenb. Ecnn
HEUCMPABHOCTb YCTPaHUTb HE yaa-
nocb, o6paTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

8.2 Ecnu npo6nemy He yaanocb
pewuTb...

Ecnu camocTosTenbHO cnpaBuTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
mMarasuH, B KOTOPOM 6bIn npuobpeTteH
npubop, nnu B aBTOPU30BAHHbIA CEPBUCHbI
ueHTp. CoobLnTe cBeAeHus, ykasdaHHble Ha
Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU JaHHbIMU. Takke
npegocTaBbTe KOA CTEKNOKEPaMUKH,
COCTOALLMI 13 TpexX Lmdp (OH ykasaH B yriy
CTEKINSAHHOW MaHenw), 1 NosiBnsioLeecs

9. TEXHNYECKME OAHHbBIE

9.1 Tabnnyka ¢ TeXHU4YEeCKUMHU
OaHHbIMU

Mogenb IKB64431XB
Tun 61 B4A 00 AA
WHaykumoHHas 7.35 kBT
CepuiiHblii Ne.................
AEG
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coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTech, 4TO
BapoYHas NnaHenb 3KcnnyaTuposanach
npaBunbHO. B crnyyae HenpaBunbHON
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxuBaHve, npegocTaensemoe
crneyumnanmcTamm CEPBUCHONO LIEHTpa unu
npofasua, 6yaeT nnaTHbIM, f4aXe eciv CpoK
rapaHTum ewle He nctek. MIHdopmayms o
rapaHTUAHOM CpPOKe M aBTOPU30BaHHbIX
CEPBUCHbLIX LieHTpax npueegeHa B
rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE.

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 492 687 00
220 -240B /400 B 2N, 50-60 Iy
M3rotoeneHo B: PymbiHKA

7.35 kBT

cex



9.2 Cneuundmrkauma KOHPOPOK

KoHdopka HomunanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-

MOLLHOCTb (Mak-

npopomkuTenb- Abl [MM]

CUMarnbHbIW ypo- HOCTb

BeHb HarpeBa) PowerBoost

[BT] [MuH]
JleBas nepeaHsis 2300 3700 10 180 -210
IeBas 3apHss 1800 2800 10 145 - 180
MpaBas nepegHsas 1400 2500 4 125 - 145
3agHsis npaBasi 1800 2800 10 145 -180

MOLLHOCTb KOH(POPOK MOXET HE3HAUYUTENBHO
OTNNYaTLCS OT NpUBELEHHbIX B Tabnuue
AaHHbIX. OHa MeHsIeTCS B 3aBUCMMOCTY OT
maTtepwvana u paamepa KyXoHHOM nocyasi.

[na JOCTUXEHMS ONTUMarnbHbIX Ppe3ynbTaToB
NMPUrOTOBIIEHUS UCMONb3YNTE KYXOHHYIO
nocyay, AuameTp KOTOPOW He NpeBbllLaeT
yKasaHHbI B Tabnuue.

10. SHEPTETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb

10.1 TexHUYeCcKUe AaHHbIe

Mopenb

IKB64431XB

Twvn KOHGOPOYHON (BapOYHOW) NaHenm

BCTpaMBaeMaﬂ Bapo4Hasa

naHernb
Konunyectso paboymx 30H n/unm y4acTkos 4
TexHonorus HarpesaHus Hpykuns
OuameTp nonesHoii paboyeit NOBEPXHOCTU ANs Ka- IeBas nepegHas 21.0cm
XIOW 3NeKTpuYeckn HarpeBaemoin paboyei 30Hbl JleBas 3agHss 18.0 cm
(D) MpaBas nepeaHss 14.5 cm
3apgHas npasas 18.0 cm
MoTpebneHve aHeprum kaxgov paboyelt 30HbI Unu INeBas nepegHsas 178.4 BT-u/kr
yyacTtka Ha kunorpamm (EC electric cooking, Ecw) IeBas 3agHsas 174.4 BT-y/kr
MpaBas nepegHsas 183.2 BT-u/kr
3agHss npaBas 184.9 Br-u/kr
MoTpebneHne aHeprmn KOHOPOUHOI (BapoYHOIi) NaHenu Ha kunorpamm (EC 180.2 BT-u/kr

electric hob, EChob)

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBblE 3neKTpuyeckme
npubopbl 4151 NPUrOTOBIIEHNS MWLM — YacTb
2: BapoyHble naHenu — MeTtoapbl M3mMepeHuii
3KCMNyaTaUMOHHbIX XapaKTEPUCTHK.

[laHHble 3HepronoTpebrneHns oTHOCATCS K
30HaM Harpesa, KoTopble
UAEHTUDULMPYIOTCS N0 OTMETKaM
COOTBETCTBYHLLMX KOH(DOPOK.

10.2 SHeprocbepexxeHue

Bbl MOXeTe 3KOHOMUTb 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpPEMSI eXXeJHEBHOIO NMPUrOTOBIIEHNS MULLM,
cnefysi NPUBEAEHHBIM HIDKe
pekoMeHaaunam.

Korga Bbl HarpesaeTe BoAy, UCMOMb3ynTe
TOMbKO HEOBXOAUMOE KONMYECTBO.

Mo BO3MOXHOCTM BCEraa HakpbiBante
KYXOHHYI0 MOCYAY KpblLLKaMK.
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* Pa3swmelyante KyxoHHyto nocyay
HEenocpeacTBEHHO B LieHTpe BblIOpaHHO
KOH(OPKU.

« [ns nopgaepxaHusi 6noga B Tennom
COCTOSIHUM 1 ANsi pacTannuBaHus

npPOAYKTOB Ucnon b3yl7ITe OCTaTo4Hoe
Tenno.

11. OXPAHA OKPY>KAIOLLEEV/ CPE[bI

MaTepuansl ¢ CMMBOMOM a cneayet
chaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYHLLNE KOHTENHEPDI
Ans cbopa BTOPUYHOrO Cbipbsi. MpuHnmMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopynoBaHus, Bbl
noMoraeTe 3alnTUTb OKPY>KatoLLyto cpeay v
3[0poBbe YernoBeka. He BbiOpacbiBaniTe
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BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMK GbITOBYHO

TEXHMKY, MOMEYEHHYH CYMBOIIOM E
[Mpnbop cneagyet [ocTaBUTL B MECTO
pas3aenbHOro HakonneHus n cbopa oTXo4oB
notpebneHns unu B NnyHKT cbopa
MCMOSb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocnegytoLen yTunusawmmn.



[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

A MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe
@ npobnema, cepBuc 1 NONpaBKy:
www.aeg.com/support

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ
1. THOOPMALINJE O BE3BEHOCT. ...t 257
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 259
3 MHCTATINPARBE. ... 262
4. OTTNC TTPOUBBOIA. ...t 263
5. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.........oii e 265
6. KOPUCHU CABETW.......oi e 270
T.HETA VM UULREE. ... 272
8. PELUABAHE MPOBJIEMA. ... 273
9. TEXHUYUKN TTIOOALIN. ... 275
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ..ottt 275
11. EKOJTOLLKA TTUTAHDA ... 276

1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunnasuna (npoceyaH) HMBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n veerosu goctynHu genosu mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba GuTn NnaxxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemMmeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPOTMBNOXapHUM hebeTom mUnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme ga ce Hanaja nyTem
EeKCTepHor ypehaja 3a yKiby4YmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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OlMPES: lNpouec KyBawa Mopa fa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NonyT HOXEBA, BASbYLLKW, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymncrad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NIoYy 3a KyBawe nomohy
KOMaHAe u HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONWKO CTakneHo KepaMmmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
NoBpLUMHA HanykHe, uckibyunte ypehaj n nsgagurte kabn 3a
Hanajake 13 3augHe ytudHuue. Y cnydajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXy ANPEKTHO NPEKo pa3BogHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bmucrte uckroyumnu ypehaj us
Hanajara. Y oba crny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owTteheH, mopa ra 3ameHuTu npomssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNn nuua CNMYHNX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocT.

YINMO3OPEHSE: Kopuctnute camo WITUTHUKE 3a NIIoYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCTBMMA 3a ynoTpeby HaBeAeHM Kao NOrogHN Unm
LUTUTHUKE 3a NAoYy 3a KyBake KOju CYy MHKOPNopupaHn y
ypehajy. Kopuwherwe Heogrosapajyhux WTUTHMUKA 3a Moy
3a KyBare MOXe n3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

/\ YNO30OPEHE! [MocToju pmsunk og nosBpeae unm
owtehewa ypehaja.

Cawmo kBanudukoBaHa ocoba Moxe aa
WHCTanupa osaj ypehaj. *  YKnoHuTe KoMnneTHy ambanaxy.
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* HewmojTe Aa uHcTanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxaBaTtu ce
MUHUMaNHOT pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyXukCckux enemeHara.

* YBeKk BoguTe payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3arto LUTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHeE pykasuue n
3aTBOpeEHY 0byhy.

* K3onyjTe ncevyeHe NnoBpLUMHE KYXUHCKOT
efleMeHTa 3anTUMBHUM mMaTtepujanom aa
6ucte cnpeunnu aa Habybpe o Bnare.

* BawTtuTute Joky CTpaHy ypehaja o nape
n Bnare.

* Hewmojte MoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBuM ce cnpevyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a kyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
nposop.

» Caaku ypehaj nma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha gHy.

* Ao je ypehaj noctaBrbeH n3Hag duoke:

— HeMmojTe Aa cTaBfbaTe CUTHe
npeamMeTe Unm nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu1 mMory aa owTeTte
BeHTUnaTope 3a xnahewe unu aa
nokesape cuctem 3a xnaheme.

— [OpxuTte pasgarsuHy of Hajmawe 2 cm
na3mehy gower gena ypehaja n
[enoBa Koju ce yyBajy y dmoun.

*  YKINOHWUTE NperpagHy nrovy nocraBrbeHyY
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 Mpukrby4unBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3swnk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe enekTpuyHe NpukIrby4ke Mopa ga
noBexe KkBanuukoBaHu enekTpuyap.

* Ypehaj mopa ga 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6mno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3ugHe YTUYHULE.

» YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha Nio4nLm
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTMkama
KoMnaTubunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajake.

» [lposepute ga nu je ypehaj npaBunHo
UHCTanupaH. Jlowe npuyspLUheH nnu
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Heoarosapajyhu kabn unm ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTV NperpeBare
eneKTPUYHOr NPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
kabn 3a Hanajake.

He posBonuTe fa ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

[MpoBepute ga nu je MHCTanupaHa
3alTuTa og CTpyjHOr yaapa.

YnotpebuTte kabn ca cTtesarbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyyyjete y anugHy
YTUYHULY, BOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajake 1nu yTrkad (ako ra uma) He
Aohy y AoAaup ca Bpenum genosumva
ypehaja nnu spenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctTuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NPOAYXKHE kabrnose.
[MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTrKay (ako ra uma) u MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalwheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owrTeheHor kabna 3a
Hanajawe.

3awTnTta oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHMX Aenosa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
VMHcTanauuje. Boaute padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YTUKaYy HaKoH
MHcTanauuje.

AKo je 3ugHa yTnyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPexXHU yTuKau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucre
nckIbyunnu ypehaj. Kabn nckrsyumnte Tako
wTo hete n3Byhun yTmkay u3 yTuuHuLe.
KopuctuTe camo ncnpasHe pactaBHe
npekvpave: 3aWwTuUTHE Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKVHYTK ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

Y enekTpuyHOj MHCTanauuju mopa
nocTojaTn pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckreyunte cBe gase
Hanajara ypehaja. Pa3amak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Npekugayy mopa
[a “3HOCK HajMake 3 mm.



2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, onekoTuHa 1
CTpyjHOr yaapa.

Hewmojte oa menwate cneyumdumkavmjy oBor
ypehaja.

YKNoHWTe CBO NakoBake, HanenHuue un
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwheka.

BoawuTte payyHa aa otBOpwM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

He ocTaBrbajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hewmojte cTaBreatv npnbop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

Hewmojte kopuctntn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.
Ako je noBplwmHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepomM Mopajy aa
ofpaBajy pacTtojawe of Hajmare 30 cm
0 MHAYKLMOHMX 30Ha 3a KyBakbe Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

HemojTe KopucTUTN anyMmmnHnjymcky
donujy nnu gpyre matepujane nameny
NoBpLUNHE 3a KyBake 1 nocyha 3a
KyBakb€, OCUM ako npounssohady ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

Kopuctute camo npnbop koju nponasohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

YnotpebrbeHo yrbe, koje MoXe Aa cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe fa ce 3ananu Ha
HIDKOj TEMNepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWUCTK MO NPBU NyT.

3anar-vBe matepwuje unu npegmeTe
HaToMrbEHE 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noxapa v ekcnnosuje.

MacTtu u yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarsvea vcnapewa. Apxvrte
nrnaMeHoBe Unu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaja KysaTte ca
HUMa.

Vicnapersa koja ocnobafhajy Beoma Bpena
yrba MOry ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBahse€.

HewmojTte cTtaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonay, turamwa Ha
CTaKneHy NOBpPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He nosBonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBars-€e NOTNyHO ncnapu.

Ma3sute ga npegmetn unu nocyhe 3a
KyBah€e He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIOYe.

HewmojTe ykmbyumBaT 30He 3a KyBare
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
lMocyhe 3a kyBake HanpaBrbEHO Of
nueeHor reoxha nnu ca owteheHnm
OOHMM NOBpPLUMHaMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek nogurHuTe osBe npegmeTe kaga
Tpeba Aa ux nomepare no NoBpLUMHK 3a
KyBakse.

2.4 Hera n ynwhewe

PepnosHo unctute ypehaj oa bucre
cnpeynnu nponagare NoBPLUMHCKOT
MaTepwujana.

Wckreyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnaau npe Hero Yuwhema.

HewmojTe kopucTTK Mna3 Boae unuv napy
3a ynwhemne ypehaja.

Ypehaj ounctute BnaxHOM MEKOM KpProMm.
KopuctuTe uckrbyyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave unm
MeTanHe npegmeTe, OCUM ako Huje
Opyrayunje HaBeeHo.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.
KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aernose.
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» Kapa ce pagu o cujanvuama yHyTap
npousBoda 1 pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HamereHe fa usapxe
eKCTpeMHe um3nyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, kao LITo cy Temneparypa,
BMOpauvje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTamwy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma u Hucy
noroAHe 3a OCBeTIbaBake NpocTopuja y
oomahuHcTBy.

2.6 Ognarawe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBara unm
ryliema.

3. NHCTAJITMPAHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornenajte nornaerba o 6e36eaHOCTU.

3.1 Npe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnouvy 3a
KyBate, 3anumTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MnoYMuM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrioye 3a KyBate.

CepujCKM BPOj ..eeveevriiieeeiiiee

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBawe

YrpagHe nno4e 3a KyBawe JO3BOMLEHO je
KOPWUCTUTK camo Mnocne yrpagke y
ogrosapajyhe Kyxuhcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe noBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHgapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajame

» [lnoua 3a KyBak€ ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajane.

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajakwe
kopucTtute Tn kabna: HO5V2V2-F koju
nagpxasa Temnepatypy og 90 °C unu
Buwy. KoHTakTupajte osnawhexmu
cepBUCHM LieHTap. Kabn 3a Hanajake cme
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» OB6paTnTe ce nokanH1UM opraHvma ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ytrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  Wceuute MpexHu enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja un ognoxure
ra.

[a 3aMeHMN UCKIbYYMBO KBaNM(MKOBaHM
enekTpuyap.

3.4 MoHTupame

AKO nHCTanuparte nnoYy 3a KyBake UCMog
acnuparopa, norrneaajte ynyTcrea 3a
WHCTanauvjy acnvparopa koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctu nsmehy ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag duoke,
BEHTUMauuja nrnoye 3a KyBate MOXe
3arpejaTi npegmeTe ycknaguTeHe y douoLm
TOKOM MpoLeca KyBaka.



Mornepajte Bugeo ynytcrteo ,Kako ce
nHctanmpa AEG nHaykumnoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHta Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEHEM NMYHOT HAa3VBa Ha3Ha4YeHor Ha
cnuum ucnog.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. OINMnMcC rNMPON3BOLOA

4.1 lllema noBpLUMHE 32 KyBaHe

MHAayKuMoHa 30Ha 3a KyBahe
KomangHa Tabna

N N
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4.2 U3rnen komaHgHe Tabne
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YnoTtpebute ceHaopcka nosba aa bucte pykosanu ypehajem. Oucnneju, HAMKATOPY 1 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha TO Koje cy (PyHKLMje aKTUBHE.

CeH3op

®DyHKUMja

KomeHTap

H

YkrbyueHo/WckbyyeHo

Cryu 3a aKTUBMpatbe U AeakTUBMpaH-e NioYe 3a Ky-
Bak-e.

)

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj 3a
6e3bepgHocT geue

Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/oTKIby4aBake KOMaHaHe Ta-
6ne.

Mayanpaj

Cryxu 3a aKTBUparbe 1 AeakTusupare gyHKumje .

[wucnnej Tonnote

CJ'Iy)KM Aa NpuKa)ke cTeneH TonnoTe.

(o] -~ 1 ]
:

Vnavkatopu Tajmepa 3a 30He
3a kyBate

Cnyxxe fia npuKaxy 30He 3a Koje CTe No4ecunu Bpeme.

[ucnnej Tajmepa

Cﬂy)KI/I Aa NpuKake BpeMmeHa y MUHyTuma.

~f >

= Hob2Hood CnyXu 3a aKTUBMpak-e N AeakTUBUPae PYYHOT PeXu-
- Ma dyHKumje .

E @ - Cnyxu 3a U36op 30He 3a KyBam-e.

E _|_ — - Cnyxu 3a npoayxaBare unv ckpahueake BpemeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a aKkTuBmparse yHkuyje.

=y | =y
=N | =)

KomaHgHa Tpaka

CJ'Iy)KI/I 3a nojellaBame cteneHa TtonnoTe.

4,

w

Oucnneju cteneHa Tonnote

Oucnnej

Onuc

n
L

30Ha 3a KyBakb-€ je feakTuBupaHa.

N

30Ha 3a KyBame€ je aKTUBHa.

Maysnpaj pagw.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe paau
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LOucnnej Onwuc
PowerBoost pagu.
MocToju kBap.

+ umdppa

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBare TonnoTe / npeocrana Tonnora.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aeLe page.

MorpeLuHo 1nu npemano nocyhe 3a KyBakbe UNu Ha 30HW 3a KyBake Hema nocyha 3a
KyBaH-€.

E] AyTOMaTCKO UCKIbyUMBaH-e paau.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 AKTuBMpawe 1 aeakTuBupame

HoavpHute @ y Tpajary og 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu ninovy
3a KyBatbe.

5.2 AyToMaTCKO UCKIbyUYMBake

OBa chyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cnyvajeBuma:

+ CBe 30He 3a KyBar€e Cy JeakTMBupaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBare.

+ T[lpocynu cTe unv CTaBUnmn HELTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
AeakTtusupa. YKIoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKo nnoya 3a KyBar€e NnocTaHe npertonna
(Ha npumep, Kaga K3 Weprne ucnapu cea
TeuHocT). [MycTuTe Aa ce 30Ha 3a KyBame
oxnav npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* AKO KOpMCTUTE NorpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBah-e Ce ayToMaTCKn AeaKkTusupa nocne
2 MUHyTa.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of, 30Ha 3a KyBak-e Unu

aKo He nNpomMeHuTe nogelleH crteneH

Tonnote. HakoH n3BecHor BpemeHa ] ce
YKIbyyyje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc nsmeRy cteneHa Tonnore U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTuBupa:

MopewaBawe ctene- [nova 3a KyBame ce

Ha TonnoTe AeaKTUBMpa HakoH
’ 1-3 6 catn

4-7 5 catn

8-9 4 carta

10-14 1,5 catn

5.3 MNogewaBaHe TonnoTte

CJ'Iy)KI/I 3a nogewaBaHe Unn npomMeHy
CTeneHa TonnoTe:

JoavpHnTe KOMaHaHy Tpaky Ha UCMPaBHOM
cTeneHy TOMoTe Unu noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOHE Tpake CBe AOK HE AOCTUTHeTe
UcnpaBaH CTeneH TonnoTe.

Id o737 B0

—
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5.4 OptiHeat Control (TpocTteneHu
MHAUKATOP npeocTarne Tonsnore)

/\ YNO3OPEHE!
@ / @ / Q ok rog je nHamkaTtop

YKIbyYeH, MOCTOjV PU3MK Of ONEKOTUHA
360r npucycTea npeocrarne TonsoTe.

MHayKuMoHe 30He 3a KyBakbe Npou3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NPOLEC KyBaa
LOMPEKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

MHavkaTopu cy yKibyyYeHu Kaja je 3oHa 3a
KyBare Bpena. OHu npukasyjy H1BO
npeocTarne TOMnoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOPUCTUTE:!

(Z)- hacrasu KyBame,
=)- ofpxaBarbe Tonnore,

C] - NpeocTana TonnoTa.

MHavkaTop ce Moxe Takohe yKiby4YnTn:

* 32 OKOJTHE 30He 3a KyBahse Yak U aKo ux
He KopucTuTe,

* Kap ce Bperno nocyfe crtasu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kaf ce nrova 3a KyBake UCKIbY4u, anm je
30Ha 3a KyBahs€e 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBae
oxnagu.

5.5 Kopuwhere 30Ha 3a KyBawe

CraBuTe nocyhe 3a KyBake y cpeavHy
n3abpaHe 3o0He. VIHAyKUMOHE 30HEe 3a KyBahe
ce ayTomarcku npunarohasajy AMMeH3njama
AHa nocyha 3a kyBame.

5.6 AyTomaTcKo 3arpeBar-e

Kopuctute dyHKumnjy aa 6ucte gobunm
XKErbeHU CTeneH TonnoTe y kpahem BpemeHy.
Kapa je yHKLMja yKibyveHa, 30Ha 3a KyBar-e
y NOYETKY paau Ha HajBuULLEM CTENEHY
TONsoTe, a 3aTUM HacTaBrba Aa pagu Ha
XerbeHOM CTeneHy Tonnore.

®

[a 6ucte aktvBMpanu dyHKUWjy, 30Ha 3a
KyBak-€ Mopa OuTu xnagHa.
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[a 6ucTte akTuBupanu PyHKUKjy 3a 30HY

3a KyBake: [oOUpHUTE P (ykrbyuyje ce ).
Opmax JoaMpHUTE XerbeHW CTeNeH TonnoTe.

HakoH 3 cekyHae ykrbydyje ce @

Ha 6ucte peaktuBmpanu yHkumjy:
NPOMEHUTE CTeneH TonsoTe.

5.7 PowerBoost

PyHkumja 06e36ehyje pogaTHO Hanajake 3a
VHAYKLMOHE 30He 3a KyBarbe. DyHKLMja Moxe
6UTU aKTBMPaHa 3a MHAYKLMOHY 30HY 3a
KyBah-€ Camo Ha orpaHu4eHu nepmos
BpemeHa. Nocne oBor BpemMeHa, UHAYKLMOHA
30Ha 3a KyBahe ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLIM CTENEeH TONmoTe.

@

Mornepajte ogervak , TexHNYkM nogaymn®.

Oa 6ucTte akTuBMpanu yHkUuMjy 3a 30HY
3a KyBake: oOUpHUTE P. MojaBrbyje ce

Ha 6ucte peaktuBmpanu yHkumjy:
NPOMEHUTE CTeneH TonsoTe.

5.8 Tajmep

» Tajmep 3a og6pojaBate BpemeHa
OBom hyHKUMjOM MOXEeTe fa nogecuTe
OYXWHY Tpajarba jeHe cecuje KyBarba

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBame, a 3aTuM nogecute QyHKUMjy.
[a 6ucTte nogecunu 3oHy 3a KyBahe.

Oo4anpHUTE BULLE nyTa @ OOK ce He FIOjaBM
WHOWKaTOP 30Ha 3a KyBaH-€.

[a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:

AoaupHute + TajMepa aa 6ucte nogecunu
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nigukatop
30HE 3a KyBaH€ MoYHe Ja Tpenepu, novnwe
opbpojaBake BpeMeHa.

[Oa 6ucte BMAENM NpeocTano Bpeme:

AoavpHuTe O Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBase. VIHOnKaTop 30He 3a KyBare NovnHe
na Tpenepw. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.



[a 6ucte npomeHunu Bpeme: JOANPHUTE
D Aa bucte nogecunu 30Hy 3a KyBake.
HoavpHute + mnm .

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUUjy:
AoanpHUTE @) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBak€e a 3aTum goavpHute — . [peocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHa3ag go 00.
MHavkaTop 30He 3a KyBak-e HecTaje.

®

Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLun, ornailasa
ce 3BYy4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah€e ce AeaKkTuaupa.

[a 6ucTe 3aycTaBunu 3ByYHU CUTHan:
OOoOVpHUTE O.

* CountUp Timer
Ynotpebute oBy yHKLMjy 3a BpLUEHE
Haf3sopa AyvHe ynotpebe 30He KyBaksa.

[a 6ucte nogecunu 30oHy 3a KyBakbe.

JoOvpHUTE BuLLE NyTa O [OK ce He nojaBu
MHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:

[oavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHpnkaTop 30He 3a KyBakbe NovHe Aa
Tpenepwu, nounkse oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanaMeHWUYHO npurikasyje UPu
onbpojaHo Bpeme (Y MUHYTUMA).

[a 6ucTte BMAENM KONUKO AYyro 30Ha 3a

KyBake pagu: JOAMPHUTE 9 na bucte
noJecunu 30Hy 3a kyBare. iHaukaTop 30He
3a KyBare nounke aa Tpenepu. ucnnej
nokasyje KonvKko Ayro 3oHa paau.

[a 6ucTte geakTuBmMpanu yHKUuUjy:
AoanpHuTe D a zatum [oavpHuTe + uswm
. inpukatop 30He 3a KyBarbe HecTaje.

* Tajmep

MoxeTe ga kopucTuTe oBy OyHKUM]Y Kaja je

nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lncnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUujy:
OoavpHUTE O n zatum AoaoupHuTe + wm
— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag

BpeMe UCTeKHe, ornallaBa ce 3ByYHU curHan
n 00 Tpenepw.

Ha 6ucTte 3aycTaBUnu 3BYyYHU CUTHanm:
LOANPHUTE .

@

OBa yHKLMja He yTUYe Ha paf 30Ha 3a
KyBame€.

5.9 May3upaj

dyHKumja npebauyje cBe 30He 3a KyBare
KOje Cy YKIbyYeHe Ha HajHUKy BpegHOCT
TemnepaTtype.

Kapa je dyHKUmMja y TOKy, CBU ocTanu
cumbonun Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKrby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY

Tajmepa.

1. [a 6ucTte akTuBUpanu OyHKUKjy:
NPUTUCHUTE ayrme

ce nanu. CTeneH ToNnoTe je CryLTeH Ha
1.
2. [a 6ucTte geaktuBupanu pyHKUmjy:

NpUTUCHUTE ayrme
Ykrbydyje ce NpeTxo4HO NofeLlaBarbe
Tonnore.

5.10 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Oa 3akrbydaTte KOMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBare page. To cnpeyasa cryyajHy
NPOMeHyY MoAELLIEeHOr cTerneHa TonmnorTe.

MpBO NnogecuTte cTeneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTBUpanu

¢yHKumMjy:doampHuTe EI ce nanv Ha 4
cekyHAe. Tajmep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte geakTuBmpanu

dyHkumjy:doampHute E MpeTxoaHo
noJeLleHn CTeneH TonmnoTe ce yKibyyyje.

@

Kapa peaktvBupaTe nnovy 3a KyBare,
Takohe geaktusupate u oBy YHKLWjY.

5.11 Ypehaj 3a 6e36egHoCT aeue

OBa chyHKUMja cnpeyasa criyyajHo
kopuwherse Nrnoye 3a KyBake.
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[a 6ucTte akTMBMpanu PyHKUMjy:

aKTMBMpajTe Nioyy 3a KyBake nomohy @
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

DoanpHute EI Ha 4 cekyHzae. ce
nojaerbyje. [leaktmuBupajte nrnody 3a Kysare

nomonhy .
Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:

aKTMBMpajTe Nnoyy 3a KyBake nomohy @
He nopelasajte HujeaaH cteneH TonnoTe.

DoavpHute EI Ha 4 cekyHge. ﬂ ce
nojaerbyje. [leaktuBnpajte Nnoyy 3a KyBamwe

nomohy @.
[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUMjy camo
3a jeaaH nyT: akTMBMUPA]jTE NIoYy 3a KyBare

ca @ ce nojaervyje. [loompHute & Ha 4
cekyHpe. Y poky oa 10 cekyHau noaecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopucTuTe nnovy 3a
KyBarbe. Kaga geaktusupare nnovy 3a

KyBaH€ ca ® dyHKLMja NOHOBO paau.

5.12 OffSound Control
(OeakTuBMpame N akTUBUpPaH-e
3BYYHMX CUrHana)

[eakTnBupajte nnovy 3a Kyeawe. [looupHuTe
(D Ha 3 cekyHae. [ucnnej ce nojaerbyje n
HecTaje. JooupHute & Ha 3 cekyHgae.

MojaBrbyje ce @Y unn . LoavpHute + Ha
Tajmepy ga 6ucte usabpanu jegHo oa
cnepeher:

. - 3BYL|U CY MCKIbYYEHU

. - 3BYLM CY YKIbyYeHU

[a 6ucte noTBpamnu n3bop cavekajte AOK ce
nnoya 3a KyBake He JeakTuBupa
ayToMaTCKu.

Kapa je dyHKUMja nocTaBrbeHa Ha

MOXeTe YyTKn 3BYK jeQnHO kaaa:

+ poavipHeTe

» Tajmep ce cnywTa

» Tajmep 3a oabpojaBahe BpemMeHa ce
cnywra

* CTaBWTe HeLWTO Ha KoMaHAHy Tabny.

5.13 YnpaBrbawe noTpoLH0M

AKO je BuLLIE 30Ha aKTUBHO W YTPOLLEHa cHara
npemMaltlyje orpaHuyer-e Hanajamwa, osa
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dyHKyMja he pacnogenuTy pacnonoXxuey
€neKTPUYHY eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBahe
(noBe3aHe Ha ucTy asy). lNnoya 3a KyBahe
perynuiie nofellaBara TONoTe Kako ou
3aWwTUTUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokaumju n 6pojy asa y nnoum 3a
KyBarbe. CBaka asa uma MakcumarHo
enekTpuyHo ontepeherse oa (3700 W).
AKo nnoya 3a KyBawe JOCTUTHe
MaKCUMarHy pacrnonoXuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 3oHa 3a KyBake he ce
ayTOMaTCKN CMakUTW.

* YBek he npuoputeT 6uTK NoaellaBame
TonnoTe nocrneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBawe. [peocTtana enekrpuyHa eHepruja
buhe pacnogerbeHa Ha NPeTXo4HO
aKTMBUPaHe 30He 3a KyBake 0OpHYTUM
penocneaom HUXOBOT akTUBMpakHa.

» [lopelwaBane TONNOTE PeAyKOBaHUX 30HA
Mekrsa ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor un
CMak-eHor nogeluasana TonsoTe.

» CauekajTe oK gucnnej npectaHe aa
Tpenhe unu cmamwuTe Nogeluasare
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBame. 30He 3a KyBane he HacTaBuTh
[Aa paje y3 CMakeHO NoAeLlaBame
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nofellaBane TONMOTe 30Ha 3a KyBak-€.

Mornepajte Ha cnuumn moryhe kombuHaumje

pacnogene enekTpuyHe eHepruje mefy

30HaMa 3a KyBakbe.

T
t

T
t

PPN

5.14 Hob’Hood

OBo je HanpegHa ayTomaTcka dyHKuMja koja
nosesyje nno4y 3a KyBake ca ogpeheHum
acnupartopom. M nnoya 3a KyBawe 1
acnvpartop umajy KoMyHuKaTop ca
MHpaLpBeHNM curHanom. bpanHa



BEHTUNartopa ce ,qeqlemu.le ayTOMaTCKN Ha

OCHOBY nofellaBama pexuva u AyTtomat- Krbyuyaws [Mpxers
TemnepaType HajTonnujer nocyfa Ha nnoyn CKO el e2)
3a KyBarbe. BeHTUnaTop MoxeTe KopucTUTU ocBeT-
Ca nnoYe 3a KyBake pyyHo. mewe
@ Pexum H6  YkrbyyeHo — BpauHa BpauHa
BEHTUIATO- BeEHTUNaTo-
Kop BehunHe acnupaTtopa je AarbuHCKn pa2 pa3

cUCTEM NoapasyMeBaHO AeaKTUBUPAH.
AKTUBMpajTE ra npe Hero LUTO KOpPUCTUTE
0By (byHKUMjy. Buie nHdpopmaumja
NOTpaxuTe y NPUPYYHUKY 3a KopuLLhere
acnuparopa.

AyTomartcko kopuwhere dyHKumje

3a ayTomarcko kopuwhere yHKLmnje
nogecurte aytomaTcku pexum Ha H1 — H6.
lMnoya 3a kyBar-e je NPBOOMTHO NoaeLleHa
Ha H5. AcnupaTtop pearyje cBaku nyT kaga
KOpucTUTE NnoYy 3a KyBawe. [1noya 3a
KyBar-€e ayToMaTCKun NnpenosHaje
TemnepaTypy nocyfha u nogeluasa 6p3unHy
BeHTMnaropa.

AyTomaTcku pexumm

AyTtomat- Krbyuyaws [Mpxers
CKO el) e2)
ocBeT-
bewe
Pexvm HO  UckrbyyeHo WckrbyyeHo WckrbyyeHo
Pexum H1  YkbyyeHo  UckrbyveHo VickrbyyeHo
Pexum YkrbyyeHo  BpsuHa Bp3aunHa
H2 3) BEHTUNAToO- BeHTUnaTo-
pa1i pa1
Pexum H3  YkrbydeHo  UckrbyveHo BpauHa
BeHTUnaTo-
pa1
Pexum H4  YkrbyyeHo  BpsuHa BpavHa
BEHTUNAaTo- BeHTMUNaTo-
pa1 pa1
Pexum H5  YkrbyyeHo — BpsuHa BpavHa
BEHTUNAaToO- BeHTMUNaTo-
pa1 pa?2

1) Mnoua sa KyBa-€ [eTeKTyje NpoLec Krbyyara v ak-
TBMpa 6p3vHy BeHTMNAToOpa y cknagy ca ayToMaTCckum
PEXMMOM.

2) fnova sa KyBat-€ AeTeKTyje NpoLec Npxketa n ak-
TBMpa 6p3nHy BeHTMNaTopa y cknagy ca ayToMaTckum
PEXMMOM.

3) OBaj pexuvM akTUBMpa BEHTUNATOP U CBETIO U He
3aByWCcu oA Temnepartype.

NMpomeHa ayTomMaTCcKOr pexuma
[eakTnBupajTe nNnovy 3a KyBar-e.

2. T[puTucHute gyrme @ v opxute 3
cekyHae. [lucnnej ce ykibyyyje, a 3atum

NCKIbyYyje.

3. TpuTtucHute gyrme EI n gpxute 3
CeKyHae.

4. T[putucHute @ hexonuko nyTa Aok ce He
nojasu .

5. [putucHute + Tajmepa ga bucte
n3abpanu ayToMaTCKu pexum.

@

[a 6ucte acnupatopom ynpasrbanu
OVIPEKTHO Ha HeroBOM naHeny,
[eaKkTUBUpajTe ayTOMaTCKN PEXMM OBE
yHKUMje.

@

Kapa 3aBpLunTe ca KyBareMm u
[JeaKkTuBupaTte nnovy 3a KyBame,
BEHTMNATOp y acnupaTtopy HacTaBrba Aa
paan ogpeheHo Bpeme. HakoH Tor
BpPEMEHA, CUCTEM ayTOMaTCK1
[JeaKkTMBMpa BEHTUNATOpP U cnpeyaBa
Cny4ajHO akTMBMpare y HapegHux 30
CeKyHau.

Py4Ho ynpaBrbawe 6p3mHom
BeHTUNaropa
OBoM hyHKUMjOM MOXETe ynpaBrbaTu 1

py4dHo. [la 6ucte TO ypagunu, nputucHnuTe =
Kaja je nnova 3a KyBatbe akTBHa. TO
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[eaKTvBupa ayTomaTcku pag, dyHKumje 1
omoryhaBa Bam Aja py4HO NPOMeHUTE Bp3nHy

BeHTunartopa. Kaga nputncHete =,
nosehasate O6p3vHy BeHTUNaTopa 3a jeaH.
Kapga gocturHete MHTEH3MBaH HUBO U NMOHOBO

npuTUCHeTe =, nogeluaBarte 6p3nHy
BeHTUnarTopa Ha 0, Yyume ce geakTvempa
BeHTUnarTop y acnupartopy. [la 6ucte noHoBo
MOKpeHyNM BEHTUNATOP Ha 6p3nHm 1,

npuUTUCHUTE =.

AKTMBMpake cBeTna

Mnouy 3a KyBare MoxeTe Aa nopecute Aa
ayToMaTCKy akTUBMpa CBETIIO CBaku NyT kaaa
aKkTuBuMpaTe Nno4y 3a KyBawe. [Ja bucte 10
ypagmnu, noctaBuTe ayTOMaTCKV PEXUM Ha
H1-H6.

@

CBeTno Ha acnupaTtopy ce AeakTmsupa 2
MVHYTa HaKOH AeaKTUBMpatba nroye 3a
KyBatbe.

®

[a 6ucte akTMBMpanu aytomaTcku pag
dyHKLMje, eakTuBUpajTe Nnovy 3a
KyBaH-€e 1 MOHOBO je akTUBMpajTe.

6. KOPCHW CABETHU

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

6.1 NMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO nosroe y
WHOYKUMOHUM 30Hama 3a KyBakse BPIo
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTuTe nHayKkumMoHe 30He 3a KyBae Y
KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHbe.

» [1Ho nocyha 3a kyBare Mopa aa byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.

» OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUNHE
nocyAa YncTe 1 cyBe Mnpe Hero LITOo MX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNII0YeE.

+ [la 6bucte cnpeunnu HacTaHak
orpeboTuHa, He MpeBnaYnTe n He TprbajTe
Lepny Npeko KepammyKor cTakna.

MaTtepwujan 3a KyBawe

* UCNpaBHO: NMBEHO reoxNe, Yenuk,
emMajnmpaHun Yenuk, Hephajyhu Yenuk,
nocyhe ca BULLECOjHMM AHOM (ca
“cnpaBHOM 03HaKOM Mpou3Bohaya).

* HeucnpaBHO: anymuHujym, 6akap,
MECUHT, CTaKIo, kepamuka, nopLenaH.
MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY Niovy

3a KyBakb€e aKo:
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» BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBaHe
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
Tonsorte.

* [OHo nocyha npvBnayu marHert.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBawe

*  VIHAYKUMOHe 30He 3a KyBaH€ ce
ayTomaTcku npunaronasajy AMMeH3njn
AHa nocyha 3a KyBame.

« EdwmkacHoCT 30He 3a KyBae je Be3aHa 3a
npeyHuk nocyha 3a kyBane. [ocyhe 3a
KyBaH€e Ynjy je MPeYHnK Makun of
MUHMManHOr npuma camo 4eo eHepruje
KOjy reHepuLle 30Ha 3a KyBare.

* Papgu 6e36egHOCTM 1 ONTUMANHMX
pesynTaTa KyBaka He kopucTuTe nocyhe
3a KyBae€ Koje je Behe og nocyha
HaBegeHor y ,Cneyndukaumjama 3oHa 3a
KyBawe”. N3beraeajte aa nocyhe 3a
KyBake ApxuTe 6nusy KomaHgHe Tabne
TOKOM KyBara. OBO MOXe Aa yTuye Ha
PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne unu aa
Cny4ajHO aKTUBMpa PyHKLMje nnoye 3a
KyBaHe.

@

Mornepnajte ogervak , TexHWYkM nogaymn”.

6.2 byka Tokom paga ypehaja
Ako MmoxeTe Aa uvyjete:

*  OyKy Hanuk nyukeTawy: nocyhe 3a KyBame
je HanpaBIbEHO Of Pa3NUYNUTUX



maTepujana (CeHaBuY cuctem
KOHCTpyKLUMje).

*  3BYK Hanuk 3BMXAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatb€ Ca BYCOKMM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBae je HanpaBrbeHO o[
pasnuunTUX MaTepujana (CeHABMNY CUCTEM
nspage).

» Bpyjare: KopUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  WKIbOLaHe: AOoMasun A0 eNeKTpU4Hor
npekvaama.

*  lIMWITakbE, 3yjarbe: pagn BEHTMNATOP.

OBM 3BYUM CYy HOPMariHU U He YKa3yjy Ha

Ouno kakaB KBap.

6.3 Oko Timer (Exo Tajmep)

[a bucte ywtegenu eHeprujy, rpejad 3oHe 3a
KyBar-€e feakTuBmpa ce fnpe Hero LWTo ce

ornacu Tajmep ogbpojaBara. Pasnuka y
BpeMeHy paja 3aBucK o HUBoa
nofellaBaka cteneHa TonnoTe u AyxuHe
Tpajara npoueca KyBara.

6.4 NMpumepu NpUMeHa y KyBakby

OpHoc n3mehy cteneHa TonsoTe 30He 3a
KyBam€e 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga noehate cteneH TonnoTe,
TO HWje nponopLuuoHanHo nosehatby
noTpoLLH-€ CTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBatbe Ha cpeareM CTeneHy TonmnoTe
KOPUCTWN Mahse Of, NONOBMHE CBOje CHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHULe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nrnoTte

-1 [orpeBatse ckyBaHe xpaHe. go notpe- CraBuTe nokrnonat Ha nocyay.

"

1-3 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.

yokonagy, XenaTuH.

2-3 YyBpcTunu: Basgylacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBfbeHVM MOKNonuem.

BaHa jaja.
3-5 Kpukatse jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 Hopatu Hajmare ABa nyTa BULE
noArpeBaxe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca Mriekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

5-7 OuHcTake nospha, pube 1 meca. 20-45 [opajte HeKoONMKO kalmymLua Boge.
MpoBepuTe KONMUYKNHY BOAE TOKOM
npoteca.

7-9 Kpomnup n gpyro noBphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napwu. Ae. MpoBepuTte HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe noknonat, Ha foHLy.
7-9 KyBatse Behux konuyvHa xpaHe, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4yHOCTM 1 cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxere: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe-  OkpeHUTe Mo noTpedu.
[0H Bne”, koTneTu, aluvpaHe LHK- 61
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanayunHke, kpodHe.
12-13 Jako npxeme, peHgaHn kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpedu.
neyewa, LWHNLME.
14 KyBatbe Bofe, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefiu pubuh), nomeppur.
P KyBarse Benukux konnynHa soge. PowerBoost je aktusmpaH.
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6.5 CaBeTU U HanomMmeHe 3a
Hob?Hood

Kapa nnouy 3a KyBahe KOpUcTuTe ca Tom

PyHKLMjOM:

+ 3awTuTnTe NNoYy acnupatopa oj
OMPEKTHE CyHYeBe CBETNOCTMU.

* He ycmepaBajTe xanoreHo cBeTno Ha
nno4y acnmparopa.

* HewmojTe ga nokpvBaTte KOMaHgHy Tabny
acnuparopa.

* He npekungajte curHan namehy nnoye 3a
KyBah-e 1 acnupartopa (HMnp. pykom,
OpLIKOM nocyae vnu noHuem). Mornepajte
CINKY.

AcnupaTtop npukasaH Ha CrvLM UCNOA je

camo 3a unycrpauujy.

7. HETA N YALL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  OumncTnTe nNnoYy 3a KyBake HakoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [OHOM MOBPLUMHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
NMOBPLUMHW HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTBo 3a
ynwhere NorogHo 3a NOBPLUMHY MiioYe 3a
KyBame€.

+ Kopuctute cneuujanHm ctpyray 3a cTakso.
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Opyru ypehaju ca garsMHCKum
ynpaerbakem Mory fa 6nokupajy
curHan. He kopuctute Takse ypehaje
6nun3y nnoye 3a kyBawe Aok Hob*Hood
pagw.

Kyxukcku acnupaTtopum ca ¢pyHKLMjoM
Hob*Hood

3a Leo acopTMMaH KyxmMHCK1X acnvmparopa
Koju nogpxasajy oBy pyHKUMjy nornepajte
HaLl cajT 3a noTpoLuaye. KyxumHcku
acnupatopu AEG Kkoju nogpxaBajy oBy

dyHKLMjy MOpajy umatu cumbon =.

7.2 Ynwhewe nnoye 3a KyBawe

Oamax yKNoHUTE: TOMbeHy NNacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA
MOXe npoy3pokosaTu owTehere nnove
3a kyBare. BoguTe pavyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe.Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Nog
OLUTPMM YFIOM ¥ NOMEepajTe OWTpULYy No
NOBPLUMHWN.

YKnoHuTe Kaga ce nno4a 3a KyBake
[AOBOJLHO OXNaAu:CBeTE KPYroBe 04
KameHua v Boge, TparoBe MmacHohe,
npomMmeHy 6oje y BMAy cBeTnyLara
mMeTana. O4ncTuTe nnovy 3a KyBare
BMNaXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM



getepiieHToM. HakoH unwhemsa,
obpuLLIMTE NMOYyY 3a KyBake MEKOM

Kprom.

* YKknoHute npomeHy 6o0je y Buay
cBeTnyLaka MeTana: Kopucturte

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

8.1 lTa y4ymHuTn akxo...

pacTBop BoAe ca cMpheToM U o4ncTuTe
NMOBPLUMHY CTakna Kprom.

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykibyuuTe nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopUcTuTe.

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajawe Unn Huje
NpaBUIHO NPUKIbyYeHa.

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajakse.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe fa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kKBanuuko-
BaHOM, oBrawheHom enekTpuyapy.

HucTte nogecvnu ctenen Tonnote y
poky oa 10 cekyHan.

[MoHOBO yKkIby4MTEe NMOYy 3a KyBake 1
rnofgecuTe CTENeH TONMoTe 3a Make
op 10 cekyHam.

McToBpemeHo cTe JoaMpHYv 2 Unu
BULLIE CEH30pCKa Mosba.

[JoampHWTe camo jeqHO CEH30PCKO Mo-
be.

Maysupaj pagw.

Mornepnajte ogersak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mproe
o[} BOAE WU MacTy.

Ouunctute KOMaHgHy Tabny.

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYYHU
curHarn.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnouy 3a kyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajakwa. 3aTpaxvTe of
KBanurkoBaHor enektpuyapa ga
npoBepu UHcTanauujy.

Ornaluasa ce 3By4HW CUrHanm n
noya 3a KyBare Ce JeakTuBu-
pa.

Ornaluasa ce 3By4YHM CUrHarn Ka-
[a je nnova 3a KyBae uc-
KrbydeHa.

CTaBunm cTe HewWwTOo NPeKo jeaHor
WIN BU1LLE CEH30PCKUX Morba.

YKNOHUTE NPEAMET Ca CEH30PCKYX MNo-
ba.

Mnoya 3a KyBae Ce AeaKTVBM-
pa.

CTaBunu cTe HeWwTo Ha CEH30pCKO

noroe (D

YKnoHuTe npegmeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBam€ Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puogy unu je ceHaop owiTeheH.

YKONWKo je 30Ha paguna AOBOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

YnotpebrbaBare Bprio BUCOKY Luep-
ny koja 6rnokvpa curHan.

Kopuvctute matby Lwepny, npoMeHuTe
30HY 3a KyBaH-€ WUIIN Py4HO YnpaBrbaj-
TE MIoYOM 3a KyBaHe.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paau.

[MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

Hajsumwwm cteneH Tonnore je ucre
jaunHe kao n yHkuyja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY a ce AO0BOSbHO OXna-
an.

MopelaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Mewa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

KomaHgHa Tabna noctaje Bpyha
Ha poamp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
1N cTe ra ctaBunu npebnusy Ko-
MaHAHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a kyBate Ha 3afHe 30He.

He 4yje ce 3Byk kaga noaupHeTte
ceH3opcka norba Ha KoMaHAHoj
Tabnu.

3ByLM Cy AeaKTVBMPaHW.

AKTVBMpajTe 3BYYHe curHane. Morne-
najte operbak ,CBakoaHesHa ynoTpe-
6a”.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e3beaHocT geue unm
KoHTpornHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

Hucte cTaBunum nocyhe 3a KyBake
Ha 30HYy.

CraBuTe nocyhe 3a KyBare Ha 30HY.

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBare.

KopucTute nocyhe 3a kyBare NorogHo
3a MHAYKLUMOHe nrove 3a KyBame. [o-
rnepajte ogerak ,HanomeHe n caBe-
™"

MpeyHnk agHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBame oarosa-
pajyhux aumensuja. MNornepajte oge-
bak , TexHUYkn nogaum”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwno je Ao rpeLuke y Nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je yKrbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce NMOHOBO YKIbY4M, UC-
KIbyunTe MNoYy 3a KyBarbe U3 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnuko
ce npobnem HacTasw, NO30BUTE
OsnawheHy cepBUCHU LieHTap.

8.2 Ako He MoxeTe ga npoHaheTe

pelweknse...

YKonvko He moxeTe camu aa npoHahete
peluerse npobnema, obpatuTe ce npogaBLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LiEHTPY.
HaBeauTe nogaTtke ca nnoyunue ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama. Takohe,
HaseauTe TpoundpeHy 03HaKy
cTakriokepammyke nnode (Hanasm ce Ha
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HEHOM Yriy) 1 MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. Ysepute ce a nnouvy 3a KyBahe
KOPVCTUTE MPaBUITHO. Y CyrnpOTHOM,
cepBucupatre koje 06asu cepsucep mnm
3acCTynHWK Hehe BuTn GecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmauumje o rapaHTHOM
pOKy ¥ cnucak osnawheHnx cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM UCTY.



9. TEXHUYKU NOAALN

9.1 MNMnoymua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama

Mopen IKB64431XB
Tun 61 B4A 00 AA
Mnaykumja 7.35 kW
Cepujckn 6p. ..cocvveeennieee.
AEG

9.2 CneuuncbmkaLmja 30Ha 3a KyBame

PNC 949 492 687 00

220 -240V/400V 2N, 50 - 60 Hz

MponsseaeHo y: PymyHuj
7.35 kW

cex

"

3o0Ha 3a kyBatbe HomuHanHa cHa-
ra (nogewaBame
MaKCcuMariHe T1o-

PowerBoost [W] PowerBoost

MaKcumMariHoO

Mpe4yHuk nocyha
3a KyBawe [mm]

Tpajarbe [MuH]

nnorte) [W]
Mpenwa nesa 2300 3700 10 180 - 210
3aana nesa 1800 2800 10 145 - 180
Mpeawa gecHa 1400 2500 4 125 - 145
3aama gecHa 1800 2800 10 145 - 180

CHara 30Ha 3a KyBaw-€ ce MOXe Mario

pasnukoBaTh of noaataka y Tabenu. Mersa
ce y 3aBWCHOCTY Of, MaTepujana 1 npeyHvika

nocyha 3a kyBame.

3a onTumanHe pesynrarte KyBaka KopucTute
nocyhe 3a kyBame Koje Huje Behe of

npeyHuka y Tabenu.

10. EHEPT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uudbopmaumje o npoussony

MpeHtudmrkauyuja mogena

IKB64431XB

BpcTa nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 30Ha 3a kyBare 4
TexHonorwvja 3arpesata WHaykunja
MpeyHuK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBahe (J) Mpenta nesa 21.0cm
3agwa nesa 18.0 cm
Mpenra gecHa 14.5 cm
3agma gecHa 18.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenta nesa 178.4 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 174.4 Whi/kg
Mpenta gecHa 183.2 Wh/kg
3agma gecHa 184.9 Wh/kg
MoTpowka eHepruje nnoye 3a kyeawe (EC electric hob) 180.2 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a
KyBame y AoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe
nnoye — Metoae 3a mepere nepdopmMaHcu.

Mepeta eHepreTcKor yYnmHka ce ogHoce Ha
NOBpLUMHE 3a KyBakse Koje Cy
MAEHTUMKOBAHE 03HaKaMa Ha CBaKoj 30HM
3a KyBame.

10.2 YwTena enekTtpuyHe eHepruje

EnekTpuyHy eHeprujy MoxeTe fa ywreaute
TOKOM CBaKOAHEBHOr KyBama ako npatute
[one HaBe[jeHe caBeTe.

11. EKOJIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom L/.\l)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peuuknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeavHe U by ACKOr
34paBrba Kao 1y peumKnnpary oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX U eNeKTPUYHMX
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» Kapa 3arpeBate BoZy, KOPUCTUTE CaMo
OHOMUKO BOAE KONMUKO Bam Tpeba.

» To moryhHoCTV Ha nocyae yBek cTaBuTe
rnokronue.

« Tocyay cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAVHY 30He
3a KyBaHe.

« 3a forpeBatse UK OTanare XxpaHe
KOpWCTUTE NpeocTasny TOMmoTy.

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce obpaTuTe ONWTUHCKO]
KaHuenapuju.



Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o

servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpe¢nom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup
k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u poCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.
Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
clankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu mdze byt nebezpecné a mbze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poZiaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. SpotrebiC vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. Casovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyZaduje
nepretrzity dozor.
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UPOZORNENIE: Nebezpec€enstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa m6zu zohriat'.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné CistiCe.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

Ak je sklokeramicky/skleneny povrch prasknuty, vypnite
spotrebi€ a odpojte ho z elektrickej siete. V pripade
zapojenia spotrebiCa do elektrickej siete priamo pomocou
spojovacej skrinky odpojte spotrebic¢ od sietoveho
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa prediSlo nebezpecfenstvu.

UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebica, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné

liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebiCom.

Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
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pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
spdsobenému vihkostou.

Spodnu Cast’ spotrebic¢a chrante pred
parou a vihkost'ou. ;

Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
okno. Predidete tak zhodeniu horticeho
kuchynského riadu zo spotrebica pri
otvoreni dveri alebo okna.

Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad
zasuvkou:

— Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
vtiahnut, pretoze by mohli poSkodit’
chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
¢innost’ chladiaceho systému.

— Medzi spodkom spotrebica a
predmetmi skladovanymi v zasuvke
zachovajte vzdialenost’ minimalne 2
cm.

Odoberte pripadné oddelovacie panely
inStalované v skrinke pod spotrebic¢om.

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebi¢ od elektrickej siete.

Uistite sa, Zze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, Ci je spotrebiC spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, ¢&i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.
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Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hordceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo siet'ovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit' poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istiCe alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat' z
drziaka), uzemnenia a stykace.

Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebiCa od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, stitky a ochrannu foliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, ze nie su otvory vetrania
zablokovane.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zénu.




Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napdjania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi¢ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od induk&nych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hortceho oleja,
mobze olej vyprsknut.

Nepouzivajte hlinikovu foliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebica neurci inak.

Pouzivajte len prislusenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poziaru a
vybuchu.

Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo hortce
predmety v dostatoCnej vzdialenosti od
tukov a olejov. . y

Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu sposobit’ spontanne
vznietenie.

Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouzity po prvykrat.

Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poskodenia
spotrebica.

Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

Na skleneny povrch varného panela
nekladte horucu pokrievku varnej nadoby.
Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet'.

Davajte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.
Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
poskodenym dnom moze spdsobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

Pred Cistenim spotrebi¢a ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

Na Cistenie spotrebic¢a nepouzivajte prad
vody ani paru.

Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. PouZivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

Ak treba dat’ spotrebic opravit, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Informéacie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spdsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.
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» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

3. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
Stitku. Typovy S§titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Cislo .......coeveeunne.n.

3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovateiné varné panely sa mozu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

+ Pri vymene poSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F
s odolnost'ou voci teplote 90 °C alebo
vy$Sej. Obrat'te sa na autorizované
servisné stredisko. Vymenu pripajacieho
kabla méze vykonat' iba kvalifikovany
elektrikar.

3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.
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Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat' predmety ulozené

v zasuvke.
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku nizsie.



@ YouTube

How to install your AEG

Induction Hob - Worktop installation @K

4. POPIS VYROBKU

4.1 Rozlozenie varnej plochy

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

I - |

4.2 Rozlozenie ovladacieho panela

Induk&na varna zona
Ovladaci panel
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,

ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia Poznamka
tlacidlo
@ Zap./Vyp. Zapinanie a vypinanie varného panela.
El Blokovanie/ Detska poistka Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.
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Senzorové Funkcia Poznamka

tlacidlo
| | Prestavka Zapnutie a vypnutie funkcie.
- Displej varného stupfia Zobrazenie varného stupna.
- l:JkazovateIe varnych zén pre  Ukazuju, pre ktord zénu nastavujete ¢as.
casomer
E - Displej ¢asomeru Zobrazenie ¢asu v minutach.
Hob2Hood Zapnutie a vypnutie manualneho rezimu funkcie.

- Volba varnej zony.

PrediZenie alebo skratenie asu.

©|+| @M
I

PowerBoost Zapnutie funkcie.

Ovladaci pasik Nastavenie varného stupia.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej Popis

[ Varna zoéna je vypnuta.

@ ) Varna zéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

+ gislo Vyskytla sa porucha.

E] / @ / Q OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni/uchovat’
teplé/zvyskové teplo.

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kughynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je ziadny
riad.

[3 Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.
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5.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.

5.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varni zénu vychladnut'.

» ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol I”J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

+ ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol B a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

5.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

3)/(&)/ [ pokial je ukazovatel zapnuty,
hrozi nebezpecenstvo popalenia

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodine
5.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupiia alebo
prst presunte pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

:'—=T13' 8 10

zvySkovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked je varna zéna
hordca. Zobrazuju uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

G- pokracovat' vo vareni,
E] - uchovat' teplé,

C] - zvySkové teplo.

Ukazovatel sa méZe takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

* ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zonu;

« ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

5.5 Pouzivanie varnych zén

Kuchynsky riad polozte do stredu zvolenej
zony. Indukéneé varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu.

5.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejsie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked je
funkcia zapnutd, varna zona bude na
zaciatku pracovat’ na najvysSej Urovni a
potom bude pokracovat' v ¢innosti na
zelanom varnom stupni.

@

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa tlacidla P ( sa rozsvieti). Okamzite sa
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dotknite pozadovaného varného stupria. Po 3
sekundach sa rozsvieti @
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.7 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny Cas.
Potom sa indukéna varna zona opat’
automaticky prepne na najvysSi varny stuper.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varni zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa .
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

5.8 Casovaé

- Casovac odpoécitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zony a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zony zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny ¢as.

Kontrola zostavajuceho €asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varnd zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci €as.

Zmena €asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varni zénu a potom sa dotknite =
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.
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Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

* CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte @ kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Rozsvieti sa UFP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat, ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje UP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa @ aby ste nastavali varnu
z6nu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @) a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

« Casomer
Tuto funkciu mézete pouzit, ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi .

Zapnutie funkcie: dotknite sa @) a potom sa

dotknite + alebo — Casovaca, aby ste
nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa .

@

Tato funkcia nema vplyv na ¢innost’
varnych zon.

5.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné
zény na najnizsi varny stuper.



Ked je funkcia v Cinnosti, su zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stladte tlacidio || .
Rozsvieti sa (. Varny stupen sa znizi na 1.
2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla || .
Rozsvieti sa predchadzajuci varny stupen .
5.10 Blokovanie

Ovladaci panel mbzete zablokovat' po¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa EI Na 4

sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa EI Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tuto
funkciu.

5.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @ Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa EI na 4 sekundy.
Rozsvieti sa [ Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa & na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

®.sa zapne. Dotknite sa & na 4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou CD sa
funkcia znovu zapne:

5.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa EI na 3 sekundy. Rozsvieti sa 2 alebo

=) Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektord z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, zZe:

+ sadotknete ®

+ Casomer sa vypne

« Casovac odpocitavania sa vypne
» polozite nieCo na ovladaci panel.

5.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zény (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza
ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zén sa
automaticky znizi.

* Prednost ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prislusnej varnej zény.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zony v opaénom poradi,
nez v akom ste ich pouzili.

» Ukazovatel varného stupna pre zony so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pdvodne zvoleny varny stupen a znizeny
varny stupen. ;

« Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat,,
alebo znizte varny stupef naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
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pokracovat' v €innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmente
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.
Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi
jednotlivé varné zény najdete na tomto
obrazku.

T
A

5.14 Hob?Hood

Je to dodatkova automaticka funkcia
spajajuca varny panel so Specialnym
odsavacom par. Varny panel aj odsavac par
komunikuju infraCervenym signalom.
Rychlost’ ventilatora sa urCuje automaticky
podla nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z varného
panela.

T
A

6

Pri vacsine odsavacov par je systém
dialkového ovladania najprv vypnuty.
Zapnite ho pred tym, neZ ho pouzijete.
DalSie informacie najdete v navode na
pouzivanie odsavaca par.

Automatické ovladanie funkcie

Ak chcete funkciu ovladat’ automaticky,
nastavte automaticky rezim na H1 — H6.
Varny panel je pévodne nastaveny na H5.
Odsavac par reaguje vzdy, ked otacate
otoc¢nym ovladacom. Varny panel
automaticky meria teplotu kuchynského riadu
a upravuje rychlost’ ventilatora.
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Automatické rezimy

A_«utgma— Vareniel) Vypraza-
tické nie2)
osvetle-
nie
Rezim HO  Vyp. Vyp. Vyp.
Rezim H1 Zap. Vyp. Vyp.
Rezim Zap. Rychlost’ Rychlost’
H2 3) ventilatora  ventilatora
1 1
Rezim H3  Zap. Vyp. Rychlost’
ventilatora
1
RezimH4  Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventildtora  ventilatora
1 1
Rezim H5 Zap. Rychlost’ Rychlost’
ventilatora  ventilatora
1 2
RezimH6  Zap. Rychlost’ Rychlost
ventildtora  ventilatora
2 3

1) Varny panel zaregistruje proces vrenia a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

2) Varny panel zaregistruje proces vyprazania a zapne
rychlost’ ventilatora podla automatického rezimu.

3) Tento rezim zapne ventilator s osvetlenim nezavisle

od teploty.

Zmena automatického rezimu

1. Vypnite varnt dosku.

2. Stlacte tlacidlo ® na 3 sekundy. Displej
sa zapne a vypne.

3. Stlacte tlagidlo (1 na 3 sekundy.

4. Niekoikokrat stla¢te tlagidlo @ kym sa
nerozsvieti .

5. Stlacenim tlacidla + Casovaca vyberte
automaticky rezim.

@

Ak chcete ovladat odsavac par priamo
cez panel odsavaca par, vypnite
automaticky rezim funkcie.




®

Ked dokongite varenie a vypnete varny
panel, ventilator odsavaca par mbze este
stale urcity Cas ist. Potom ho systém
automaticky vypne a zabrani jeho
nahodnému zapnutiu najblizsich

30 sekund.

Manualne ovladanie rychlosti ventilatora
Tuto funkciu je mozné ovladat’ aj manualne.

Ak to chcete urobit), stlacte tlacidlo =, ked je
varny panel zapnuty. Tymto sa vypne
automatické ovladanie funkcie a umozni vam
to menit rychlost’ ventilatora manualne.

Stlagenim = zvysite rychlost’ ventilatora
o jednu uroven. Ked dosiahnete najvyssiu

uroven a znovu stlacite tlacidlo =, nastavia
sa otacky ventilatora na hodnotu 0, ¢im sa

6. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Kuchynsky riad

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvara silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Induk&né varné zény pouzivajte s vhodnym
riadom.

* Dno kuchynského riadku musi byt' ¢o
najhrubsSie a najplochsie.

* Pred polozenim panvic na povrch varného
panela sa uistite, Ze su ich dna Cisté a
suché.

» Aby ste predisli Skrabancom, neposuvajte
ani neodierajte hrniec po keramickom
skle.

Material kuchynského riadu

« spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).

» nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

ventilator odsavaca par vypne. Ventilator
znovu spustite pri rychlosti 1 stlacenim

tlacidla =.

@

Ak chcete aktivovat’ automaticku €innost’
funkcie, vypnite varny panel a znovu ho
zapnite.

Zapnutie svetla

Varny panel je mozné nastavit' tak, aby sa
svetlo zaplo automaticky vzdy, ked zapnete
varny panel. Urobite tak nastavenim
automatického rezimu na H1 — H6.

@

Svetlo na varnom panely sa vypne
2 minuty po vypnuti varného panela.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény
varny panel, ak:

* po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.

Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispésobuju velkosti dna riadu.

« Uginnost varnej zony suvisi s priemerom
kuchynského riadu. Kuchynsky riad s
priemerom dna mensim ako minimalny
rozmer absorbuje iba ¢ast ohrevného
vykonu, ktory vytvara varna zéna.

e Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
vacsi, nez je uvedené v Casti ,Specifikacia
varnych zén“. Po€as varenia nenechavaijte
kuchynsky riad v blizkosti ovladacieho
panela. Méze to mat’ vplyv na fungovanie
ovladacieho panela alebo to méze
nahodne aktivovat’ funkcie varného
panela.

@

Pozrite si €ast’ , Technické udaje”.
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6.2 Zvuky pocas prevadzky

Ak je pocut

+ praskanie: riad je vyrobeny z ré6znych
materialov (sendvicova Struktira).

» piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
roznych materialov (sendviCova Struktura).

+ hucanie: pri pouzivani vysokych vykonov.

» cvakanie: dbjde k elektrickému zopnutiu.

» svistanie, bzuc€anie: pri ¢innosti
ventilatora.

Zvuky su normalne a neznamenaju ziadnu

poruchu varného panela.

6.3 Oko Timer (Eko éasovac)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zény vypne pred signalom ¢asomera

odpocitavajuceho smerom nadol. Rozdiel v
prevadzkovom &ase zavisi od varného stupfia
a trvania procesu varenia.

6.4 Priklady pouzitia pri priprave
jedal

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stupfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupna nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, ze varna
zb6na nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaije v tabuike st len referencéné.

Varny stupeii  Pouzite na: Cas Rady
(min)
1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.
) treby

1-3 Holandska omacka, topenie: maslo, 5-25 Z Casu na Cas premieSajte.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.
3-5 Dusenie ryze a jedal s mliecnym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat tolko tekutiny
dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie€ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 - 2 cm vody. Po-
Cas pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechajte polozenu na hrnci.

7-9 Priprava vacsich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.

omacok a polievok.

9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.

bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

12-13 Silné smazenie, opecené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.

pyré, karé, steaky.

14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas$, ragu), hranol¢eky.

Varenie velkého mnozstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.
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6.5 Rady a tipy pre Hob?Hood

Pri pouzivani varného panela s funkciou:

Panel odsavaca par chrante pred priamym
slne¢nym svetlom.

Halogénové svetlo nesustredujte na panel
odsavaca par.

Ovladaci panel varného panela
nezakryvaijte.

Neruste signal medzi varnym panelom a
odsavacom par (napr. rukou, rukovatou
kuchynského riadu alebo vysokym
hrncom). Pozrite si obrazok.

Odsavac par zobrazeny nizSie sluzi len na
ilustraciu.

7. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 VSeobecné informacie

Varny panel po kazdom pouziti o€istite.
Dbajte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeho riadu vzdy Cista.

Skrabance a tmavé Skvrny na povrchu
neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.
Pouzivajte Specialny Cisti¢ uréeny na
povrch varného panela.

Pouzite Specialnu Skrabku na sklo.

7.2 Cistenie varného panela

Okamzite odstrante: roztaveny plast,
plastovu fdliu, sol, cukor a potraviny s

@

Iné spotrebie ovladané na dialku mozu
blokovat signal. Nepouzivajte takéto
spotrebice v blizkosti varného panela,
ked je zapnuta funkcia Hob?Hood.

Odsavace par s funkciou Hob*Hood

Cely sortiment odsavacov par, ktoré funguju s
touto funkciou, najdete na nase;
spotrebitelskej webovej stranke. Odsavace
par od spolo¢nosti AEG, ktoré pracuju s touto

funkciou, musia mat’ symbol =.

cukrom, inak m6zu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili.Prilozte Specialnu Skrabku na
varny panel na skleneny povrch pod
ostrym uhlom a posuvajte Cepel po
povrchu.

* Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante:Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovove sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou s neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po Cisteni utrite
varny panel makkou handrickou.

« Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vycistite
skleneny povrch handri¢kou.
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8. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

8.1 Co robit,, ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napdja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuta.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové Skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Pouzivate velmi vysoky hrniec, ktory
blokuje signal.

Pouzite mensi hrniec, zmerite varnu
z6nu alebo nastavte odsavac par ma-
nualne.

Automatické zohrievanie. nefun-
guje.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zébna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviiami.

Sprava vykonu funguije.

Pozrite si ¢ast' ,Kazdodenné pouziva-
nie*.

292 SLOVENSKY



Problém

Mozna pri€ina

Naprava

Ovladaci panel sa na dotyk zo-
hreje.

Kuchynsky riad je prili§ velky alebo
ste ho polozili prili$ blizko k ovlada-

Ak je to mozné, prelozte velky riad na
zadné zony.

ciemu panelu.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju Ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie®.

ieti Detska poistka alebo funkcia Bloko-  Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
sa rozsvietl. vanie je zapnuta. nie®.
sa rozsvieti. Elaadzone nie je ziaden kuchynsky Polozte na z6nu kuchynsky riad.
Kuchynsky riad je nevhodny. Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady".
Dno riadu ma pre danu zénu prili§ Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
maly priemer. Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje".
N la ch li. Vypni y | kun-
a Sislo sa rozsvietia. astala chyba vo varnom paneli ypnite varny panel a po 30 sekun

dach ho znova zapnite. Ked sa opat’

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

8.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

9. TECHNICKE UDAJE
9.1 Typovy stitok

Model IKB64431XB
Typ 61 B4A 00 AA
Indukcia 7.35 kW
SEér. €. covveveieens
AEG

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

C. vyrobku (PNC) 949 492 687 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 - 60 Hz
Vyrobené v Rumunsku

7.35 kW

cex
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9.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm)]

Lavy predny 2300 3700 10 180 - 210

T_avy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Pravy predny 1400 2500 4 125 - 145

Pravy zadny 1800 2800 10 145 - 180

Vykon varnych zén sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
Meni sa na zaklade materialu a rozmerov
kuchynského riadu.

10. ENERGETICKA UCINNOST

10.1 informacie o vyrobku

Optimalne vysledky varenia dosiahnete tak,
ze budete pouzivat' riad s priemerom nie
vacsim ako su udaje uvedené v tabulke.

Identifikacia modelu

IKB64431XB

Typ varného panelu

Vstavany varny panel

Pocet varnych zén 4
Technolégia ohrevu Indukcia
Priemer kruhovych varnych zén (&) T:avy predny 21.0cm
Lavy zadny 18.0 cm
Pravy predny 14.5 cm
Pravy zadny 18.0 cm
Spotreba energie na varnu zénu (EC electric coo- T:avy predny 178.4 Whi/kg
king) Lavy zadny 174.4 Whikg
Pravy predny 183.2 Wh/kg
Pravy zadny 184.9 Whi/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické varné
spotrebie pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné
panely — metédy merania vykonu.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su
oznacené na prislusnych varnych zénach.
10.2 uspora energie

Pri kazdodennom vareni mozete usetrit’
energiu, ak budete postupovat podla nizsie
uvedenych rad.
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Ked zohrievate vodu, pouzite len také
mnoZstvo, aké potrebujete.

Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.

Kuchynsky riad polozte priamo do stredu
varnej zony.

Zvyskové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.



11. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

™ , Lo\
Materialy oznaené symbolom TO odovzdajte :E spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklaénom
kontajnerov na recyklaciu. Chraiite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z | mestsky drad.

elektrickych a elektronickych spotrebiCov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.
Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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» Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zasCito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

* OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni ploS¢i z mas¢obo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

« Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.

* OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

+ POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

* OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko

segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

» Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

» Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

« V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izklju€ite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne plosce, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

+ Odstranite vso embalaZzo.

» Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.
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UpoStevajte predpisano najmanjSo
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave za$citite pred paro
in vlago.

Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vroCa posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava name$c¢ena nad predal:



— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslab$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$ce iz omare
pod napravo.

2.2 Elektriéne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri€no prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljucnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je nameSc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vtinico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost posSkodbe, opeklin in

elektricnega udara.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

» PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalisce izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhalis¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

» Ce je povrSina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektri¢ni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhalis¢.

« Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen ¢e proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

* Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporoc¢a proizvajalec.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in eksplozije.
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» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* VrocCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

* Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iscenje
» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

3. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ............cccvvveee.
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« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
parnega Cistilnika in brizganja vode.

« Ocistite napravo z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
¢istilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

« Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljuéni kabel

* Kuhalna plo$¢a ima prilozen priklju¢ni
kabel.

* Zazamenjavo poSkodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni



kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali vec. Obrnite se na pooblas¢eni
servisni center. Prikljucni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

3.4 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.

Ce je naprava names$éena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG — namestitev delovne
povrSine” poiscite tako, da vnesete polno ime,
prikazano na spodnji sliki.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Indukcijsko kuhalisce
Upravljalna plo3¢a
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4.2 Postavitev upravljalne plosce
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklop

liene funkcije.

Senzorsko Funkcija
polje

Opomba

Vklop/Izklop

Za vklop in izklop kuhalne plo$ce.

Klju€avnica/ Varovalo za otro-
ke

Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.

Premor

Za vklop in izklop funkcije.

SN

Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

Indikatorji programske ure ku-
halis¢

Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.

Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

7 E Hob?Hood Za vklop in izklop roénega nacina funkcije.
E @ - Za izbiro kuhalis¢a.

E _I_ — - Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

P PowerBoost Za vklop funkcije.

=Y

Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik

Opis

n
1=}

Kuhalisce je izklopljeno.

.09

Kuhalisce deluje.

Deluje funkcija Premor.

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.
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Prikazovalnik Opis

Deluje funkcija PowerBoost.

Prislo je do okvare.

+ Stevilka

3,0

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
B Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne ploS¢e za eno
sekundo pritisnite ®.

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

+ So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo¢ni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali o€istite upravljalno plosco.

» Se kuhalna plos¢a prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$ce ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
ploSc¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plo$c¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
‘ 1.3 6 urah
4-7 5 urah
8-9 4 urah
10-14 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.

='-=T1 3 / )8 10

—

5.4 OptiHeat Control (3-koraéni
indikator akumulirane toplote)

/\ OPOZORILO!

& / (=] / L) Dokler indikator sveti,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.
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Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhalisCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

E] - nadaljevanje kuhanja,
B - ohranitev toplote,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhali$¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro€o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plosc¢a izklopljena, vendar je
kuhalis€e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

5.5 Uporaba kuhalis¢

Posodo postavite na sredino izbranega
kuhali§¢a. Indukcijska kuhali¢a se
samodejno prilagodijo dimenziji dna posode.

5.6 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete Zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem ¢asu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhalis¢e na zaCetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

®

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P (zasveti @). Takoj se dotaknite Zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti (7).
Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
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kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

@

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhaliS¢e: dotaknite
se P . zasveti (7]

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

5.8 Programska ura

+ Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolZine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$c¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.

Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhali§¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali éas: se dotaknite
@, da nastavite kuhalis¢e. Indikator
kuhali§¢a zac¢ne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali Cas.

Za spremembo €asa: se dotaknite @ da
nastavite kuhali¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite €, da

nastavite kuhalis¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se od$teva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

@

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

¢ CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhalisS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalisca.



Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali$¢a, se ¢as pristeva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).

Ce zelite preveriti ¢as delovanja kuhali$éa:
se dotaknite @ da nastavite kuhalisce.
Indikator kuhaliS¢a zacne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmodja.

Za izklop funkcije: se dotaknite Q) in nato
= ali—. Indikator kuhalis¢a ugasne.

* Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopliena in kuhalis€a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite (D in nato +

ali = programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Gas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

®

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

5.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko || .
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Zaizklop funkcije: pritisnite Il
Kuhanja / hitrost ventilatorja.
5.10 Klju¢avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkecije: dotaknite se (8. Za &tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se E] Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

5.11 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja (D

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte El
Zasveti . Kuhalno plosc¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s .

Zasveti [ Za §tiri sekunde se dotaknite &
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno

plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

5.12 OffSound Control (I1zklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite ® Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite & Prikaze se &Y ali

. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.
Ce zelite potrditi svoj izbor, poCakajte, da se
kuhalna plo§¢a samodejno izklopi.
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Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete (D

* ko se izklopi Odstevalna ura,

» ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
» ko postavite kaj na upravljalno plosco.

5.13 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve¢ kuhali$é in porabliena
mo¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhaliSci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna ploS¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zas¢iti
varovalke elektricnega omrezja.

» Kuhalis€a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plo$¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna ploS¢a doseze omejitev
najvedje razpolozljive mo¢i v eni fazi, se
mo¢ kuhali§¢ samodejno zmanjsa.

+ Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhali§€a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalis¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis€a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi roéno spremenite
stopnje kuhanja kuhalisc.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogoce moc porazdeliti med kuhaliSci.

T T
bt

PPN
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5.14 Hob?Hood

Je napredna samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plosco s kuhinjsko napo. Kuhalna
plos§ca in napa imata komunikator
infrardeCega signala. Hitrost ventilatorja se
nastavi samodejno glede na nastavitev
nacina in temperaturo najbolj vro¢e posode
na kuhalni plosci. Ventilator lahko upravljate
tudi roéno s kuhalne plosce.

@

Pri vecini kuhinjskih nap je sistem za
daljinsko upravljanje tovarnisko
izklopljen. Aktivirajte ga pred uporabo
funkcije. Za dodatne informacije si oglejte
navodila za uporabo kuhinjske nape.

Samodejno upravljanje funkcije

Za samodejno upravljanje funkcije nastavite
samodejni nacin na H1 — H6. Kuhalna plo$¢a
je tovarniSko nastavljena na H5. Kuhinjska
napa se odzove ob vsaki uporabi kuhalne
plosce. Kuhalna plo$¢a samodejno zazna
temperaturo posode in prilagodi hitrost
ventilatorja.

Samodejni nacini

Samodej- yetjel)  Cvrenje?)
na osve-
tlitev
Nacin HO Izklop Izklop I1zklop
Nacin H1 Vklop Izklop I1zklop
Nacin Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
H2 3) tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H3 Vklop I1zklop Hitrost ven-
tilatorja 1
Nacin H4 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 1
Nacin H5 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 1 tilatorja 2
Nacin H6 Vklop Hitrost ven-  Hitrost ven-
tilatorja 2 tilatorja 3

1) Kuhalna plo$ca zazna vretje in aktivira hitrost venti-
latorja glede na samodejni nadin.

2) Kuhalna plo$¢a zazna cvrenje in aktivira hitrost ven-
tilatorja glede na samodejni nacin.

3) Ta nacin vklopi ventilator in lu¢ ter ni odvisen od
temperature.



Spreminjanje samodejnega nacina
1. Izklopite kuhalno plos¢o.

2. Za 3 sekunde pritisnite (D Prikazovalnik
se vklopi in izklopi.

3. Za 3 sekunde pritisnite &
4. Nekajkrat pritisnite @ dokler se ne
prikaze .

5. Pritisnite + programske ure, da izberete
samodejni nacin.

®

Za neposredno upravljanje nape na
plosci nape izklopite samodejni nacin
funkcije.

®

Ko prenehate kuhati in izklopite kuhalno
plosco, lahko ventilator nape dolo¢en Cas
Se vedno deluje. Po tem sistem
samodejno izklopi ventilator in za
naslednjih 30 sekund prepredi
nenameren vklop ventilatorja.

Roé€no upravljanje hitrosti ventilatorja
Funkcijo lahko prav tako upravljate ro¢no. V

ta namen pritisnite =, ko je kuhalna plos¢a

6. NAMIGI IN NASVETI

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne ploS¢e uporabite s
primerno posodo.

* Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

+ Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

aktivna. To izklopi samodejno upravljanje
funkcije in vam omogoci roéno spreminjanje
hitrosti ventilatorja. Ko pritisnete =, se hitrost
ventilatorja povi$a za eno stopnjo. Ko
dosezete intenzivno stopnjo in znova

pritisnete E nastavite hitrost ventilatorja na
0, s Cimer se izklopi ventilator kuhinjske nape.
Za ponovni zagon ventilatorja s hitrostjo

ventilatorja 1 pritisnite =.

@

Ce zelite vklopiti samodejno delovanje
funkcije, izklopite kuhalno plos¢o in jo
ponovno vklopite.

Vklop luéi

Kuhalno plosco lahko nastavite tako, da se
lu¢ samodejno aktivira, kadar koli aktivirate
kuhalno plos¢o. V ta namen nastavite
samodejni nacin na H1-H6.

@

Lu¢ na napi se izklopi dve minuti po
izklopu kuhalne plosce.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emaijlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

« ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

« Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

+ Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

« Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana s
premerom posode. Posoda s premerom,

SLOVENSCINA 307



manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plosca.

» Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosce. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plos¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

®

Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

» pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2vizganje: uporabljate kuhali§¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

« klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanije z energijo se grelnik kuhali¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od ravni
stopnje kuhanja in trajanja kuhanja.

6.4 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhali¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

-1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 -45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enoloné- 60 - 150 Do 3| tekocine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telegji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - ROsti, 5-15 Po potrebi obrnite.

ledveni zrezki, zrezki.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.
P Prekuhavanje vecjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

6.5 Namigi in nasveti za Hob?Hood
Ko uporabljate kuhalno plosco s funkcijo:

* Plosc¢o kuhinjske nape zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

* Na plosc¢o kuhinjske nape ne usmerjajte
halogenske svetlobe.

* Ne pokrivajte upravljalne ploS¢e kuhalne
plosce.

* Ne prekinjajte signala med kuhalno plos¢o
in kuhinjsko napo (npr. z roko, ro¢ajem
posode ali veliko posodo). Glejte sliko.

Napa, prikazana spodaj, je namenjena

samo ponazoritvi.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

@

Druge daljinsko upravljanje naprave
lahko ovirajo signal. Ne uporabljajte takih
naprav v blizini kuhalne plosce, ko je
vklopljeno Hob?Hood.

Kuhinjske nape s funkcijo Hob*Hood

Za celotno ponudbo kuhinjskih nap, ki
delujejo s to funkcijo, si oglejte nase spletno
mesto za potroSnike. Kuhinjske nape AEG, ki

delujejo s to funkcijo, morajo imeti simbol =

* Uporabite posebno strgalo za steklo.

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

« Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
posSkoduje kuhalno plo$¢o. Pazite na
opekline.Posebno strgalo postavite pod
ostrim kotom na stekleno povrsino in z
rezilom potegnite po povrsini.
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* Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj .
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ede
kovinsko obarvanje. PloS¢o ocistite z
vlazno krpo in Gistilnim sredstvom, ki ni

grobo. Po CiS¢enju plos¢o osusite z mehko

krpo.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Odstranite bleS¢ec¢e kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plosce ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plosca pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢&i je voda ali mastni
madezi.

Odistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektri¢arja, da preveri namesti-

tev.

ZasliSi se zvocni signal in kuhal-
na plo$¢a se izkljuci.

Zasli$i se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblas¢enim servisnim
centrom.
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Tezava Mozni vzrok

Resitev

Uporabljate zelo visoko posodo, ki

blokira signal.

Uporabite manj$o posodo, zamenjajte
kuhalis¢e ali ro€no upravljajte napo.

Samodejno segrevanje se ne
vklopi. nja.

Nastavljena je najvi§ja mo¢ segreva- Najvi§ja nastavitev moci segrevanja

ima enako moc¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

Upravljalna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-

8¢i ni zvoka. kodnevna uporaba«.

. Deluje Varovalo za otroke ali Klju- Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
se prizge. ¢avnica. uporaba«.

. Na tem kuhali$€u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhalisce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za

kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni€ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plosco in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢&eni servisni center.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramic¢no plosco (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Model IKB64431XB
Vrsta 61 B4A 00 AA
Indukcija 7.35 kW
Ser. St. .o

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 687 00
220-240V /400 V 2N, 50 - 60 Hz
Izdelano v: , Romuniji

7.35 kW
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AEG

9.2 Specifikacije kuhalisé

cexn

Kuhalisce Nazivnha mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-
visja stopnja se- najdaljSe traja- ske posode [mm)]
grevanja) [W] nje [min]

Levo spredaj 2300 3700 10 180 -210

Levo zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Desno spredaj 1400 2500 4 125-145

Desno zadaj 1800 2800 10 145 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z

materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od

premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku

Identifikacija modela

IKB64431XB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhalis¢ (D) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 18.0 cm
Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 178.4 Wh/kg
Levo zadaj 174.4 Wh/kg
Desno spredaj 183.2 Whikg
Desno zadaj 184.9 Wh/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 180.2 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

10.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

312 SLOVENSCINA

Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.



11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

L/:X Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

[Mepen ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy cnif yBaxHo
npoYMTaTh IHCTPYKLit0 KopuctyBaya. BUpobHuk He Hece
BiANOBiganbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKM Yepes HenpaBuIibHE
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTaHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4yHoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpasnueux oci6b

« [litn Big 8 pokiB Ta 0cobM 3 OBMEXEHMMN (PI3UYHUMMU,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPUMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHA Npuniagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
pusukis. [litn oo 8 pokis Ta 0cobun 3 BaxKOKo Ta
KOMIMIIEKCHOK Henpaue3aaTHICTIO MOXYTb nepebysaTtu
no6nunay npunagy nve 3a yMoBM, SKLLO 3HaXo4AaTbCs nig
6e3nepepBHUM CMOCTEPEXKEHHAM.

« CnigkynTe 3a Tum, abu aitn He 6GaBunIUCA i3 UMM NpUNagoMm.

« TpumanTe yci nakyBanbHi Matepianv nogarni Big giten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.
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MOMNEPEOXXEHHA! MNpunag, i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs Mig Yac BUKOpUCTaHHA. He gonyckanTte giten
Ta JOMaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXONOMKEHHS.

Akwo npunag ocHalleHo 3acobamm 3axMCTy Big AOCTyny
AiTen, IX HeobXiaHO akTUByBaTMW.

YneHHs abo obcnyroByBaHHSA npunagy 4itbMu
A03BOMSAETLCS NULLE Nif HarnsiaoMm.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npMsHa4YeHo BUKIKOYHO AS1S NPUroTyBaHHS DXi.
Llen npunapg npusHayeHumn ons BUKOPUCTaAHHA B AOMALLIHIX
YMOBaX Y MPUMILLLEHHI.

Llen npunag mMoxxHa BUKOPUCTOBYBATU B Odpicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-rotensix, NPUMILLLEHHSX 4115 epMepCbKOro
TYpU3My Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHSAX, Ae
3aCTOCYyBaHHSA LbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)
piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

MOMEPEOXXEHHA: Mpunag i noro Bigkputi NoBEpPXHi
HarpiBarTbCA Nig Yac BUKOpUCTaHHA. HeobxigHo
NOBOANTUCH 0BEepexHO, o6 He TOpKaTUCA HarpiBarbHUX
enemMeHTIB.

NOMNEPEIXXEHHA: NoTyBaHHA 6e3 Harnaay Ha BapynbHil
NMOBEPXHi 3 BUKOPUCTAHHSAM XUPY YU OFil MOXE CNPUINHNTA
MOXEXY.

[um € o3Hakot neperpiBaHHs. Hikonn He BUKOPUCTOBYMNTE
BOAY ON18 raciHHA BOMHIO Nif Yac rotyBaHHA. BUMKHITL
npunag i HakpunTe NoNyM’sl, Hanpuknag, NPOTUMNOXEXHUM
MOKpMBanom abo KPULLKOH.

MOMNEPEOXEHHA: MNpunag He noBMHEH ByTH
NiAKNHOYEHNUM Yepes 30BHILLHIN NnepeMukad, Hanpuknag,
Tarimep, abo NigknvYeHnn 4o Mepexi, Wo perynsapHo
BMUKAETLCA Ta BUMUKAETBLCH CNYXOOBUM NPUCTPOEM.
OBEPEXXHO: HeobxigHO KOHTpontoBaTh Npouec
rotTyBaHHs. HeobxigHO Ge3nepepBHO CTEXNUTH 3a
KOPOTKOTPMBAIIMM NPOLLECOM rOTyBaHHS.
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» MOMNEPEOXXEHHA: Hebesneka 3armaHHs: He 36epirante
peudi Ha NOBEPXHSAX ONA rOTYBaHHA.

* He MOXHa knacTtu Ha npunag metanesi npeameTu,
Hanpuknag, HoXi, BUOENKN, NOXKN Ta KPULLIKU, OCKISNTbKM
BOHW MOXYTb Harpitucs.

* He kopuctymnTtecsa npunagom, LOKM Noro He byae
BCTAHOBMNEHO Y BOYJOBaHY KOHCTPYKLiHO.

* He BuKopuCTOBYMTE NapooynLLyBaY A5151 OYMLLIEHHS
npunaay.

* [licns KOpUCTYBaHHSA eNeMeHTOM BapuIibHOI NOBEPXHI
BUMKHITb MOro 3a JOMNOMOroto BignoBigHoI pyykn. He
noknaganTecsl Ha OeTEKTop AeKO.

* AKLO cKrokepamivyHa/CKrsHa NoBepXHS TPiCHE, BUMKHITb
npunag Ta Big'eqHanTe NOro Big Mepexi XUBMEHHS. AKLOo
npunag nigaknioyYeHo 4o Mepexi XuBneHHsa 6eanocepeHb0
Yepe3 PO3NOoAiNbHY Kop06Ky, BUNMITb 3an00KHMK, 06
BIAKNIOYMTN Npunap Bif Axepena XuBNeHHs. Y 6yab-saKkomy
BUNaAKy, 3BEPHITbCA 4O aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOrO
LEeHTpY.

» 3aansa YHUKHEHHS Hebe3nekn B pasi MOLLIKOIKEHHS
eneKTpUYHoro kabent 1Moro 3aamiHy Mae 34iricHIoBaTH
BUPOBHMK, NpeACcTaBHUK aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIro
LeHTpy abo iHwa kBanicikoBaHa ocoba.

» NMOMNEPEOXXEHHA: BukopucTtoBynTe nuiie 3anobixkKHUKN
BapUITbHOI MOBEPXHI, po3pobneHi BUpOBHMKOM NPUCTPOID
ANS NPUroTyBaHHS, BU3HaAHI NpuaaTHUMUM 0 BUKOPUCTAHHSA
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKLiNM i3 ekcnnyaTadii Big BUpobHUKa
abo BbyaoBaHi y NpuCTpin. BUKopUCTaHHS HEHANEXHNX
3anobBiKHUKIB MOXe NPU3BECTU A0 HellacHUX BUNaaKiB.

2. IHCTPYKLII 3 TEXHIK/ BE3MEKW

2.1 BctaHOBRNEeHHSA J\ NIONEPEMKEHHS!

/N\ NMOMNEPEMXEHHS! ICHye pusnk TpaBMyBaHHSA abo
o MOLUKODKEHHS Npunagy.

BcraHoBnoBaTtu Leli npunag noBUHEH

nuie ksanigikoBaHuii daxiselip. +  TIOBHICTIO 3HIMiTb yNakoBky.
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He BCTaHOBMIONTE 11 HE BUKOPUCTOBYWNTE

MOLLKOPKEHWNI Npunaa.

[oTpumyrTecs iHCTPYKUiin 3i

BCT@HOBJIEHHS, LL{O NMOCTavyalnTbCs pa3om

i3 Npunagom.

[oTpumyrTecs BUMOr LOA0 MiHIManbHOI

BiCTaHi A0 iHLWMX Npunaais yn

npegmeTiB.

ByabTe obepexHi nig Yac nepemileHHst

npunagy, OCKifNlbKv BiH BaXKUWIA.

BukopucToBynTe 3aX1CHi pykaBuYKM Ta

B3YTTH, O NOCTAYaETLCS B KOMMMEKTI.

3axucTiTb 3pi3aHi CTOPOHN kamepu 3a
[0MOMOroH0 YLiNbHIOBaNbLHOro martepiany,
W06 3anobirT NPOHMKHEHHIO BOJIOTU, Ska
BUKNVKae HabyxaHHs.

3axucTiTb AHO Npunagy Big napu Ta

BOJSIOMU.

He BcTaHoBnonTe npunapg 6ina asepen

abo nig BikHOM. Lle ponomoxke 3anobirtu

NagiHHIO rapsa4oro nNocyay 3 npunagy nig

Yyac BiAYMHEHHS ABEPEN YM BikHa.

Ha gHi KoxxHoro npunagy 3HaxoasaTbes
0XONoKyBarbHi BEHTUNATOPM.

Axwo npunag BCTaHOBNEHO Hag

LIYXNSA0H0, 4OTPUMYHATECS BKa3aHUX

HVXKYe npaBun.

— He 36epirante HeBenuki WmaTkm abo
apKyLi nanepy, siki MOXyTb NoTpanuTu
BCEPEAMHY, OCKINbKN BOHU MOXYTb
MOLUKOANTU OXONOAKyBarnbHi
BEHTUNSATOPM abo HeraTMBHOIO
BMIIMHYTU HA CUCTEMY OXONOXKEHHS.

— Cnigkyvite 3a TUM, W06 Mk AHOM
npunagy Ta pevamu, o 36epiratoTbes
B LUYXNA4i, 3anuwanocs
LLIOHaNMeHLUe 2 CM.

3HiMITb po3aintoBanbHi naHeni,
BCTaHOBIEHi B LWadi nig npunagom.

2.2 Mip’epHaHHA O0 eneKkTpoMepexi

/\ NMONEPEDXEHHSA!

ICHY€E pU3uK 3aliMaHHs Ta ypaxXeHHs!
€NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

Yci enekTpuyHi 3'egHaHHA MatoTb
BMKOHYBaTUCA KBaniikoBaHUm
€nNeKTPUKOM.

npunag noBMHeH ByTn 3a3eMNEHUIA.
MepL Hixx BUKOHYBaTW Oyab-aki onepakuii,
nepekoHanTecs, Wo npunag Big'egHaHo
BiJ enekTpomepexi.

lMepekoHanTecsa B TOMY, O napameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMN JaHUMW CYMiCHI
3 eNneKTPMYHMMK NnapameTpamm
E€MNEeKTPOXUBMNEHHS BiJ MEPEXI.
MepekoHarTecs, Wo npunag ycTaHoBNEHO
npaBunbHo. Hesakpinnexuii abo
HEeBianoBiAHWIA Kabenb K1BMeHHs abo
LwTencesb (SKLWO €) MOXYTb NPU3BECTM A0
HarpiBaHHsi po3'eMmiB.

BukopwucToByiTe BignosigHuin kabenb
KMBMEHHS.

He ponyckainiTe 3annyTyBaHHsA kabento
XUBFEHHS.

[MepekoHanTecs, WO BCTAHOBEHO 3aXUCT
Bifl YPaXXEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
BukopuctoByiiTe Ha kabeni kabenbHui
3aTmckau.

MMig yac nigknYeHHsA npunagy Ao Po3eTKy
nepekoHamTecs, WO kabenb XUBNEHHS
abo wrencenb (SKLO €) He TOPKaTLCA
rapsiqoro npunagy abo nocyay.

He BrKopucTOBYWTE po3rany»xyBaui,
nepexiaHvKkn 1 NOA0BXyBaui.

CrexTe 3a TUM, WoOM He NoLIKOANTH
wTencenbHy BUIKY (SKWo €) abo kabenb
XUBMNEHHS. [1na 3amiHM NOLLKOKEHOrO
kabento Tpeba 3BepHYTMCA 4O HALLOrO
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY abo
[0 enekTpuka.

EnemeHTH 3axncTy Bif ypaxeHHs
€eneKkTPU4YHUM CTPYMOM Ta i30M15Lis MarTb
OyTK 3akpinneHi Tak, abu ix He MOXxHa
6yno 3HATM 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpyMeHTa.

BcraBnsiiTe WwrencensHy BUNMKY B pO3ETKY
€MeKTPOXMBIEHHS NULLE NICNSA 3aKiHYEHHS
ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKW € BiNbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMBMEHHS.

He BcTaBnsante BUIKYy B pO3eTKy, ska
HeHafiiHo 3akpinnexa.

He TarHiTb 3a kabenb XMBMNEHHS, Wob
BiOKMOUNTY Npunag 3 Mepexi. 3aBxau
BYMUKaWTe, BUTAraloun LTencenbHy
BUWIKY.

BukopucToBynTE NULLIE HanNeXHi i3ostotoui
NpUCTpPOI, a came: NiHiNHI po3’eaHyBadi,
3anobiKHMKM (TBUHTOBI 3anobiKHUKK chig
BUKPYTUTKN 3 NaTPOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMITI0 Ta KOHTaKTOpW.
EnektpoobnagHaHHs mae 6yTu
OCHaLLEHUM i30J10HYUM NPUCTPOEM As1
NMOBHOrO BiJKIMOYEHHS Bif €NeKTpoMepexi.
3a30p MiXK KOHTaKTaMm i3051t0H40ro
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NMPUCTPOI0 MA€E CTAHOBUTU HE MEHLLE
3 MMm.

2.3 KopuctyBaHHA

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS1, ONiKiB i

YPaKEHHs eNEeKTPUYHNUM CTPYMOM.

He 3miHtoMTE TEXHIYHI cneumadikaLii Lboro
npunagy.

[Nepen nepmnm BUKOPUCTAHHAM 3HIMITb
BCIO YNaKOBKY, MapKyBaHHS Ta 3aXUCHY
NMiBKY (KO 3aCTOCOBHO).
[NepekoHanTeca B TOMy, WO BEHTUMNSALMHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

Mig yac po6oTn Npunagy He 3anuwante
noro 6e3 Harnsaay.

BrvMukanTe 30Hy roTyBaHHs Nicnst KOKHOro
BMKOPUCTaHHS.

He knagitb cTonosi npubopy abo KpuLkn
KacTpynb Ha KOHOopKU. BoHN MOXyTb
Harpitucs.

He npautonte 3 npunagom, SKLo BaLui
PYKM MOKpi ab0 SKLLO BiH KOHTaKTye 3
BOZJOI0.

He BukopucTOBYWTE Npunag sik podo4y
NMOBEPXHIO abo 5K NOBEPXHIO ANs
36epiraHHsa peyei.

AKWo Ha NnoBepxHi Npunaay 3'ssBUnucs
TPILLMHW, HErANHO Big’€AHANTE NOro Big,
enektpomepexi. Lle gossonute 3anobirtu
BPaXXEHHIO ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
KopucTyBaui 3 kapgioctumynstopamm
MatoTb AOTPUMYBATUCH MiHIManNbHOI
BigcTaHi 30 cm Bif iIHOYKUIHWX 30H
NpUroTyBaHHSA nig Yac poboTtun npunagy.
Konu Bu knageTe npodykTu B rapsidy onito,
BOHa MOXe OpusKkaTu.

He BukopucTOBYITE antoMiHieBy onbry
abo iHWi maTepianu Mix BapunbHO
NMOBEPXHEI0 Ta NOCYAOM, SKLLO iHLIEe He
BKa3aHO BUPOOHMKOM LibOro npunagy.
BukopucToByinTe nuwe akcecyapu,
pekoMeH0BaHi BUPOGHMKOM A1 LIbOro
npunagy.

TpUmawTe iX OCTOPOHb Bif BiAKPUTOrO
BOrHI0 abo rapsymnx npegmeTis.

e Y pe3ynbTarti BUBINbHEHHS NapiB nNpu
HarpiBaHHI XMpiB Ta onii 4O Ay>e BUCOKOI
TemnepaTypu MOXIMBE X cCaMo3aiMaHHsI.

» [loBTOpHE BUKOPUCTaHHA Onil, WO MiCTUTb
3aNULLIKK DXi, MOXE CMIPUYMHUTY NMOXKEXY
3a TeMnepaTtypu HKYe Tiel, Npu skin us
ornisi 3acTocoByBanacs npu nepLiomy
NPUroTyBaHHi ixi.

* He knagite ycepeauHy npunagy, nopsa i3
HUM abo Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUMHUN YN NPEAMETU, 3MOYEHI B
Nerko3aMmncTMX peyYoBrHaX.

/\ MOMEPEMKEHHS!
ICHYE pU3MK NOLLKOMKEHHS Npunagy.

/\ NOMNEPEMKEHHA!

IcHye Hebe3neka noxexi Ta BUOYXY.

Mpw HarpiBaHHi XuMpiB i onii MoXnmBee
BUBINIbHEHHA NEerko3anmMmcTux napis.
[OTyl0uN 3 BUKOPUCTaAHHSAM XUpiB Ta onil,
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* He TpumainTe rapsiumii nocyn Ha naHeni
KepyBaHHS.

* He knagitb KpWLWKy rapsyoi kacTpyni Ha
CKISIHY BapuIlbHY MOBEPXHIO.

* He ponyckawnTe, Wob nocya rpiecs, konu B
HbOMY HEMAE PianHN.

* bByabTe ob6epexHi, Wob He gonyckaTtu
nagiHHS NpedMeTiB Yv NOoCyAy Ha npunag.
MoBepxHsa MOXe ByTV NOLLUKOXKEHA.

¢ He BMUKalTe 30HM BapiHHSA, SKLLO Nocya
NMOPOXHin abo BIACYTHIN.

* KyxoHHUI nocyn i3 yaByHy abo 3
MOLLUKOKEHUM AHOM MOXe noapsnati
ckno/cknokepamiky. 3aBxav nigHimanTte L
npeamMeTn, Konum noTpibHo iX nepemicTuTn
Ha BapWnbHin MOBEPXHI.

2.4 Nornap Ta ouMLLEHHA

* PerynapHo ouulynte npunag, wob
3anobirTv NOLLKOMKEHHIO MaTepiany
NOBEPXHI.

* [lepen unLeHHA BUMKHITL Npunag i gavte
IOMY OXOIOHYTH.

¢ He BMKOpPUCTOBYITE NapooyuLLyBadi Ta
BOASHI pO3numtoBadYi 411s OYMLLEHHSA
npunagy.

*  BuTpiTb Nnpunag m'skoto BOMOro
raHJipkoto. 3actocoByinTte nuvie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpasunsHi 3acobu,
abpa3svBHi CepBeTKN ANSA OYULLEHHS,
PO34MHHMKM abo MeTaneBsi npegmeTy,
SKLLO He BKa3aHo iHwe.




2.5 Cepsic

» [Ina pemOHTy Npunagy 3BepTantecsa 4o
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOrO LEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTuHW.

+  CTOCOBHO Nnamn BCepeamHi Lboro BUpoby
Ta 3anacHuX namnm, Wwo NpoaaTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni gns
BMKOPUCTaHHS Y NoOyTOBMX Npunagax 3
eKkcTpemManbHUMKN i3UYHUMKU YMOBaMK,
TakMMu sIK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOTiCTb, 200 NpU3HaYeHi ANs HagaHHs
iHdopmalLlii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHU He npu3HayveHi Ang BUKOPUCTaHHS 3
iHLLIOIO METOI0 Ta He NpuaaTHi Ang
OCBITNEHHS NOBYTOBMX NPUMILLIEHb.

2.6 YTunisauin

/\ MONEPEMXEHHA!

IcHye Hebesneka TpaBMyBaHHst abo
3ayLUeHHs.

3. BCTAHOBJIEHHA

/\ MOMNEPEOXEHHSA!

[wuB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

3.1 lNepen BCTaHOBEHHAM

[MepLu HX BCTAHOBMIOBATN BapUiibHY
NOBEPXHIO, 3anULLIiTb HAaCTyMNHyY iHopmMaLito 3
TabnNUykM 3 TEXHIYHUMK gaHumun. Lis
Tabnuuka poatalloBaHa BHU3Y BapUbHOI
NOBEPXHI.

CepiHUN HOMED ....eevveviiiiieeeene

3.2 BoynoBaHi BapuiibHi NOBEpPXHi

EkcnnyaTyBaTtu BOyAoOBaHi BapunbHi
NOBEPXHi MOXHa NuLle nicis NpaBUIbHOMO
BOYZI0OBYBaHHS y Wadkn Ta poboyi NoOBEPXHI,
SKi NigxoaaTh ANS UbOoro i BignosigawTb
Hopmam.

3.3 3'egHyBanbHUM Kabenb

* BapwurnbHy NOBEpPXHIO OCHaLLLEHO kabenem
NiaKnoYeHHa13 A.

* o iHcpopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npvnagy 3sepTantecsa 40 MiCLeBUx
opraHis Bnagu.

* Big’egHaniTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpU4HOro XXMBNEHHsI
6nm3bKo 4O Npunagy Ta yTunisyiTe 1oro.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neyuHmnx
pe4voBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy o6MexXeHHs BUKOPUCTaHHSA
Aesiknx Hebe3neyHnx pevyoBuH B
enekTpU4HOMY Ta efnieKTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

e Llo6wn 3aMiHUTK NoLLIKOAXKEHU kKabenb
JKMBINEHHS, BUKOPUCTOBYITE kabenb Tuny:
HO5V2V2-F, ake BuTpumye temnepatypy
90 °Cabo BuLLEe. 3BEPHITLCS A0
aBTOPV30BaHOr0 CEPBICHOIO LIEHTPY.
3'egHyBanbHui kabenb mae
3amiHiOBaTUCA NuLLe KBanidikoBaHUM
ENEKTPUKOM.

3.4 36upaHHsa

AKuLo BapuibHa NOBEPXHSA BCTAHOBIETLCSA
nifg, BUTSHKKOO, AMB. IHCTPYKLIT 3 MOHTaXy
BUTSDKKM, WOG AisHaTUCS MiHIManbHy
BiiCTaHb MiX Npunagamu.
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FAKLWOo npunaa BCTaHOBNEHO HaA LWyXNS4010,
BEHTUNSLiS BapuibHOI NOBEPXHI Mig vac
npoLiecy roTyBaHHS MOXe Harpisatu pedi, LWo

36epiratoTbCs B LUYXNSAAI.
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3HangiTb Bigeo «AK BCTAHOBUTU iHOYKLiiHY
BapunbHy nosepxHio AEG — BcTaHoBneHHs
po60YOi NOBEPXHI», LUNAXOM BBEAEHHS
MOBHOI Ha3BW, 3a3Ha4YeHOI Ha MartoHKy
HVKYe.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. OMNNC BUPOBY

4.1 OcHalleHHsA BapuIlbHOI MOBEPXHi
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4.2 CTpyKTypa naHersni kepyBaHHs

IHAYKLiiHa 30Ha HarpiBaHHA
MaHenb KepyBaHHs
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KepyBaHHs npunagoM 34ifCHIETLCS 3a OMOMOrol CEHCOPHMX KHOMOK. CUMBONM Ha aucnneli,

iHAMKaTOPW Ta 3BYKOBI CUrHaNM BKa3ytoTb Ha aKTUBOBAHI (OyHKLji.

CeHcopHa ®PyHKLUiA KomeHTap
KHOnMkKa
@ YBimK. / Bumk. YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS! BapUNbHOT NOBEPXHi.
El BrokyBaHHs / 3axucT Big Ao-  BnokyBaHHs Ta po36nokyBaHHSA NaHeni kepyBaHHS.
cTyny Aiten
|| Maysa YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS PyHKLi.
- [wucnnen yctaHoBNEHOro cTy-  BigobpaxeHHsi BCTAHOBINIEHOIO CTyNeHs HarpiBaHHs.
neHs HarpiBaHHs
- IHaukaTopu TaiMepa 30H Ha-  [Nokasye, Ans AKOi 30HWM BCTAHOBIIETLCH Yac.

rpiBaHHs

[vcnnen Tarimepa

lMokasye yac y XBUIMHaX.
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CeHcopHa ®DyHKUiA KomeHTap
KHOMKa

Hob?Hood YBIMKHEHHS Ta BAMKHEHHS! PYYHOTO pexumy cpyHKLi.

- Bunbip 30HM HarpiBaHHs.

36inbLueHHs abo 3MeHLLIEeHHS TPMBanocTi.

B EE
||| m
I

PowerBoost YBIMKHEHHS dOYHKLT.
- CeKTop KepyBaHHs YCTaHOBMNEHHS CTYMNEHS HarpiBaHHsi.

4.3 BipoGpaxeHHA CTyNneHA HarpiBy

Oucnnen Onuc
30Hy HarpiBaHHs! BUMKHEHO.
@ 30Ha HarpiBaHHs npauoe.
Mpautoe May3a.
@ Mpavtoe ABTOMaTUYHWIA posirpiB.
Mpautoe PowerBoost.
c BuHukna HecnpaeHICTb.
+ undpa P
@ / @ / C] OptiHeat Control (3-cTyneHeBuii iHAUKATOP 3aMnMLLKOBOrO Temnsa): NPOAOBXKEHHS roTy-
BaHHs / NiATPUMaHHS CTpaBM TENMOLO / 3anMLIKOBE TENMO.
Mpautoe briokyBaHHA / 3axnCT Big AOCTyNy AiTeN.
Mocyn HeBigNoOBiAHWIA, HAATO Manuin abo Ha 30Hi HarpiBaHHA HEMae nocyay.
[:] Mpautoe ABTOMaTUYHE BUMUKaHHS.

5. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA

N\ NONEPEMKEHHS! 5.2 ABToOMaTnyHe BUMUKaAHHSA

[uB. po3ainu 3 iHpopmaldieto woao
TEeXHikn 6esnekun.

DYHKLiA aBTOMaTUYHO BUMUKAE BapunbHy
noBepxHo B pasi, AKLO:

* YCi 30HM HarpiBaHHSA BUMKHEHI,

5.1 YBiMKHEeHHS Ta BUMKHEHHS *  Micnsi yBiIMKHEHHSI BApUIIbHOT MOBEPXHI BU
He HanaluTyBanu CTymiHb Harpisy,
TopKHITECA (D i yTpumynTe BNpogoBx 1 *  BM BMNUIM abo Noknanu Wock Ha naHenb
cekyHan, Wwob yBiIMKHYTN abo BUMKHYTH KepyBaHHS 6inbLu, Hix Ha 10 cekyHA
BapuIibHY NMOBEPXHIO. (kacTpynto, ranHyipky ToLlo). BapunbHa

naHenb BUMMKAETLCA nicns 3BYKOBOIo

322 YKPAIHCbKA



curHany. MNpubepiTb CTOPOHHI NpeameT
ab0 04nCTITb NaHernb KepyBaHHS.

* BapwnbHa NOBEPXHS 3aHaATO Harpinacs
(Hanpuknag, ue Moxe cTatucst nicnsi
BMKWUMAHHS yCi€i BOON B KacTpyni).
[ouekanTecs, LOKM 30Ha HarpiBaHHSA
OXOrOHE, NepLL HiX 3HOBY
BMKOPWCTOBYBaTV BapunbHy NMOBEPXHIO.

*  BUKOPWCTOBYETBLCS HEMIAXOAALLMI Nocy .

[MounHae ceiTUTUCS CMMBON , i yepes
2 XBUNVHW 30Ha HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
BUMWUKAETLCH.

* BMW HE BUMMKAETE 30HY HarpiBaHHs i He
3MiHIETE CTYMiHb HarpiBaHHsA. Yepes
NeBHWI Yac NoYMHae CBITUTUCS iHAMKATOP

E], nicns 4Yoro BapwrbHa NoBepXHS
BUMUKAETHCA.
CniBBiAHOLEHHSA M)XK CTyneHemM
HarpiBaHHs Ta YacoMm, nicnsa AKoro
BUMMKAETLCA BapuUiibHa NOBEPXHSA:

PiBeHb HarpiBaHHs BapunbHa noBepxHs

BUMUKAETbCA Yepes

6 rognHu

5 rognHu
8-9 4 roanHn
10-14 1,5 roavHu

5.3 CTyniHb HarpiBy

HanawTyBaHHSA abo 3MiHEHHSs1 CTyneHs
HarpiBy:

TOpPKHITECA NaHeni KepyBaHHS Ha HanexHomy
piBHi HarpiBy abo nepewmiwarite naneub
B3[0BX MaHeni kKepyBaHHS, AOKV He Byae
BMOPAHO HaneXHW CTyniHb Harpisy.

013/ )81

5.4 OptiHeat Control (3-ctyneHeBun
iHOMKaTop 3anULIKOBOro Tenna)

/\ NOMEPEMKEHHS!

@ / B / Q [Mokn cBiTUTBCA IHAMKATOP,
3anULIAETbCS PU3MK OTPUMAHHSA ONiKiB
BiZ 3anuLikoBOro tenna.

Tenno gnsa npouecy rotTyBaHHA ixi
reHepyeTbCs IHAYKLINHUMY 30HaMun
HarpiBaHHs 6e3nocepeHbO B AHI nocyay.
Cknokepamika HarpiBaeTbCsl Big Tenna
nocyay.

IHOnKaTopK 3'ABNAIOTLCA, KONU 30HA
HarpiBaHHs rapsiya. BoHu nokasytoTb piBeHb
3anu1LKOBOro TeMna B 30Hax HarpiBaHHs, aKi
BMKOPUCTOBYIOTLCS B AaHWI Yac:

E] - MPOAOBXMUTM FOTYBaHHS,
E] - MNiATPUMAHHS TEMNNNM,

Q - 3anuuikoBse Tenno.

Takox Moxe 3'aBUTUCS iHAMKaTOp:

* [OnS CYCigHIX 30H HarpiBaHH4A, HaBiTb SKLLO
BW iX HE BUKOPUCTOBYETE,

*  KONW MOCYA CTOITb Ha XONOAHIN 30Hi
HarpiBaHHs,

*  KOmnu BapuiibHa NOBEPXHS BUMKHEHA, ane
30Ha HarpiBaHH4 Le rapsya.

IHOMKaTOP 3HMKAE, KON 30HA HarpiBaHHA
OXOJIOHE.

5.5 BukopuctaHHA 30H HarpiBaHHs

MocTaBTe nocyn y LeHTp 06paHoi 30HN.
IHAYKLiMHI 30HM HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
MPUCTOCOBYIOTLCHA A0 PO3MIPY AHA NOCYAY.

5.6 ABTOMaTU4HUA po3irpiB

LLlo6 wBmaLe ocarTv NoTPiGHOro CTyneHst
HarpiBaHHs1, BUKOPUCTOBYITE L0 PyHKLtO.
Konwu uto pyHKUit0 BBIMKHEHO, 30Ha
NPUroTyBaHHS CnoYaTky BUKOPUCTOBYETLCS 3
HaVBULLMM CTyNeHeMm HarpiBaHHs, a noTim
roTyBaHHS MPOAOBXYETLCA 3 GaxaHUM
CTYNeHeM HarpiBaHHs.

@

LLlo6 yBiMKHYTU L0 dOYHKLIitO, 30Ha

HarpiBaHHs1 NoBUHHA BYTU XONOAHOM.
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LLlo6 yBiMKHYTMK pyHKLIitO ANA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P (Ha gucnnei

3’ABUTbCA ). Oppasy TOPKHITLCSA KHOMKM
HeoOXxigHOro cTyneHs HarpiBaHHA. Yepes 3

CeKyHan ﬂ 3acBiTUTLCH .

LLlo6 BUMKHYTU DYHKLIiIO: 3MiHITb CTYNiHb
HarpiBy.

5.7 PowerBoost

List dyHKuis 3abe3nedye iHOyKUiHI 30HK
HarpiBaHHs OOATKOBO MOTYXHICTIO.
DyHKLi0 MOXHa BBIMKHYTM ANs OfHiel
iHAYKUINHOI 30HM HarpiBaHHS nule Ha
obmexeHuin nepiog Yacy. MNicna uboro
iHAYKUiMHa 30Ha HarpiBaHHs aBTOMaTUYHO
nepeMmKaeTbca Ha HanBULLNIA CTYMiHb
HarpiBaHHs.

®

[OuB. po3ain «TexHiuHi gaHi».

LLlo6 yBiMKHYTU (pyHKLIitO ANA 30HU
HarpiBaHHA: TOPKHITbCA P . @ 3acBiTUTbCS.

BuMKHeHHsA ¢pyHKLii: 3MiHiTb CTYMiHb
HarpiBaHHs.

5.8 Tanmep

* Tanmep 3BOpOTHOrO Bigniky 4yacy
3a gonomoroto Uiei pyHKLUiT MoXHa
BCTAHOBUTW TPMBAaniCTb OAHOrO ceaHcy
roTYBaHHS.

CnoyaTKy BCTAHOBITb CTYNiHb HarpiBy Ans
30HM HarpiBaHHs, a NOTIM HanawTynTe

PYHKLjHO.

BubGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITLCA @
[Oekinbka pasiB, JOKN He 3'ABUTbCS iHOMKaTOP
30HW HarpiBaHHs.

Ansa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA + Ha
Tanmepi Anst BCTaHoBneHHs Yacy (00-99
XBUNUH). Konu iHguKaTop 30HW HarpiBaHHs
noynHae 6numartu, BinbyBaeTbCs 3BOPOTHUIA
Bignik vacy.

o6 ai3HaTucs, cKinbku yacy

3anuLInnocA: TopKHincn@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHOMKATOP 30HU HarpiBaHHSA
noyHe 6numatun. Ha gucnnei Bino6pasutbcsi
yac, Lo 3anuLmMBCS.
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LLlo6 3MiHUTK Yac BUKOHaWTe HacCTYMHi Aii:
TOpKHinCFI(D ans Bubopy 30HM HarpiBaHHs.
TopkHiTECA + abo .

Ons BUMKHEHHA dpyHKLUii: TOpKHinCﬂ@ ans
BMOOPY 30HU HarpiBaHHs, a NOTiM TOPKHITbLCA

—. Yac, Wwo 3anuwimecs, BipaxoByeETbLCH
Hasag o 3HaveHHs 00. [HoMKaTop 30HM
HarpiBaHHs 3racHe.

@

Konwu Bignik 3akiH4MTbCS, NponyHae
3BYKOBWIA curHan i nodHe 6numatu 00.
30Ha HarpiBaHHS BUMKHETbCS.

LLlo6 BUMKHYTU 3BYKOBWUI CUTHar,
TOPKHITbCA @

« CountUp Timer

MoskHa BMKOPUCTOBYBaTH Lit0 pyHKL0, abu
CniaKyBaTK, CKiMbKX Yacy npautoe 3oHa
HarpiBaHHs.

BuGip 30HM HarpiBaHHA: TOPKHITbCA G
OeKinbka pasiB, AOKM He 3'ABUTbCH iHOUKaTop
30HU HarpiBaHHs.

Ana akTuBauii PyHKUIT: TOPKHITbCA — Ha

Tanmvepi. 3'aBUTbCA UP. Korm iHAMKaTOp 30HU
HarpiBaHHsa noynHae 6numatu, BinbyBaeTbCA
npsiMui Bianik yacy. [ncnnen no4eproso

Bigobpaxkae UP ra BigpaxoBaHui Yac (y
XBUMUHAX).

LLlo6 pisHaTucA, CKiNbKK Yacy npautoe

30Ha HarpiBaHHs: TOpKHinCFI@ ans subopy
30HW HarpiBaHHs. IHAMKaTOP 30HN HarpiBaHHA
noyHe 6numaTtn. [ucnner nokasye, CKinbku
Yyacy npautoe 30Ha HarpiBaHHs.

OnA BUMKHEHHA hyHKUIii: TOPKHITbCA @ a

noTim + abo —. [HgukaTop 30HU HarpiBaHHS
3racHe.

¢ Tanmep

Lito doyHKLit0 MOXXHaA BUKOPUCTOBYBATW KON
BapwbHa NOBEPXHS BBIMKHEHA Ta 30HM
HarpiBaHHs He npauytoloTb. Ha ancnnei

BigobpaxaeTbCcs CTyMiHb HarpiBaHHs .

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA @ a
notim + a6o — Tanmvepa, Wob BCTaHOBUTK



yac. Konu Bignik 3akiHunTbCA, NponyHae
3BYKOBUVA curHan i noyHe 6numatu 00.

LLlo6 BUMKHYTK 3BYKOBUI CUTHarn,
TOPKHITbCA @

®

dDyHKUiA He BNvMBae Ha poboTy 30H
HarpiBaHHs.

5.9 MNay3a

Lia cdyHKUis HanawToBye BCi 30HU
HarpiBaHHs, SKi NPautooTb, Ha PeXUM
HaWHWXYOI TemnepaTtypu.

Mia yac po6oTy pyHKUii BCi iHLWI cMBONKM Ha
naHeni ynpaeniHHs1 3abrokoBaHi.

DyHKLiA He npunuHSAE poboTy dyHKLT
«Tanvep».

1. LWWo6 yBiMKHYTM DYHKLIiIO: HATUCHITE

BinobpaxaeTtbcst . CTyniTb HarpiBy
3HWXKY€ETbCS 0 1.
2. LWo6u BUMKHYTMK (DYHKLiO, HATUCHITb

3acBiTMTbCA NonepeaHe 3Ha4YEHHS CTyNeHs
HarpiBaHHs .

5.10 BnokyBaHHA

MoxHa 3abnoKkyBaTu NaHenb KepyBaHHS,
KON NpaLooTb 30HN HarpiBaHHs. Lie
3anobirae BMNagKoBili 3MiHi BCTaHOBEHOro
CTYMEHS HarpiBaHHs.

BcTaHoOBITbL cnovaTKy CTyniHb HarpiBy.

Onsa akTuBauii pyHKUII: TOPKHITLCA El
3aropaeTtbcs Ha 4 cekyHau. Tarimep
3anMULWaETbCs YBIMKHEHNM.

BuMKHeHHs ¢pyHKLii: TOPKHITECA El
3aropaeTbCcs NonepeaHin CTyniHb
HarpiBaHHs.

®

[Mpn BUMMKaHHI BapunbHOI MOBEPXHI LA
YHKLiS TAKOX BUMUKAETBLCS.

5.11 3axucT Big noctyny Aiten

Llss dyHkuis 3anobirae BunagkoBomy
BMWKaHHIO BapUSIbHOT NOBEPXHI.

[Ana aktuBauii PYHKUIT: YBIMKHITb BapubHy

NMOBEPXHIO 3@ OMNOMOrOt0 ®. He
BCT@HOBIIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITLCA i

yTpumyiTe EI NpoTArom 4 cekyHa.
3aropaeTbcst . BuMKHITL BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 JONOMOrOH @.

OnA BUMKHEHHA pYHKUIii: YBIMKHITbL

BapuIbHY NOBEPXHIO 3a AONOMOro @. He
BCT@HOBJIONTE CTYNiHb HarpiBy. TOPKHITbLCA i

yTpUmyiite & npoTarom 4 cekyH.
3aropaeTbes . BUMKHITb BapunbHy
NMOBEPXHIO 32 4ONOMOrO @.

LLlo6 ckacyBaTu hyHKLiil0 NULLIe Ha OAUH
nepiop rotyBaHHsA: YBIMKHITb BapuIibHY
NMOBEPXHIO 33 [OMOMOrot0 @. 3aropaeTbcs
. TOpKHITECA Ta yTpUMynTe & npoTArom
4 cekyHA. BcTtaHOBITb CTyniHb HarpiBy He
nisHiwe Hixx yepe3 10 cekyHA. BapunbHoto
noBepXxHeto MoxHa kopuctysaTucs. Konu
BapwbHa NOBEPXHSA BUMUKAETLCH 3a
[0MOMOroro (D PyHKUis 3HOBY
npautoBaTume.

5.12 OffSound Control (BUMKHeHHs
Ta YBiIMKHEHHS1 3BYKOBUX CUrHaniB)
BUMKHIT BapunbHy NoBepxHI. TOPKHITLCA
Ta yTpumyiiTte ® NPOTAroM 3 CeKyHA.
[lncnnen 3acBiTUTLCA Ta BUMKHETbLCS.
TopkHITLCA Ta yTpUMmyiiTe & BNPOAOBX 3
cekyHa. 3acBiTuTbes B abo . ToOpKHITBCS
+ Ha Tarimepi, LWob obpaTtun oaHy 3
HaCTYMHUX PYHKLiR:
. - 3BYKN BUMKHEHO

Y
. - 3BYKM YBIMKHEHO
LLlo6 nigTBepanTV BUGIp, AOYEKanTecs, AOKN

BapwuibHa NoBepPXHA aBTOMAaTU4YHO
BUMKHETbLCA.

Ao BMGpaHo dyHKLUi0 , BW MoyyeTe
3BYKOBI CUTHamnuM nuile ToAi, Konu:

* BUW TOpPKaeTecb ®

*  Tanmep BMMUKAETLCSA

« Tanmep 3BOPOTHOrO BiAniKy Yacy
BUMWKAETbLCS

*  BW NOKManu WOCb Ha NaHenb KepyBaHHS.

YKPAIHCbKA 325



5.13 YnpaBniHHA NOTYXHicTIO

AKLWO aKkTUBHI AeKinbKka 30H, a CNoXuBaHa
NOTYXHICTb NEPEBULLYE MOXIMBOCTI
enekTpomepexi, ua dyHKLis posnoginse
OOCTYMHY MOTYXHICTb MiXX yCiMa 30HaMu
roTyBaHHsi (NigKNHYEHNX 0 OHIel dhasn).
BapunbHa noBepxHs KOHTPOMOE
HanawTyBaHHSA Nigirpisy 4ns 3axucty
3anobiKHUKIB BYANHKY.

+  30HM roTyBaHHS 3rpynoBaHo 3a
po3TaLlyBaHHSM i KinbKicTio a3 y
BapunbHin noBepxHi. KoxHa ¢asa
BUTPUMYE MaKCUMarnbHe enekTpuyHe
HaBaHTaxeHHs (3700 BT). Akwo
MOTYXHICTb BapUIibHOI MOBEPXHi B MeXax
opHiei hasmn gocsarae MakcumanbHO
[0NYyCTUMOTO 3Ha4YeHHS, NOTYXXHICTb 30H
roTyBaHHs Oyae aBTOMaTUYHO 3HVDKEHO.

» [lpiopuTeT 3aBXan HagaeTbCcA
HanalwTyBaHHAM CTYNEHIO HarpiBaHHs Tiel
30HW rOTyBaHHSA, siKy 6yno obpaHo
OCTaHHbOM. MoTyXHICTb Byae po3aineHo
MiX NonepeaHbO aKTMBOBaHUMM 30HaMU
rOTYBaHHS y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

* Ha gucnnei cTyneHsa HarpiBaHHs 30H 3i
3HUXEHOI NOTYXXHICTIO BCTAHOBIEHE
3HAYEHHsI CTYMEeHs HarpiBaHHS
3MIHIOETLCS 3HUXKEHUM NOKa3HMKOM
CTYMNeHs1 HarpiBaHHS.

+ 3auekaiiTe, 4OKM NOKA3HUK Ha gucnnei He
NPUNUMHUTL 6MmaTtK, abo 3meHLTe
CTYNiHb HarpiBaHHsi 06paHoi 30HK
roTyBaHHsi. 30HM roTyBaHHs i gani

npaLBaTUMYThb 3i 3HWKEHOH MOTYXKHICTHO.

3a notpebu 3MiHITb CTyNiHb HarpiBaHHSA
30H rOTYBaHHS BPYYHY.
Moxnusi koMGiHaLii po3nodiny NoTy>XHOCTi
MiXX 30HaMMn roTyBaHHS 306paxeHo Ha
intocTpauii.

T
t

h
t
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5.14 Hob?Hood

Lle cyyacHa aBTOMaTuyHa (PyHKLis, sKka
nig’'eaHye BapuibHy NOBEPXHIO A0
creuianbHOl BUTSHXKKWN. BapyunbHa noBepxHsi
Ta BUTSKKA MatoTb iHOpayepBOHi Npunmadi.
LLIBnakicTe BEHTUNATOPA BU3HAYaETHCSA
aBTOMAaTUYHO 3anexHo Big 06paHoOro pexunmy
Ta TemnepaTypu HanrapsAyiloro nocyay Ha
BapuIbHir NnoBepxHi. MoxHa Takox kepyBaTtu
BEHTUNSITOPOM i3 BapUIIbHOT MOBEPXHi
BPYYHY.

@

[ns GinbLIOCTI BUTSXKOK cuctema
OMCTaHLNHOIo KepyBaHHSA crnovaTky
neakTnsBoBaHa. [Nepu Hix
BMKOPMCTOBYBATU OYHKLi0, YBIMKHITb ii.
[nsa oTpymaHHs goaatkoBoi iHpopmauii
OMB. IHCTPYKLiIO 3 eKcnnyaTtauii BUTSXKU.

ABTOMaTUYHe KepyBaHHA (pyHKLi€l0

[Ins aBTOMaTUYHOrO KEpyBaHHSA (OYHKLiE
HanawTyrTe aBToMaTn4HMn pexum H1 — HB.
[ns BapunbHOT NOBEPXHI cnoYaTKy
HanawToBaHo pexum H5. Butsxka nounHae
npawoBaTy, KONu Npautoe BapunbHa
noBepxHs. BapunbHa noBepxHsi
aBTOMAaTWYHO PO3ni3Hae TemnepaTypy
nocyay Ta perynioe WBUAKICTb BEHTUNATOpPA.

ABTOMaTUYHI peXxumm

AsToma- Bapka') CmaxeHH
TUYHa 22)
nigceiTka
Pexum HO  Buwmk. Bumk. Bumk.
Pexum H1  YBimk. Buwmk. Buwmk.
Pexum YBiMK. Weunakicte  LWBunakicte
H2 3) BEHTUNATO- BEHTUNATO-
pa1 pa1
Pexum H3  YBimk. Bumk. LBnakicts
BEHTUNATO-
pa 1
Pexum H4  YBimk. Weunakicte  LWBnakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa 1
Pexum H5  YBimk. Weunakicte  LWBnakicts
BEHTUNSTO- BEHTUNSTO-
pa1 pa 2




ABTOMa- Bapka'l) CmaxeHH
TUYHA 2)
niacBiTKa
Pexum H6  YBimk. Weunakicte  LWBunakicts
BEHTUNATO- BEHTUINATO-
pa2 pa3

1) BapunbHa noBepxHs po3ni3Hae NpoLec KUMiHHS Ta
HanaluToBye LUBMAKICTb BEHTUNATOPA BIiAMNOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOIO PEXUMY.

2) BapunbHa noBepxHs po3ni3Hae NpoLec CMaxeHHst
Ta HanalToOBYE LUBMAKICTb BEHTUNATOPA BiANOBIAHO A0
aBTOMaTUYHOIO PEXNMY.

3) LleVi pexxum akTuBye BEHTUNATOP i NiACBITKY 6e3
ypaxyBaHHsi TeMnepaTypu.

3MiHa aBTOMaTU4YHOro peXxumy
1. BUWMKHITE BapubHy NoBEPXHIO.

2. Hamucnits O NpoTAroMm 3 CeKkyHA.
[ucnnen 3acBiTUTLCS | 3racHe.

3. HatucHitb & NpOTAroM 3 CeKkyHA.
4. HatucHiTb @ Kinbka pasis, OKN He

3acBiTUTbCS .

5. HatucHiTb + Tanmep, wob BnubpaTtn
aBTOMaTUYHUI PEXUM.

®

[Ins kepyBaHHSI BUTSKKOHO
6e3nocepeHbO Ha NaHenNi BUTSKKA
BVMKHITb @BTOMATUYHWI PEXUM DYHKLjI.

®

Micnsa 3aBepLueHHs npouecy
NPUroTyBaHHS Ta BUMKHEHHSI BapUIbHOT
NMOBEPXHI BEHTUMATOP BUTSXKA MOXeE
NPOAOBXYBaTU MpaLoBaT NPOTArom
neBHoro nepiogy yacy. Micna
3aBepLUEHHS LibOro Yacy cuctema
BMMWKAE BEHTUNATOP aBTOMATUYHO Ta He
[03BONSE BUNAAKOBO BBIMKHYTU
BEHTUNSTOP NPOTArOM HACTyMHUX

30 cekyHA.

6. MOPALW | PEKOMEHOALIIT

/N\ MOMNEPEDXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHhopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

KepyBaHHA WwBMAKiCTIO BEHTUNATOPA
BPYy4HY

Takox MOXHa KepyBaTh PYHKLIE BPYYHY.
[nsa uboro HaTUCHITb, = KON BapunbHa
NnoBepxHs yBiMKHeHa. Lle Bumukae
aBTOMaTUYHY poboTy dyHKLii Ta Ao3BONSAE
3MIHIOBATU LUBUAKICTb BEHTUNSTOPA BPYYHY.

Y pasi HaTuckaHHs = WBNAKICTb
BEHTUNSATOPA 30iNbLUYETLCS HA OAMH CTYMiHb.
Ao BMOpaTh IHTEHCUBHWIA PIBEHD i

HaTUCHYTN = We pas, WBNAKICTb
BEHTUNSATOPA HANALITOBYETHCS Ha
3HayeHHi «0», TOOTO BEHTUNATOP BUTSXKKN
BMMUKaETbCA. [Insi NOBTOPHOro 3anycky
BEHTUNSTOPA 3i LWBUAKICTIO «1», HATUCHITL

g

@

LL|o6 yBiMKHYTVM @aBTOMaTUYHWI PEXUM
po60TU, BUMKHITb BapuibHY NOBEPXHIO
Ta BBIMKHITb 1i 3HOBY.

YBiMKHeHHS cBiTna

MoxxHa HanawTyBaTn aBToMaTnyHe
YBIMKHEHHS NiACBITKM LWopasy nig vac
aKkTmBaLii BapunbHOI NOBEPXHi. [ns Lboro
HanawTyrTe aBTOMaTU4YHNIn pexum Ha H1 —
H6.

@

IHOMKaTOP Ha BUTSXKL BUMUKAETLCA
yepes 2 XBUMMHM NIiCNst BUMKHEHHS
BapWUSIbHOI NOBEPXHI.
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6.1 NMocyn

®

3aBasAkn CUNbHOMY eneKTpoMarHiTHoMy
MOS0 IHOYKLUIHMX 30H HarpiBaHHs BMIiCT
NOCyAy HarpiBaeTbCs Ayxe LWBUAKO.

abo BMNaakoBO akTUBYBATU OYHKLT
BapUIbHOT MOBEPXHI.

@

OuB. po3ain «TexHivHi aaHi».

BukopucToByiiTe BignoBigHUM nocya Ha
iHAYKUINHMX 30HaxX HarpiBaHHs.

[Ho nocyay mae 6yTn TOBCTUM i PIBHUM.
MepLu HiXX CTaBUTK NOCYA Ha BapUnbHY
NOBEPXHIO, NePEKOHaNTECS, LLO MOro AHO
yucTe Ta cyxe.

LLlo6 yHWKHYTV NOAPSANUH, He cnig
nepecoByBaTV NOCya MO CKIIOKePaMiYHil
NMOBEPXHi.

Marepian nocyay

peKkoMeHAOBAHO: YaByH, CTanb,
emanboBaHa CTanb, HeipxaBHa cTarb,
nocyn 3 6aratolapoBuM AHOM
(No3HayveHUn K NpuaaTHUIN BUPOOHMKOM).
He peKoOMeHAOoBaHOo: anoMiHii, Migpb,
naTyHb, CKI10, Kepamika, nopLensiHa.

Mocya € npyuaaTHUM Ans iHAYKUinHOI
BapWUIIbHOI NOBEpPXHi, AKLLO:

BOZa LUBMAKO 3aKUMNae B MOCYAi Ha 30Hi,
ONSA AKOI BCTAHOBIEHO HaMBULLMIA CTYNiHb
HarpiBaHHs;

00 AHa nocyay NpuTAryeTbCa MarHit.

Po3mipu nocyny

IHAYKUiMHI 30HW HarpiBaHHA aBTOMaTU4HO
NMPUCTOCOBYHOTLCS 40 PO3Mipy AHa
nocyay.

EdekTnBHICTb 30HM HarpiBaHHA 3anexunTb
Big AiameTtpa nocyay. MNocya 3 giameTpom
MeHLLE MiHiManbHOro OTpMMye nue
YaCTMHY eHeprii, Lo BUPOONAETLCA 30HOK
HarpiBaHHs.

3 MipkyBaHb 6e3neku Ta 4ns OTPUMaHHSA
ONTUMarnbHUX pe3ynbTaTiB roTyBaHHSA He
BMKOPUCTOBYITE nocyn 6inbLIoro po3mipy,
Hi>K 3a3HayveHo B po3aini «Cneyndikauii
30H HarpiBaHHA». He 3anvwarite nocya
Onun3bKo 40 NaHeni kepyBaHHA nig Yac
npotecy rotyeaHHs. Lie Mmoxe BnavHyTH
Ha OYHKLiOHYBaHHSA NaHeni kepyBaHHSA
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6.2 Wymwm nig yac po6otun
AKwo vyTn:

* MOTPICKYBaHHS: NOCY BUrOTOBMEHO 3
pi3HMX maTepianie (CknagaeTbcs 3
6araTbox Lwapis).

*  MOCBWUCTYBaHHS: YBIMKHEHO 30HY
HarpiBaHHsi Ha BUCOKOMY PiBHi MOTY>HOCTI,
a nocypn BUroToBMEHO 3 Pi3HMX MaTepianis
(cknapaeTbes 3 6araTbox LUapiB).

*  TYAiHHS: BCTAHOBIEHO BUCOKU PiBEHb
NOTYXXHOCTI.

*  KNauaHHs: BUKOHYETbCS BMUKaHHSA abo
BUMUKaHHS OYHKLR.

*  LWMMIHHS, WYM: NPaLoe BEHTUNATOP.

LLlymMu € HopmanbHUMHM | He cBigYaTb Npo

HecnpaBHiICTb.

6.3 Oko Timer (Taiimep eko)

3 MeTo 3aoLamKeHHs eHeprii
HarpiBanbHUA eNemMeHT 30HM HarpiBaHHSA
BYMMWKAETBbCA paHille, HiX Tarmep
3BOPOTHOrO BiAMiKy NogacTb 3ByKOBUI
curHan. Lsa pisHnug y yaci 3anexuTb Big
BCTaAHOBMEHOrO 3HAaYEHHS CTYNeHs Harpisy Ta
Yyacy rotyBaHHs.

6.4 Npuknagm 3acTocyBaHHA

CniBBiAHOLLIEHHSI MiXK CTyneHeM HarpiBaHHs
Ta CNoXMBaHHAM eNneKTPOoeHeprii 30HO
HarpiBaHHs He € MiHiHUM. 36inbLeHHS
CTYMNEHS HarpiBaHHsS He € NPOMNOPLUINHUM
30iNbLUEHHIO CNOXMBaHHSA enekTpoeHeprii. Lie
03Hayvae, Lo 30Ha HarpiBaHHA 3 cepeaHiv
CTyNeHeM HarpiBaHHs! BUKOPUCTOBYE MEHLL
H>X MNOMOBWHY CBOET NOTY>HOCTI.

@

[aHi B TabnuLi € OpieHTOBHNMM.




CTtyneHi Harpi-

BukopucrtoByiTe ans:

Yac (xB) Mopaau

By
1 MigTpMaHHSA roToBOi CTpaBM TENMOK. y pasi He-  HakpuiiTe NOCyA KPULLKOLO.
h 06XxigHOCTI

1-3 lonnanackkuin coyc, posTonnioBaHHsA: 5 - 25 Yac Big yacy nepemiluyiiTe.
macro, LOKonag, enaTuHy.

2-3 3amounTu: 36uTKx omneTiB, 3anikaHkn 10 - 40 [oTyinTe 3 KPULLKOHO.

3 felb.

3-5 MpuroTyBaHHA pucy Ta cTpas Ha ocHo- 25 - 50 [opavitTe oo pucy LWOHaNMeHLe BABIYi
Bi MOIoKa, po3irpiBaHHs roToBUX GinbLue pianHW, nepemilianTe MOMoYHI
cTpas. CTpaBw Yepes NMOnoBUHY Yacy roTy-

BaHHS.

5-7 TyLUKyBaHHSA OBOYIB, pubu, m'sica. 20-45 [opavite Kinbka CTONOBUX MOXOK BO-
an. MNepe.ipsinTe KinbKicTb BoAM Nig
Yac roTyBaHHsi.

7-9 [oTyBaHHs kapTonni i iHWwKux oBoYiB Ha 20 - 60 Hanwuiite Ha AHO KacTpyni Boawu piB-
napi. HeMm 1-2cMm cm. MepesipsaiiTe KinbkicTb

BOAM Nif Yac rotyBaHHA. Tpumarite
KPWLLIKY Ha KacTpyni.

7-9 [oTyiTe GinbLuy KinbKicTb iXi, TyLWKO- 60 - 150 [o 3 nn piagnHW NNtoC iHrpeaieHTn.
BaHWUX CyMiB Ta CyniB.

9-12 JNarigHe cmaxeHHs: WHiLeniB, KOpAOH Yy pasi He-  3a noTpebu nepeBepTanTe NPOAYKTU.
6o, BiAGUBHYKX, (hpuKadenbok, cap- obxigHocTi
OenbokK, NeviHk1, 6opoLHAHOI NianmB-

Ku, sielb, OMNeTiB, ONaaok.

12-13 IHTEHCUBHE CMaXeHHs AepyHiB, dine, 5-15 3a noTpebu nepesBepTaniTe NPOAYKTU.
CTeNKiB.

14 Kun'aTiHHs BOAK, roTyBaHHsi MakapoHiB, 06cMaxyBaHHS M'sica (rynsil, TyLUKOBaHe M’sico),

NpUroTyBaHHS kapTonni dpi.

P

Kun’atiHHa Benukoi kinbkocTti Boan. PowerBoost yBiMKHEHO.

6.5 NMopagu i pekomeHaauii gns
Hob?*Hood

MMig yac po6oTn BapunbHOI NOBEPXHI 3
dyHKUi€t0:

3axuwarite naHenb BUTSXKN Bif NPSMUX
COHSIYHUX MPOMEHIB.

He ocBiTnionTe naHenb BUTSHKKN
ranoreHoBO NamMmoto.

He HakpuBaiTe naHenb ynpasniHHA
BapUIIbHOT NOBEPXHI.

He nepepwuBaiTe curHan mixk BapunbHOKO
MOBEPXHEID Ta BUTSXKKOI (Hanpuknag,
PYKOIO, PyyKOto Mocyay abo BUCOKOO
kacTpyneto). [Ins. MantoHOK.

BuTsikka 306paxeHa HuK4e nuiie 3
MeTolo intocTpadii.
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®

IHWIi npunagwn 3 gUCTaHuiiHUM
KepyBaHHAM MOXyTb G6r10KyBaTu curHarn.

dyHKLi€t0, 3BEPHITBCA 40 HALLIOro Beb-canTy
Ans kopucTyBadiB. Butskku ana nnut AEG,
AKI NiATPUMYIOTE L0 OYHKLiK0, MOBUHHI MaTu

nosHauky =.

He BukopucToBYWTE Taki npunaau
no6nn3y BapunbHOi NOBEpXxHi Nig vac
po6oTtn Hob?Hood.

Butsokku nnut 3 Hob?HooddyHkKuieto
LLlo6 o3HanoMmTnCSA 3 MOBHUM aCOPTUMEHTOM
BUTSKOK A1 NWT, SIKi NpaLooTh 3 Lieto

7. 00rNMAQ 1 O4YNWEHHA

/N\ NMONEPEDXEHHS!

[wuB. po3ainu 3 iHhopmadieto Woao
TexHikn 6e3neku.

7.1 3aranbHa iHdopmauis

*  Ouuwyyrite BapuibHY NOBEPXHIO MiCcns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS.

« [lHO nocyay, B AKOMY BY roTyeTe, Mae
OyTV 3aBXan YUCTUM.

* [logpsinvHu abo TeMHi NNAMU Ha NOBEPXHI
He BMNMBaKTb Ha poboTy BapuibHOI
NMOBEPXH.

» BukopucToByiiTe cnevianbHuii 3acid ans
YULLEHHS, WO NigXoauTb ANns uiel
BapUNbHOT MOBEPXHI.

* BukopucToByiTe crneuyianbHuin LWKpebok
Ons ckna.

7.2 YnweHHA BapunbLHOI NOBEPXHi

* HeranHo BuMAaniTb: po3nnaeneHy
nnactMacy 1 noniMepHy nnieky, coflb,

8. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmadieto wono
TexXHikn 6esneku.
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LlyKOp Ta 3asuLLUKu CTPaB, L0 MICTSATb
LlyKOp, SIKLLO LibOro He 3pobuTin, To
3abpyaHEHHSA MOXe NpU3BeCTU A0
NMOLUKOPKEHHSI BapUIbHOI NOBEPXHI.
BynbTe obepexHi, wob yHUKHYTH
onikis.BukopucTtoByiTe crneuianbHui
LWKpeBbOoK ANs BapUIbHUX NOBEPXOHb Nig
rOCTPMM KyTOM A0 CKNSAHOI MOBEPXHi i
nepecysanTe ne30 no NoBepXHi.
Bupanitb, Konu BapunbHa NoBepXHA
OOCTaTHbLO OXOJIOHE:BaNHsHI Ta BOASAHI
po3BOAN, NAAMM XUPY, Bnckyve
MeTaneBe 3HebapBneHHs. OuunLyiiTe
NOBEPXHIO BOJIOrO0 raHYipKoLo 3
HenTpanbHUM Muto4Mm 3acobowm. MMicna
YULLIEHHS BUTPITb NOBEPXHIO M’AKOHO
TKaHWHOIO.

BupaneHHsa 6nMcky4oro metanesoro
3HebapBreHHsA: ckopucTanTecs
PO34YMHOM BOAM 3 OLTOM Ta BUTPITb
CKIMSIHY MOBEPXHIO FaH4ipKOHO.



8.1 [lii B pa3i BUHUKHEHHSA Npob6nem

Mpo6bnema

MoxnuBa npuynHa

Cnoci6 BupiweHHs

BapunbHa NoBepxHsi He BMU-
KaeTbcs abo He npautoe.

BapunbHy noBepxHto He nia'eaHaHo
0o Mepexi abo nig'egHaHo Henpa-
BUWIIbHO.

MepesipTe, L0 BapuiibHY NOBEPXHIO
npaBuUnbHO Nig'eQHaHO A0 Mepexi.

3anobixxHWK neperopis.

MepekoHaiiTecs B TOMY, LU0 3anobix-
HVK € NPUYNHOI HECNPABHOCTI. AKLLO
3anobiXHVK NeperopuTh Llie pas, 3Bep-
HITbCS 40 KBanigikoBaHOro enekTpuka.

Bu He BCTaHOBUNM CTYNiHb HarpiBaH-
Ha npoTtsarom 10 cekyHA.

YBIMKHITb BapunbHy NOBEPXHIO 3HOBY
Ta BCTAHOBITb CTYMiHb HarpiBaHHs He
ni3Hile Hix Yepes 10 cekyHA.

Bwu TopkHynucsa aBox abo GinbLioi
KiNbKOCTi CEHCOPHMX KHOMOK OAHO-
YacHo.

TOpPKHITbCS NNLLE OfHIET CEHCOPHOT
KHOMKM.

May3a npauoe.

[ue. po3gin «May3sa».

Ha naHeni kepyBaHHA € Nnamu BoAU
abo xupy.

OuUCTITb NaHesb KepyBaHHS.

Bu moxeTe noyyTtn 6esnepeps-
HWI 3BYKOBWIA CUrHan.

HenpasunbHe nigkntoyYeHHs o
enekTpoMepexi.

Big'eaHante npunag Big enekrpome-
pexi. 3BepHiTbCcs A0 KBanidikoBaHOro
enekTpuka, Wob nepesipuTy BCTaHO-
BNEHHS.

JlyHae 3BykoBWIA curHan, i Ba-
puIibHa NOBEPXHSA BUMUKAETHCS.
Konu BapwunbHa noBepxHs BUMW-
KaeTbCs, NyHae 3BYKOBUIA cUrHar.

Bu wwock noctaBunu Ha ogHy abo
Kinbka CEHCOPHMX KHOMOK.

3abepiTb NpeaMeT i3 CEHCOPHUX KHO-
MOK.

Bapmana NnoBepXHA BUMUKAETb-
cA.

By noctaBunu Lwocb Ha CEHCOpHY

KHOMKY (D

3abepiTb NpeaMeT i3 CeHCOPHOI KHOM-
KW,

He BMukaeTbes iHaukaTop 3anu-
LUKOBOrO Tenna.

30Ha He HarpiBaeTbCsi, TOMY LU0
npautoe HeloBro abo faTyuk noLu-
KOZPKEHO.

Akuio 30Ha npavtoBana focTaTHbO,
o6 HarpiT1cs, 3BEpHITLCA 4O aBTOpU-
30BaHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY.

Bu BUKOPUCTOBYETE [yKe BUCOKY Ka-
cTpynio, sika GIoKye curHan.

BukopucToByiiTe MeHLLY KacTpynto,
3MiHiTb 30HYy roTyBaHHs abo kepyWiTe
BUTSHKKOIO BPYUHY.

ABTOMaTUYHWIA Po3irpiB He npa-
L€

BcTaHoBNeHO HaMBWLLMIA CTYMiHb Ha-
rpiBaHHs.

Hansuwwmin cTyniHb HarpiBaHHA mae
TaKy camy MOTYXHiCTb, 5K i PYHKLs.

3oHa rapsiya.

3ayekaiiTe, JOKM 30HA OXOMOHE.

CTyniHb NOTYXXHOCTi 3MIHIOETLCA
MiX [BOM@ 3HaYEeHHAMY.

YnpaBniHHS MOTYXHICTIO NpaLtoe.

[vs. posgin «lllogeHHe kopuCTyBaH-
HS.

MaHenb kepyBaHHs CTaHe raps-
YOl0 Ha [JOTWK.

Mocyn 3aBenukuii abo BM po3aTaLly-
Banu 1moro 3aHaaTo 6nM3bko Ao na-
Heni kepyBaHHS.

3a MOXNMBOCTI CTaBTe BENVIKWN NOCYA
Ha 3agHi 30HM HarpiBaHHs.

Y pasi TopkaHHS CEHCOPHUX KHO-
MoK Ha NaHeni ynpasniHHS HeMae
YKOZHOTO 3BYKY.

3BYKOBi CUrHanNM AeakT1BOBaHO.

AKTUBYINTE 3BYKOBI CUrHanu. [Jus. pos-
ain «LlLloneHHe KOpUCTYBaHHS».
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Mpo6nema MoxnuBa npuunHa Cnoci6 BupilueHHs

. L Mpautoe dyHKuia 3axucT Big gocty-  [Oue. po3gin «LLogeHHe kopuctyBaH-
BipobpaxaeTbes ' ny pitevi abo bnokyBaHHs. HSI».

) Ha 30Hi roTyBaHHsa Hemae nocyay. MocTaBTe nocy/a Ha 30HY roTyBaHHSI.
BinobpaxaeTbca . Y yay yA y rom

HesignosigHuii nocya.

BukopuctosyiTe nocya, npuaaTHun
Ons iHAYKUinHWX KoHdopok. OnB. pos-
ain «Mopaaun Ta pekomeHaaLiin.

[HiameTp AHa nocyay 3aHaATO Manui
[OI51 30HW TOTyBaHHS.

KopucTyiTecs nocyaom BianoBigHOro
poamipy. [uB. po3gin « TexHiuHi gaHi».

i BigobGpaxxaeTbcsa uncno.

Cranacsi nomunka po6oTtn Bapunb-
HOI NOBEPXHi.

BWMKHITE BapuibHY NOBEPXHIO Ta
BBIMKHITb ii 3HOBY Yepe3 30 cekyHA,.

Axwo 3aropsieTbCs 3HOBY, BiA'ea-
HaiiTe BapunbHy NMOBEPXHIO Bif enek-
Tpomepexi. Yepes 30 cekyHa 3HOBY
NiOKNOYITL BapuibHY NOBEPXHIO. AK-
Lo NpobGriemMa He 3HWKaE, 3BEPHITLCS
10 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LIEHT-
py.

8.2 AKwo BM He MoXeTe 3HAUTU

pilLeHHS...

AKLLO0 BM HE MOXETe YCyHYTU npobnemy,
3BEPHITLCS A0 3aknaay, e v npugbanu
npunag, abo fo cnyx06mn TexXHIYHOT
nigTpymMku. MNosigomTe iHdopmaLito 3
Tabnnykn 3 TEXHIYHUMU AaHUMK. Takox
noBigoOMTe TPU3HAYHUIA BYKBEHWIA KOA,
cKrokepamiku (BiH 3HaXOANTLCS Y KyTKY
CKISIHOT MOBEPXHIi) Ta TEKCT NOBIAOMIMEHHS

9. TEXHIYHI OAHI

9.1 Tabnunyka 3 TeXHIYHUMU JaHUMU

Mopenb IKB64431XB

Tun 61 B4A 00 AA

IHaykuia 7.35 kBT

CepiliHWIA HOMEP ........cceunees
AEG
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npo MNOMWIKY, SIKUA BijoOpaxaeTbCcs Ha
avcnnei. MNepekoHarTecs, WO BU NpaBUIIbHO
KOPWCTYBanuncb BapubHOIO MOBEPXHEIO.
KL BM HENpaBUIIbHO KOPUCTYBanucs
npunagom, BisauT marictpa abo gunepa byae
NNaTHUM HaBiTb Yy rapaHTinHWIA Nepioa.
IHdopMaList Npo rapaHTinHWIA Nepiog Ta
aBTOPU30BaHWI CEPBICHUI LIEHTP BKasaHi y
rapaHTinHomy OykneTi.

Howmep Brpoby (PNC) 949 492 687 00
220-240B /400 B 2N, 50 - 60 'y,
BupobneHo B: PymyHii

7.35 kBT

cex



9.2 Cneuudpikauisa 30H roTyBaHHA

3oHa rotyBaHHA HoMmiHanbHa no-
TYXHIiCTb (MaKc.
CTYNiHb HarpiBaH-

PowerBoost [BT]

PowerBoost OiameTp nocyay

MakcumanbHa  [MM]
TpuBanicTtb [xB]

HA) [BT]
MepenHs nisa 2300 3700 10 180 - 210
3aaHsa nisa 1800 2800 10 145 -180
MepepHs npasa 1400 2500 4 125 - 145
3apgHsa npaea 1800 2800 10 145 - 180

[MOTY>XHICTb 30H rOTYBaHHS MOXe AeLo
BiJPI3HATUCSA Bif 3HaYeHb, HABEAEHUX Y
Tabnuui. BoHa 3MiHIOETLCA 3aNeXHO BiA

mMaTepiany Ta po3mipis nocyay.

10. EHEPIOE®EKTUBHICTb

10.1 IHdbopmauisa npo Bupi6

3aans onTyManbHWUX pesynbTaTiB roTyBaHHS
He BUKOPWUCTOBYMNTE Nocyna, diameTp SKoro
nepeBuLLye BKasaHUi y Tabnuui.

lneHTudikatop mogeni

IKB64431XB

Twn BapunbHOI NOBEPXHI

B6ynoBaHa BapunbHa no-
BEPXHS

KinbKicTb 30H AN roTyBaHHsA 4
TexHonoris nigirpisy IHayKUisa
[iameTp Kpyrnmx 3oH Ans rotyBaHHs (J) MepepnHs nisa 21.0cm
3agHa nisa 18.0 cm
[MepenHsa npasa 14.5cm
3agHsa npasa 18.0 cm

CnoxuvBaHHS eneKTpoeHeprii OAHiEl0 30HOK Ans ro-

TyBaHHs (EC electric cooking)

MepepnHs niBa
3agHsa nisa
MepeaHs npasa
3agHsa npasa

178.4 Breroag/kr
174.4 Breroa/kr
183.2 Breroa/kr
184.9 Breroa/kr

CnoxvBaHHs enekTpoeHeprii BapunbHoto noBepxHeto (EC electric hob)

180.2 Breroa/kr

IEC / EN 60350-2 — EnekTpuyHi nobyTosi
npunagun ons rotTyBaHHs i — yacTtuHa 2:

BapwunbHi noBepxHi — Cnocobu
BMMIpPIOBaHHSA MPOAYKTUBHOCTI.

[MoKa3HWKM CNOXXMBAHHSA €NeKTpoeHepril,

NoB’AI3aHi i3 30HOK0 AN rOTYBaHHS,

Nno3Ha4yeHo nosHaykamu Ans BianoBigHMX 30H

HarpiBaHHs.

10.2 eHeprosbepexeHHSA

[oTpumytoumcb HaBeAeHNX HbKYe nopag, Bu
MoxeTe 36epirati eHeprito nig yac
LLIOAEHHOrO rOTYBaHHS.

« [igirpiBatoun Bogy, HanvBawTe nue

noTpiGHMIA 06’em.

*  FAKWO MOXMMBO, HaKpuBanTe nocya

KPULLKOILO.

* PosmiwywiTe nocys 6e3nocepenHbo B
LeHTPi 30HM HarpiBaHHs.
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+ BvKOpPUCTOBYTE 3anMLIKOBE TEMMO ANs
niaTpUMaHHsa cTpasu Tennow abo
PO3TOMMOBAHHS MPOAYKTIB.
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